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(K.) Az egyik nagy háborúján túl van a 
magyar parlament s a másikra még egy ki
csit korán volna fegyverkeznie. Csak fegy
verkezni persze, mert készülődni arra is 
iUik, miután az uj vámszövetség, a vámta
rifa revíziója s a kereskedelmi szerződések 
megkötése mégis csak hamar fog ránk kö
szönteni. De egyelőre hétköznapok várnak a 
magyar parlamentre, szürke hétköznapok. Mi
kor a törvényhozás keresni kénytelen azt a 
munkát, amelyből néha oly sok is szakad 
egyszerre a nyakába. Ha azonban a törvény- 
hozás éppen csak munkát keres, ugyan ka
póra jön a magyar korona országainak 1897. 
évi népmozgalmi statisztikája, melyet az or
szágos statisztikai hivatal a mai napon röpí
tett ki az érdeklődök közé. Mert ebből a 
nagy halom statisztikai tabellából egy öröm
hír szökik ugyan a magyarság közé, de mint 
galambot az ölyvek, néhány sötét madár is 
kiséri ezt az örömhírt. Ezek a sötét madarak 
az okai, ha az örömhír nem száll egész bá
torsággal s a magyar törvényhozás a maga 
hétköznapjaiban nem találhat magának oko
sabb munkát, mintha ezeket a sötét mada
rakat örökre elriasztja a most még félénken 
szálló örömhír mellől.

Tessék csak elmélyedni ezekben a tabel
lákban. Ki lehet belőlük olvasni, hogy a 
magyarság az utolsó népszámlálás óta nem 
közönséges mértékben szaporodott. Ha tiz 
esztendővel ezelőtt Magyarország egész lakos
sága alig rúgott tizenhét és fél millióra, ma már 
bízvást tizenkilenc milliónyi lakosságról lehet 
beszélni. S a hivatalos statisztika tanúsága 
szerint két esztendővel ezelőtt, amikor ez a 
statisztika készült, körülbelül huszonhétezer 
lélekkel volt kedvezőbb a szaporodás, mint 
az előző öt esztendő átlaga. Olyan propagativ 
erő bizonysága áll tehát előttünk, mely akkor 
is örvendetes volna, ha a statisztika nem 
tudná még azzal a speciális örömmel is 
tetézni, hogy a szaporodás legnagyobb per
centje éppen a magyarságra esik. Pedig több 
mint ötvennyolc percent ju t az egész szapo
rodásból a magyarság emelkedésére. Sok 
lappangó aggodalom hal el ennek a csudá
latos propagativ erőnek a hírére és ugyan
akkor biztató perspektívája nyílik a jövendő
nek, mikor Magyarország és benne a magyarság 
nemcsak politikai érettségre, de számra is 
erősen állhat meg a reá váró nagy feladatok 
előtt.

Száll, száll ez az örömhír — ki az or
szágba, valahol csak magyarok élnek, küzde
nek és remélnek. De a sötét madarak is ott 
szállnak a nyomában. Mert azt sem titkolják 
a tabellák, hogy a magyar fajban rejlő propa
gativ erőt a maga teljes kifejlődésében még 
több szomorú körülmény gátolja. Most is sok
kal imponálóbb lehetne már a népesedés 
emelkedése, ha kivált két momentum nem 
játszik bele az eredmény végső kialakulásába. 
A szaporodásnak volt ugyanis két nagy ellen
sége. Vagy hogy bizonyára több is volt, de 
ez a kettő a leghatalmasabb. Az egyik a 
gyermekhalandóság, a másik a kivándorlás. 
Mert hiába hordozta a magyar anya olyan 
büszkeséggel a maga egészségének és élet
örömének gyümölcsét, ha annál a kis bölcső
nél hívatlanul is megjelent az a megbízhatat
lan dajka, akit magyar közegészségügynek

hívnak, pedig éppen csak annyi köze van a 
közegészséghez, hogy váltig kergeti, de soha
sem tudja megtalálni. És hiába szaporodott 
kicsike polgárokkal ez az ország, mikor a 
felnőtt polgárok nem tudtak elég jó otthont 
találni a hazában és idegenbe mentek bol
dogulást keresni. A magyar anya megszülte 
a gyermekeit és takarékosnak kellett lennie 
a könnyeivel, mert nem tudta, hogy csak a 
korán lehervadt bimbóit kell-e siratnia, vagy 
azt a megtántorodott családfenntartót is, aki 
éppen azért vette nyakába a világot, mert nevet
séges volt a családfenntartó címével, holott nem 
tudta a családját fenntartani. S a tabellák az 
örömhírnek melléje adják azt a szomorú ada
tot, hogy mennyi gyermek pusztult el, meny
nyi meglett ember vándorolt ki.

De mentül örvendetesebb a magyar faj 
propagativ erejének emelkedése, annál sür
getőbben szól felénk az intelem, hogy szaba
dítsuk meg az ellenségeitől, akik erejének 
teljes kifejtésében meggátolják. Szól az inte
lem a kormánynak, a törvényhozásnak, az 
egész nemzetnek. S ezekben a parlamenti 
hétköznapokban a legkedvezőbb alkalom nyí
lik, hogy mindenki elmélkedjék a problémán. 
Ami első sorban a gyermekhalandóságot illeti 
s azt a még mindig ijesztő percentet, amely 
a gyermekágvláz áldozatairól mesél, kétség
telen, hogy a legteljesebb elismerés jár ki a 
Széll-kormánvnak, amely még az utolsó hó
napok zavaros küzdelmei közepett sem zár
kózott el a kérdés eminens fontosságának 
fölismerése elöl. Csak a belügyi tárca költ
ségvetésének tárgyalására kell utalnunk, mi
kor a léhább kritika még megmosolyogni valót 
is talált azon a buzgóságon, amelylyel Széli 
Kálmán a bábaügv országos rendezéséről 
és a közegészség legaprőlékosabb részletei
ről is beszélt. Ez a mostani statisztika, ame
lyet a miniszterelnök korábban ismert, mint az 
6 kritikusai: utólag igazolja buzgóságát. Bár 
mindnyájan olyan buzgók tudnánk lenni, akiket 
illet, mint volt még a gúnyolódással szemben 
is Széli Kálmán. Mert ha többet törődnénk 
vele, hogy jóravaló bölcs asszony és jöra- 
való doktor sehonnan se hiányozzék, 
ahol egy lélek menthető meg a magyarság 
szám ára: ebből a szürke statisztikai foliáns- 
ból most talán szabadabban szállna ki az 
örömhír. És teljesebb örömről, a magyarság 
propagativ erejének szabadabb kibontakozá
sáról beszélhetne. De nálunk a közegészség- 
ügynél csak az a szellem léhább, amelylyel 
a közegészség fontosságát nézik.

A halandóságnak ezt a sötét madarát el 
kell riasztani a magyar faj erősödő szaporo
dási képességének hire mellöl. A társadalom 
tanácsa, a kormány készsége s a törvényhozás 
komolysága: együttesen működjék a baj apasz- 
tásán legalább, mert hiszen megszüntetése 
úgy is lehetetlen. De nem kisebb kötelesség 
azon is elmélkedni, hogy a kivándorlásnak 
vége szakadjon. Csak a minap került nyilvá
nosságra egy felvidéki szolgabiró jelentése, 
mely egyszerűen kimondta, hogy kizárólag 
Amerikának köszönhető, ha a felső vidék 
munkás emberei annyit tudnak megkeresni, 
hogy maguk is megéljenek s még haza is 
küldhetnek bizonyos fölösleget, amiből az 
otthon maradt család az állami, a megyei s 
a községi adót megfizetheti. Hála az ég
nek, hogy ki lehet vándorolni, —  mondta 
az a szolgabiró és a lelke sirhatott, mikor 
ilyen tréfásan beszélt a dologról. De ép

pen azt bizonyította, hogy az a kis jólét, 
mely a felvidéken mutatkozik, tisztán csak 
Amerikának köszönhető. Hát ebből az az 
igazságos vád hangzik ki, hogy Magyar- 
ország még adós azzal a sok gazdaság- 
politikai intézkedéssel, mely a kivándorlások
nak elejét vehetné. Gazdaságpolitikai intéz
kedésekre van szükség ugyanis az Alföldön 
és a felső vidéken egyaránt. Odalenn, ahol 
a szegény embert bántja a földéhség, par
cellázni kell legalább is a községi földeket, 
hogy lekössék velük a szegényeket, akik 
földre éhesek. Odafenn pedig, ahol a szegé
nyek nem specializálják a maguk éhségét s 
nem mondják, hogy földre éhesek, mert 
éppen csak éhesek az istenadták: hát oda
fenn teremteni kell gyárakat, amelyekből leg
alább a kenyerét megkeresi a szegény. Csak 
ilyen okos gazdaságpolitikai munka kötheti 
le a magyar röghöz az éheseket, a nyomo
rultakat.

Idején szól tehát abból a szürke sta
tisztikai foiiánsból a figyelmeztetés s csak 
gondolkozni kell felöle, tenni kell róla. Nagy 
és erős a magyarság, de tessék elhessegetni 
a haza tájékáról azokat a sötét madarakat. 
Miattuk nem tud teljes pompájában kibon
takozni ..

Kállay és Széli.

I B udapest, május 30.
Azt a helylyel-kőzzel éles kritikát, amely 

a magyar sajtó egy részében Kállay Béni 
kormányzatáról elhangzott, bizonyos oldalról cél
zatosan Széli Kálmán sugalmazása gyanánt 
akarják feltüntetni. Az olvasó mindjárt el fogja 
találni, melyik az a bizonyos oldal, ha meg
mondjuk, hogy a denunoiáoiót ugyanott nyo
mon követi a közös pénzügyminiszternek fel
tűnően buzgó megvédése. Hát nem akarjuk mi 
most azt a kérdést feszegetni, vájjon e buzgó 
védelemnek vezére, amíg maga is a hatalom bir
tokában volt, ugyanekkora felháborodást érzett-e 
a Kállay ellen forduló támadásokon. Csupán azt 
akaijuk kimutatni, hogy Széli Kálmánnak a 
magyar sajtó mostani akciójához semmi köze 
nincsen. Van nekünk erre egy igen egyszerű és 
igen meggyőző bizonyítékunk. A leghevesebb táma
dás Kállay Bénit mostanában az Egyetértés részéről 
érte. A főudvarmesteri sajtó nagyon jól tudhatná, 
hogy az Eqyetértést Széli Kálmán nem sugalmazza. 
A bosnyák közigazgatást megkritizáltuk mi is, 
bírálatunk tárgyias hangú, de szigorú volt. Ám 
erről is épp oly kevéssé tehot Szélt Kálmán, mint 
szélsőbal! laptársunk támadásáról. A bosnyák 
kormányzat szelleméről mi évek óta ugyanezoket 
a nézeteket hirdetjük, sőt a Bánffy-kabinet ide
jében még sokkal kíméletlenebb hangon, mint 
ezúttal. Abból tehát, hogy o lap hasábjain is 
erélyes kritika szólalt meg Boszniáról, mindent 
inkább lehet következtetni mint azt, hogy ezt a 
bírálatot Széli Kálmán sugatta. Ezt a lapot egy
általában senki som sugalmazza, politikai irá
nyát egyedül a szerkesztőség judiciuma és lelki- 
ismereto szabja meg. Sugalmazást senkitől el 
nem fogadnánk, senkitől a világon nem tűrnénk. 
És igazán komikns dolog, hogy épp a főudvar
mester sajtójával szemben kell hangsúlyoznunk 
sugalmazhatatlanságunkat Nagyon jól tudhat
nák ott, hogy politikai függetlenségünk min
dig és mindenkire nézve érinthotetlcn. Nőm 
hinnők különben, hogy Kállay Báni valami 
nagyon őrülne annak a neki nyújtott ^áde-

Lapunk mai száma tizenhat oldal.
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lemnek. Ha ez idő szerint közös miniszter 
is, de szórt államférfiul egyéniségének gyöke
rei a magyar közélet talajéban vannak. S amint 
megmutatta felszólalásával, hogy nem érzéketlen 
a sajtó kritikájával szentben, úgy nem hiszszilk, 
hogy ez Iránt beteges túlérzékenység volna benne. 
Á parlamenti miniszterek egész esztendőn át nap
nap után ott állanak a közbirálat harcvonalában 
és szakadatlan ostromnak tárgyai. A közös minisz
terek ellenben évente egyszer jutnak szemközt a 
parlament és a sajtó bírálatával. Ezt csak el le
het tűrni, még ha a kritika a szokottnál valami
vel élesebb is.

Hogy miként vélekedik Széli Kálmán a 
bosnyák kérdésről, az kitűnik egyébiránt a kö
vetkező értesülésünkből:

A déli órákban Visonlai Soma országgyűlési 
képviselő felkereste Széli Kálmán miniszterelnököt 
és előadta, hogy a bosnyák mohamedánok kül
döttsége, amely hosszabb idő óta Budapesten 
tartózkodik, a magyar kormányelnök által kiván 
fogadtatni és meghallgattatni s kérelmét azzal 
okolja meg, hogy a bosnyák országos kormány 
igazságtalanságai ellen a magyar miniszterelnök
nél keres orvoslást, mint aki törvény szerint 
alkotmányos befolyást gyakorol a megszállott 
tartományok közigazgatására.

Széli Kálmán miniszterelnök — értesüléseink 
szerint — a következő választ adta Visontai 
Somának:

Mint alkotmányos miniszter, ő mindenkit 
fogad, aki nála jelentkezik; ajtaja mindenki 
számára nyitva áll s ha előzetes bejelentés nél
kül jött volna hozzá a küldöttség, bizonyára be- 
boesátották volna. De a küldötteknek is csak azt 
felelhette volna, hogy forduljanak panaszaikkal 
a közös pénzügyminiszterhoz, a ki bizonyára tel
jes elfogulatlansággal vizsgálná meg előterjeszté
süket s felelősségének tudatában intézné el az 
ügyet. De a történtek után és mivel ilyen előze
tes bejelentés jött közbe, a miniszterelnök azon 
a nézeten van, hogy a küldöttséget most már 
éppenséggel nem fogadhatja, mert a deputációnak 
eddigi viselkedése bizonyos tüntető jelleget hord 
magán s ő ezt a tüntetést a lehető leghatározot
tabban helyteleníti. De különben sem járulhat 
hozzá a miniszterelnök, hogy a küldöttség őt ke
resse fel, mert p törvény értelmében neki köz
vetlen befolyása a bosnyák közigazgatásra nin
csen. Ha Visontai csakugyan szolgálatot akar 
tenni a küldöttségnek, bir.a rá tagjait, hogy 
Kállay közös pénzügyminiszterhez forduljanak, 
akinek loyalitásában és felelősségérzetében, de 
igazságszeretetében is megvan a biztosíték, hogy 
ha vannak alapos panaszok, azok orvoeoltatni 
fognak.

A delegációk.

Budapest, május 30.
A magyar delegáció eljutott az utolsó for

maságokig. Ma délelőtti rövid ülésében véglege
sen megszavazta a zárószámadást és a külügyi 
költségvetést és holnap délelőtt már csak azért 
jön össze, hogy átvegye az osztrákok üzenetét, 
délután pedig már edróülétát tartja meg.

Az osztrákok is elvégezték valahTíra munká
juk érdemleges részét. A zárószámadás, pénziiqyi 
tárca, és a bosnyák hitel volt még ma hátra. káJ/ny- 
nak itt melegebb napja volt, mint tegnapelőtt a 
múzeumban. A csehek éppenséggel nem olyan ' 
udvariasak, mint a mi delegátusaink, akik a kel
leténél is jobban igyekeznek előzékenységükkel 
kitűnni. A jámbor Vencajg után, aki ma 
az előadói tisztet teljesítette, Butát és blama 
szorongatták a közös pénügyminisztert a bosz
niai állapotok miatt. És ba Kállay Benjáminnak 
nem volt kedve végighallgatni a bosnyák küldött
ség panaszait, most meg kellett hallania sorba 
minden panaszt, amit azok a csendes muzulmá
nok magukba fojtani kényszerültek. Meg kellett 
hallgatnia nem alázatos könyörgés, hanem ke
mény vádak alakjában. És hallott még egyebe
ket is, ezek közt olyat is, amit szívesen hallot
tunk volna a magyar delegációban is.

Kállay védekezett a vádak ellen és itt is 
cldicsekedett vele, hogy mi minden jót cseleke
dett ő Boszniában és hogy micsoda áldott ország 
lett az ő keze alatt a két megszállott tartomány
ból. Sok újat nem mondott, csak valamivol kö- 
rülményeseblr^Mt, mivelhogy az osztrákok kí
váncsibb természetűek a magyaroknál.

A pénzügyi budgotet, kotlovstku referálása 
után, vita nélkül szavazták mog.

Végül Kricghammer felelt két jelentéktelen 
interpellációra.

M agyar (Megártó.
S z i lá g y i  Dezső elnök délelőtt tíz  ó r a k o r  tn ö g -  

nyitja bz ülést. A iegytőkönvt Hitelesítése elán a 
delegáció vita nélkül elfogadja végleges szerkeze
tükben az országos határozatokat és költségvetesekot, 
amelyeket most már s í  osztrák delegációval fognak 
köaöini.

Majd jelenti nz elnök, hogy az egyeztető hetes 
albizottság elnökévé gróf Szdpdry Gyulát, előadójává 
pedig Münnich Aurélt választotta meg.

M ü n n ic h  Aurél jegyző felolvassa a birodalmi 
tanácsban képviselt királyságok és országok által a 
közösügyek tárgyalására kiküldött országos bizott
ságnak folyó évi május hó 29-éról kelt átiratát, amely- 
lyel közli a hadsereg 1901. évi rendes, 1901. évi 
rendkívüli szükségleténél nz 1899. évre engedélyezett 
többrendbeli hitel felhasználási és elszámolási határ- 
ide’ének kiterjesztése, a haditengerészet 1901. évi 
előirányzata, továbbá az 1899. és 1900. évi pőthilel, 
valamint a haditengerészet 1S99. évi rendes szükség
letéhez engedélyezett póthitel felhasználási és elszá
molási határidejének kiterjesztése tárgyában hozott 
határozatokat.

Elnök: A határozatokat kiadja az egyeztető 
hetes albizottságnak. Miután még nunciumok vannak 
hátra a másik országos bizottságtól, holnap déli 12 
órakor az üzenetek átvételére lesz ülés, a záró ülést 
pedig délutáni négy órakor tartják s őzen mutatja 
be az egyeztető hetes albizottság jelentését.

O oztrák delegáció.
Az osztrák delegáció délelőtt 11 órakor ülést | 

tartott, amelyen vita nélkül letárgyalta é3 elfogadta 
a záró'’ nádasokat. Majd tárgyalásra került Bosznia- 
Hercege .na költségvetése.

V e n o a jz  előadó elfogadásra ajánlja a költség- 
vetést.

Bnlat fölhívja a közös pénzügyminisztert, hogy 
a megszállott tartományokban vessen véget a vallási 
ellentéteknek,, melyek gyűlöletessé teszik a helyzetet. 
Koncedálj ■. hogy az ellentétes faji és politikai ten
denciák mellett nehéz a kormánv helyzete, de elvárja 
Kállay talentumától, hogy sikerülni fog a differen
ciákat kiegyenlíteni Majd a bágo no-spalafól vasut- 
épitkezésről tett említést, moly elé nagy akadályok 
gőrdittetnek.

S la m a  (cseh) a boszniai rekrta ináoiókat teszi 
szóvá. A pénzügyminiszter ezekkel szemben folyton 
azt állítja, hogy nem avatkozik az egyházi villongá
sokba. A miniszter e nyilatkozatának őszinteségében 
kénytelen azonban kételkedni, mert egy levélnek van 
birtokában, melyet Kállay a mostari metrovohtához in
tézett és amelyben utasításokat adott neki, hogy ne 
fogadja a panaszosokat, ezekkel ne tárgyaljon stb.
A miniszter tehát mégis csak beavatkozik. Ajánlja a 
miniszternek, hogy ne erőszakkal, hanem békés kor
mányzattal nverie meg a bosnyákokat a monarkia 
barátainak. Szóba hozza a bosnyák agrár-helyzetet

E l n ö k : A  vitát berekeszti.
K á lla y  Béni közös pénzügyminiszter: Utal ki

jelentéseire, melyeket a bosnvák ügyekre nézve a 
magyar delegációban tett. Ma d a bosnyák budget 
költségvetésének kezeléséről ad felvilágosítást. A záró- 
számadások előterjesztése hiába való dolog lenne, 
mert hiszen a boszniai költségvetés sem tárgvaltatik 
a delegáció előtt. A boszniai közigazgatás minden 
tekintetben megfelel a legszigorúbb igényeknek. A 
bosznia állapotok semmi esetro se oly sötétek, mint 
ahogy szokat festik. Bosznia nem paradiosom, de 
mindenesetre a viszonyoknak megfelelő rend van ott. 
Nem igaz, hogy ő valaha ridegen visszautasított 
volna egv bosayákot is. Soha egyetlen egy sem ment 
vissza ajtajától, pedig tízezrek is keresik föl. A je
lenleg itt lévő küldöttséget azért nem bousáthatja ő 
felsége elé, mert azok oly ügyben kérnek audienciát, 
amelyben ö felsége már döntött. A felpanaszolt kon
krét sérelmekre nem felelhet e pillanatban, de kész
séggel megígéri a delegátusoknak, hogy ha fölkere
sik, mindig kész lesz felvilágosításokkal szolgálni és 
lehetőleg minden jogos panaszt orvosolni.

A la k é i ig  adóviszonynit illetőleg a kormány 
az ndó-egyonlőség elvéi tartja szem előtt. A lakossá
got csak olv mértékben adóztat ák meg, amely mér
tékben a terheket viselni képes. A mostari metropo
lishoz írott levelét illetőleg a miniszter ismételten 
kijeién*:. hogv nz egyházak egymás k-zti viszonyaiba 
nem avatkozik és a hierarchiák ügyébe nem elegye
dik. A kormány ind fferensen viselkedik ég ha egy
házi ügyekben fordulnak hozzá magánosok, mindig 
az illető egyházi hatóságokhoz ntasuja őket. A kor
mánv minden íelekezctet állami segélyben is roszesit. 
Majd nz iskolák szervezetéről szól. Az iskolák igen 
jók és megfelolnek a modern knr követelményeinek. 
Végül egy helyi interpellációra felel.

A költségvetést erre általánosságban és részle
teiben is elfogadták s minden vita nélkül elfogadták 
a közös pénzügyminiszter és a legfőbb számvevőszék 
költségvetését.

Báró Kriegharnmer Ödön közös hadügyminisz
ter válaszol két interpellációra. Az első üessraann és 
társainak szó’, akik egy klagenfurti katonai hivatal
noki egyesii.et ügyében interpelláltak. A második 
valabzban Wnchnvanyn és tarsa nak kérdi sőre felel 
a miniszter. Ez nz interpelláció a rutén legénység 
vasárnapi istentiszteletcro vonatkozik. A delegáció 
mind a két választ tudomásul veszi s az ülés ezzel 
veget ért.

A következő ülés holnap délelőtt 11 órakor 
lesz. Napirend: A ma hozott határozatoknak végleges 
szerkezetben ‘aló tárgyalási.

BELFÖLD.

Hullán Ernő.
fínHapMt, májtis 30.

Hollán Ernő altábornagy, a honvédelmi mi- 
nisrlérlum érdemdús volt államtitkára ravatalánál 
kegyeletes érzelmekkel gyászol nz egész m. klr. 
honvédség, moly a megboldogultban azon mun
kás hazafiak egyikét vosztetto el, kik annak ide
jén megvetették jelenlegi fejlődésének alapjait.

Sajnálatos szokássá vált már szinte nálunk, 
hogy még az ily komoly alkalmak is alig múl
hatnak el a nélkül, hogy azok fájdalmas hangu
latába disszonáns hang no vogyüljön.

így ma is a Budapesti Hírlap vezércikkében, 
mely a megboldogult érdemeit méltatja, ismét 
felbukkan a régi elkopott frázis „az irigy osztrák 
szellemről”, mint amely „nem engedte, hogy a 
boldogult, mint magyar ember és régi honvéd- 
tiszt oly nagy állásra jusson, mely háborúban 
hadtesttel rendelkezik”, és ez lett volna a cikk 
szerint az oka annak, hogy Hollán Ernő, sok 
más, a honvédségnél alkalmazott magyar szár
mazású tábornokkal együtt nyugalomba küldetett.

Nem hiszem, hogy az ily már régen bemo- 
hosodott frázisok komoly férfiaknál hitelt talál
janak, s épp ezért az ily hangzatos szavakban, 
ha nem éppen rosszhiszeműséget, logalább nagy
mérvű tájékozatlanságot látok megnyilatkozni, 
mely csakis a hiszékenyekl közönség félrevezetésére 
szolgál.

Ez okbél, bármily penibilis is roám nézve 
régi bajtársam és barátom koporsója előtt ez 
ügyben nyilatkozni, mégsem hagyhatom szó nél
kül az ily híresztelések szárnyraboesátását és pe
dig annál kevésbé, mert mindenki, aki megfe
lelő tájékozást szerzett, tudja, hogy úgy a bol- 
dogultnak, mint az említett többi magyar szár
mazású tábornokoknak nyugdíjazásánál sem ma
gyar voltuk, sem az 1848 49-i honvédséghez tar
tozásuk, sem semmiféle népszerűnek látszó szóla
mokba foglalható okok szerepet nem játszottak, 
hanom nyugdíjazásuk kizárólag magas életkoru
kon és az azzal járó testi fogyatkozásukon alapult.

Ez okból ment nyugdíjba Hollán Ernő ba
rátom 1888. évi január 26-ikán saját kérelmére 
64 éves korúban s én azt hiszem, hogy az, aki 
mint 6, átküzdötto a 48—49-iki viharokat s az 
állami életünk ujjáébredését követett időszakban 
oly tevékeny és oredményes munkásságot fejtett 
ki a közélet nemcsak egy terén, mint éppen 5, 
— sokkal inkább méltó sz elismerés koszorújára, 
semhogy nevét akkor, midőn ravatalon fekszik, 
üres és valótlan szólamokkal volna szükséges kap
csolatba hozni csak azért, hogy őt még nagyobb
nak tüntethessük föl.

Báró F ejérváry  Gésa. 
honvédelmi miniszter.

Az aranykészlet ellenőrzése. A valuta- 
rendezés céljaira beszerzett aranykészletedet ellen
őrző országos bizottság ma a pénzügyminiszté
riumban, a, szokásos félévi ellenőrzés végett 
Horánszlcy Nándor elnöklésévol ülést tartott. A 
pénzügyminisztérium részéről Xuftdtt László mi
niszter és Poponfe miniszteri tanácsos volt jelen. 
A bizottság megvizsgálta az aranykészletek állá
sáról előterjesztett kimutatást s konstatálta, hogy 
a legutóbbi ülés óta nem történt változás. Végül 
megtekintette a bizottság a zár alatt levő negy
vennyolc millió korona értékű aranyat tartalmazó 
szekrények pecsétjét, amit sértetlennek talált.

A z  „ e r d é ly i  p ü s p ö k - k é r d é s e .  A gyulafehér
vári Közművelődés nyomán néhány fővárosi napilap 
„nem igaznak- elenti ki az erdélyi püspöki oiin 
tárgyában kibocsátott miniszteri rendeletnek azt a 
k jelentését, hogy az „erdélyi római katolikus püs
pök* cim használtatott abban a királyi kéziratban is, 
amely Majláth Gusztávot segédpüspökké kinevezte. 
Ezzel szemben a Budapesti Tudósító közli a királyi 
kinevezésről szóló eredeti okiratot, amely igy szól: 

Vallás- és közoktatásügyi magyar minisz
terem e őterjesztcsére gróf Majláth Gusztáv esz- 
tergom-lóegyházmervei áldozárt és komáromi 
plénanos-helyettent Lönhart Ferenc erdélyi r kaik. 
püspök mellé segédpüspökké, utódlási joggal, ki
nevezem és utas tóm nevezett miniszteremet, hogy 
az o részben szükséges további intezkedésokot
haladéktalanul megtegye.

A Közművelődés, jegyzi meg a félhiva’alos köz
lemény, bizonyára összetéveszti ezen legfelső elhatá
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rozás szövegót, amelyre a miniszter az említett ren
deletben kizárólag hivatkozott, a kinevezési okmány
nyal, amelyre a miniszter éppen nem hivatkozott és 
amely a szokásos formula szerint lett kiállítva. Ebben 
többször lévén szó a kérdéses püspökségről, Lönhart 
Ferenc majd egyszerűen „püspöknek", majd „erdélyi 
püspökinek nffeztetik, gróf Majláth Gusztávra vonat
kozólag pedig az erdélyi egyházmegye tegédpiispöke 
kitétel hasz íáltatik.

A z I g a z s á g ü g y i  a n k é t .  Az igazságügyi minisz
ter határozata értelmében az igazságügyi ankét junius 
12-ikén kezdi meg tanácskozását. Az ankét junius 
15-ikóig tart.

K Ü L F Ö L D .

A  reiohsrath föloszlatáaa. Bár az egyez- 
tetö kísérletek még nőm szakadtak meg, a bécsi 
kormány mégis komolyan foglalkozik a reiohsrath 
föloszlatásával. Mi több, már arról is van szó, 
hogy miképp fog az uj reichsrath berendezkedni. 
Hir szerint, hogy az uj Ház tevékenysége no szo- 
rittassék meg mindjárt, uj nyelvtörvényjavaslatot 
fog tárgyalás alá venni. Ez a nyelvtörvény a 
most tárgyalás alatt lövő törvényjavaslattól any- 
nyiban különböznék, hogy abban a német köz- 
votitö nyelv az államhatóságokra vonatkozólag is 
kötelezővé tétetnék. Ez iránt egy kiváló politikus 
igy nyilatkozott:

— Nemcsak a pártoknak, hanem az állam
nak is be kell jelenteni igényeit a nyelvkérdés 
szabályozásánál, az államé az általános vita, a 
párté a részletes vita. Jaworsky és társai minden 
látszat szerint nagyon erélyesen dolgoznak a 
napirendtöbbség létesítése érdekében. Jaworsky 
azt mondta: Junius 6-án tudnom kell, hogyan 
állok. Az uralkodónak a tegnapi delegácionális 
ebéden Stürgh delegátushoz intézett szavai bi
zonyára még serkentik ebben a ténykedésükben.

A német haladó-párt a politikai helyzet 
tárgyalása céljából junius 5-ikén, a baloldali 
klubelnökök pedig junius hó 6-ikán konteren- 
ciáznak.

G aüiffet lemondása.
B u d a p e s t ,  május 30.

Egyenes, nyiltszivü, k em én y  katona Gaüiffet 
tábornok, do belátta, hogy ezekkel a tulajdonsá
gokkal nem boldogulhat a francia .kormányban, 
lemondott tehát a hndiigyminiszteri tárcáról. A 
kommün leverőjét és a rennesi bíróság deszignáló- 
ját úgy tartottak a kormányban, mint valami 
gyanús, megbízhatatlan bábot: kémekkel vették 
körül, felbontatták magánleveleit, elvettek hatás
köréből sok fontos ügyet. A rendőrség kapta 
kezébe a hadügyminisztérium teendőinek egy ré
szét. Alantas hivatalnokai, sőt katonaemberek is 
eltitkoltak előtte fontos iratokat, sőt egy csomó 
aktát, nem csekély fontosságút, el is lopattak a 
hadügyminisztériumból. Galliffet ilyen módon 
gyakran nem tudta meg a legfontosabb ténye
ket, amelyeket egy-ogy intézkedésénél zsinór- 
mértékül kellett volna vennie. E mellett a haj
lott korú tábornokot napról-napra a leggalá- 
dabb bajsza áldozatává tették a nacionalistapárti 
politikai kalandorok.

A tegnapi képviselőházi ülés vihara végre 
megelégeltetto Qalliflct{e\ a dicsőséget. Lemondott. 
Lemondását elfogadták s mától fogva André tábor
nok a francia hadüsyminöztcr.

kormányát semmiesetre 
sem érinti kínosan Galliffet távozása. Sőt talán 
örülnek is neki, ha más nem, hát Millerand, a 
szocialista miniszter. Galliffet ugyanis csöppet 
sem volt népszerű, a nacionalisták ésantisemiták 
haragudtak rá a rennesi pör miatt, a monarkisták 
gyűlölik mint republikánust, a szocialisták és ra
dikálisok húzódtak tőle, a komműn kegyetlen 
leverőjétől. Ezek az utóbbi elemek most. Galliffet 
távozása után hozzácsatlakozhatnak a kormány
párthoz, amivel Miller and régi óhaja telje
sedik. A szocialistáknak természetes törek
vése, hogy magukhoz ragadják a kormány- 
hatalmat. Egy részök már benn ül a több
ség soraiban, amióta egyik társuk, Millerand, 
miniszteri tárcához jutott. A csöndes besiklás po
litikájának nagyon kedvez Galliffet távolléte, aki 
különbon sem érezte magát jól Millerand társasá
gában. Az uj hadügyminiszter múltja kevéssé 
megbélyegzett a radikálisok és szocialisták előtt. 
Vele talán könnyebben lehet politikáról beszélni.

A külföld a miniszter-válságból ismét kelle
metlen hangulatú képet kap a francia közállapo

tokról. Arról van szó, hogy ime Franciaországban 
még egyre hatalmas a titkos kéz, amely a kor
mány tudtán kívül belenyúl az eseményekbe. Ha 
a hadügyminisztert a saját hivatalnokai lóvá 
tehetik, ha alantasai ellophatják a legfontosabb 
aktákat, minő lehet ott az állam kormányá
nak tokintélye, mily biztos alapokon rendel
kezhetnek fontos ügyekben, mekkora a főfunk
cionáriusok megbízhatósága, engedelmessége, hű
sége? A korrupció képe ez, amely már egy
szer oly förtelmes látványt nyújtott a Dreyfus- 
ügy esztendőiben. Úgy látszik, hogy nem sok 
változott Franciaországban, csak egy kissé óva
tosabbak a gazemberek.

Pária, május 30.
Gaüiffet hadügyminiszter a következő levelet 

intézte Waldeck-Rousseau m iniszterelnökhöz:
Van szerencsém arra kérni, hogy lemon

dásomat a köztársaság elnöke elé terjeszsze. 
Nagyon beteg vagyok és legutóbbi betegsé
gem következtében megrendült egészségem 
nem engedi, hogy a pillanat minden izgalmá
nak ollentálljak.
Galliffet tábornok lemondását elfogadták. A 

hivatalos lap ma dekrétumot fog közölni, amely 
André tábornokot nevezi ki hadügyminiszterré.

Pária, május 30.
A köztársasági elnök elfogadta Galliffet lemon

dását és a hivatalos lap már ma közli André tábor
noknak hadügyminiszterré kinevezését. Galliffet meg
rendült egészségével okolja meg lemondását. Haj
lott korénál fogva el kell fogadni ezt a megokolást 
Ehhez járul még az is, hogy az utóbbi időben nagy 
beteg volt és hogy rövid időközben egymásután két 
tüdőgyulladást állott ki. Vegyük ehhez még azt is, 
hogy Galliffet, a minisztériumba való belépésének 
pillanatától fogva a parlamentben folytonos izgalmak
nak volt kitéve, amelvek idegeit megrongálták. Ily 
körülmények között, ha úgy tetszik, szó szerint való 
értelmében vehetjük lemondásának megokolását. I)e 
azért mégis nagyon sokan azt hiszik, hogy Galliffct-i 
inkább a közte és minisztertársai között támadt 
differenciák kényszeritették lemondásának beadására. 
És talán ez a valóság.

Párle, májas 30.
Nem tévedtek azok, akik abból a mozdulatból, 

a m e ly ly e l Galliffet héttőn a képviselőházbői birtelenül 
távozott, a hadügyminiszter lemondó szándékát ol
vasták ki. Feltűnt, hogy a hadügyminisztériumtól sem 
nyilatkozat, sem cáfolat nem jelent meg a lemondás
ról elterjedt hirre vonatkozólag és hogy Galliffet nem 
vett részt a keddi minisztertanácsban. Ma már tud
ják, hogy Galliffet hétfőn este a viharos képviselőházülés 
után beadta lemondását és hogy hiába kísérelték meg 
ettől a szándékától eltéríteni. A beavatott körök tisz
tában vannak aszal, hogy Galli/fei-t nim megrendült 
egészsége késztette lemondásának beadására, hanem 
inkább a legutóbbi események, amelyekből megtudta, 
hogy saját hivatalában bizonyos eseményeket eltit
koltak előtte 8 igy nem csak megrendült egészsége, 
hanem megrendült auktoritása is szeme előtt lebegett, 
a mikor a lemondásra elhatározna magát.

A repnblikánus körök nem tulajdonítanak Gal
liffet visszalépésének nagy fontosságot, sőt ellenke
zőleg azt hiszik, hogy Galliffet elvonta a kormánytól 
a szocialisták és a radikálisok szimpátiáját és hogy 
visszalépésével a H'<tfdeeA--AoMs$eíri<-minÍ8ztérinin állása 
meg fog erősödni.

Pária, május 30.
A Gaulois következőképpen adja elő Galliffet 

lemondásának okát:
A lemondás indirekt oka az a sértő sző, ame

lyet Waldeck-liovsseau Frilsch századosról mondott. 
Valósággal azonban azért vált meg Galliffet az állásától, 
mert fájdalmasan esett neki, mikor látta, hogy bizo
nyos alárendeltjei a legfontosabb aktákat eltitkolták 
előtte és auktoritása alul kivonják magukat és mások 
illetéktelen befolyásának vetik magukat alá. Gaüiffet 
két nappal előbb azt mondta egy képviselőnek, aki 
őt az állami rendőrség manővereire figyelmeztette, 
hogy jól tudja, hogy őt is kémek veszik körül, 
hogy még legbizalmasabb természetű leveleit is föl
bontják és elolvassák, mielőtt neki átadják. Egybe
hangzóan jelentik, hogy Galliffet hétfőn az ülés alatt irta 
meg lemondó kérelmét és Caillaux pénzügyminiszternek 
adta át, miután Waldeck-Rousseau miniszterelnök éppen 
a szószéken volt és beszélt. TFafdecA:-BoK5«eau azonnal 
minisztertanácsot hivott össze, amelyen felolvasta

a lemondó kérelmet. Azután az  Ö6szes miniszterek 
egyhangúan azt ajánlották, hogy az energikus és 
önérzetes tábornok hiróben levő Andrét nevezzék ki 
hadügyminiszternek. André a párisi 10. gyaloghad
osztály paranosnoka.

André Nan oursban kapta meg Waldeck-Rousseau 
táviratát, amely Parisba szólította s amelyben íöla án- 
lotta neki a hadügyi tárcát. Éjjel tizenegy órakor 
érkezett meg André válasza, amelyben kijelentette, 
hogy elfogadja a hadügyi tárcát. Galliffet maga Andrét 
ajánlotta utódjául, mert ez a tábornok az ő töltetlen 
bizalmát bírta.

André tábornok 1838-ban született, az 1870-iki 
bábomban mint százados vett részt, 1893-ban a kato
nai politekcikai iskola igazgatója lett, 1898-ban Roget 
helyébe a tizedik gyaloghadosztály parancsnoka lett. 
André republikánus érzése minden kétségen felül van. 
Eddigi hatáskörben sem tűrte, hogy a politikát be- 
vigyók a kaszárnyába s ezért a nacionalisták megha
ragudtak rá. Néhány hónappal ez előtt megtiltotta, hogy 
a parancsnoksága alatt levő kaszárnyákba izgató 
lapokat vigyenek. Gaüiffet helyeselte ez intézkedést és 
André rendeletét kiterjesztette az összes párisi kaszár
nyákra.

A háború.
B u d a p e s t ,  május 30.

Roberts Johannesburgban, angol lovascsa
patok útban Pretoria felé, Krüger meghódolásá
nak hire, Oranje bekebelezése, ezekről szólnak a 
délafrikai harctérről érkező mai tudósítások, ame
lyekhez lord Salisbury mintegy kommentárt csa
tol a Cityben tett nyilatkozatával, amidőn hang
súlyozza, hogy a két délafrikai államnak csak 
egy darabkát sem fognak meghagyni a függet
lenségből. A bekebelezett Oranje , szabadállam", 
amely 1854-ben kapta Nagy-Britanniától a füg
getlenségét, most mint brit gyarmat Oranje River 
Territory nevet visel, s eddigi polgárai nem ellen- 
jelek többé, hanem lázadók, mihelyt az angol aka
ratnak ellenszegülnek. Ugyanez a sors vár 
Transvaalra, amelynek a leendő gyarmat-nevét 
még nem tudjuk.

Mai tudósításaink a következők:

(Roberts előrenyomulása.)
London, május 30.

Roberts ígérete, hogy méz ma délben be fog 
vonulni Johannesburgba, minden bizonynyal be fog 
teljesedni. A Daily J/aifnek jelentik Pretőriából: 
Krause johannisburgi városkapitány körlevelet inté
zett az összes városi hivatalnokokhoz, amelyben föl
szólítja ókét, hogy szigorúan ügyeljenek arra, hogy 
idegen kalandorok na kövessenek el eróesakoa tette
ket a brit oeepatok ellen ée ne lntészenek merény
letet a hányák ellen,

London, május 30.
Azt hiszik, hogy Roberts már gondoskodott 

a Pretóriából Lourentjo-Marquezbe vivő vasút 
elvágásáról, úgy hogy nőm csak a boer katonák, 
hanem Krüger is Sleyn sem menekülhetnek el 
Transvaalből. A kormány el van készülve arra, 
hogy a háborút már a legközelebbi napokban 
befejezik, sőt azt sem hiszik lehetotlennok, hogy 
Krüger már a legközelebbi órákban meghódol.

L o n d o n , május 30.
A johannesburgi bányák megmentése első 

sorban Bolha Lajos tábornoknak köszönhető, aki 
kapott ugyan parancsot Pretóriából, hogy a bá
nyákat pusztítsa el, de megtagadta a parancs telje
sítésit, minthogy az nem mozdítaná elő Transvaal 
megvédését.

London, május 80.

Angol lovas előőrscsapatok útban vannak 
Pretőria fölé. Roberts azt hiszi, hogy Pretóriáig 
nem fog ellenállással találkozni.

Köln. május 30.
Londonból jelenti a Kölnisehe. Zeitung leve

lezője: Katonai körökben beszélik, hogy a lo
vasság a Pretória felé ós a Delagon-öböl mentén 
húzódó vasútvonal ellen támadásra készül, hogy 
elvágja a transvaali hoerok visszavonulásá
nak útját.

EMACH gyógyintézet A lsó-A usztria, IS percnyire PayerbaehtóL R elohenn. TlllJtaO!: Dr. K isded.’ 
G yönyörű, napos, széltő l óvott fek vésb en , 600 m. m ag. a  ten ger sz ín e  
fölött. T eljes vizgyógyraód. —  Intézet gyógytorn a számára. —  ö s s z e s  
dióta-kurák. — L egnagyob b k én yelem . —  Vilh v ilág ítás. — E g ész  éven  

át nyitva . — Edlaohi v árosk özi telefon  í. n.
Prospektassal és értesítéssel szolgál n a  ftgraosfraatóadtjg.
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(A  harctérről.}

London, május 30.
A Reuter-iigynOkséc jelenti New-Cnstleból 

tegnapi kelettel: Mount-Prospeetben a hajóágyuk 
ma reggel erősen kezdték bombázni a boeroknnk 
Pogvani és Laingsnock között lévő hadállásait. 
Az ellenség is ágyuzott, de siker nélkül.

(A z annexió.) 
London, május 30.

Roberts tábornagy  vasá rn ap , az  isteni 
tisztelet u tán  O ranje szabadállam ot Oranje 
River Territory néven  a brit birodalom alkotó 
részéül proklamálta. Az itteni irányadó körök 
az t hiszik, hogy Roberts jövő vasárnap  P re 
to riáb an  p rok lam áln i fogja Transvaal annexió
sát is.

(A  béke felé.) 

London, május 30.
A reggeli lapok egy pretoriai táviratot közöl

nek, amely szerint a éoorol esakugyan fölhagytak az 
ellentállással az angol csapatok előnyomulásával 
szemben. Nagyon alapos az a remény, hogy a 
transvaali kormány azonnal megkezdi a békealkudo
zásokat, vagy talán már meg is tette ez irányban 
az első lépéseket. Tegnap még egy kísérletet 
tettek különféle helyeken való kérdezősködéssel, 
hogy van-e valamelyes remény külföldi barátok 
segítségére.

London, május 30.
Hiresztelik, hogy a boerok tárgyalásba bo

csátkoztak a kapituláció feltételei felett. Kriiqer 
ingadozik és biztosítani akarja magát a felől, 
hogy nem küldik Szent-Ilona szigetére. Hir sze
rint már legközelebb, állítólag vasárnap Pretoriá
ban ki fogják hirdetni Transvaal bekebelezését.

(Krüger m eghódolása.) 

London, május 30.
Lourenco-M arquezböl táviratozzák: Krüger 

elnök kijelentette, hogy nem kíván tovább ellen
állni és hajlandó meghódolni, ha  m egengedik 
neki, hogy tovább is az  országban m arad 
hasson.

(Salisbury nyilatkozata.) 
London, május 30.

I.ord Salisbury tegnap este a City konzerva
tív klubjában beszédet mondott, amelyben városi 
és belpolitikai kérdéseken kiviil a íransraoít kér
déssel foglalkozott. Azt mondta a többi között, 
hogy a Guildhallban november 9-ikén tartott ban
ketten mondott szavait a kormány szándékaira 
vonatkozólag félremagyarázták. Ó wm  vállalt kö
telezettséget arra, hogy Anglia nem fog területet an- 
nektálni. Ilyen kijelentést nem tett és nem élt 
olyan szavakkal, amelyekből ezt a kötelezettséget 
ki lehetett volna olvasni. Anglia nem azért ment 
bele ebbe a háborúba, hogy területet foglaljon 
el, hanem azért, hogy véget vessen az angol 
alattvalók elnyomásának. Minthogy azonban 
Angliát az ellenség kényszeritette a háborúra, 
nevetséges volna azt mondani, hogy Anglia kötelezte 
magát, hogy nem fog területet annektálni. Ez a kö- I 
rülmény nagyon fontos a kérdés rendezése szem- I 
pontjából. Anglia roppant áldozatokat hozott abban . 
az erős meggyőződésben, hogy ezeket az áldoza
tokat nem kell még egyszer meghoznia. Az ezen
túl követendő politikáról nem nyilatkozhatik kö
zelebbről, a kormánynak eltökélt szándékn a há
ború ismétlődését megakadályozni, a bennszülöt
teket megvédeni és mihelyt csak lehetséges lesz. 
kibékülést létrehozni, hogy valamennyi dél-afrikai 
állam boldog tagja legyen a brit birodalomnak.

L o n d o n , május 30.
Lord Salisbury tegnap a konzervatív-klubban 

mondott beszédében így nyilatkozott a délafrikai kér
dés rendezéséről:

Addig nem lehetünk biztonságban, amig a 
két délafrikai államnak csak egy darabkát is meg
hagyunk a valóságos független kormányzatból. 
Felelősségünk kétféle. Meg kell védenünk a 
mellőzött bennszülött fajokat, másfelől úgy kell 
irányítanunk politikánkat, hogy amennyire csak 
lehetséges, kibékülés lépjen az ellenszenv és a 
viszály helyébe. Mindennek fölötte áll azonban 
az a követelmény, hogy az egész területen no 
lehessen titkos mozgalom olyan emberok között, 
akik a királynő vagy a birodalom iránt ellensé
ges indulatuak.

H ÍR E K .
Szezonvers.

Szezonverset kell zengenem,
De őszintén kimondom:

Ha pénzem volna, istenem, 
Egyébre volna gondom . . .

Elmennék a hegyok közé,
Hol a fehér gyopárra

Ragyog már reggel négy felé 
A nap első sugára,

S hol alkonyaikor pontosan 
Harangozzák az Ávét,

Mig a terasszon hangosan 
Iszszák a helyi kávét

Sok munka és sok bűn miatt 
Elfáradt lelkem, testem, —

Be tönkre tetted hű fiad,
Imádott Budapestem!

Oh tiszta lég szabad totón,
Vad csermely, üde pázsit

ügy várlak vágyva, reszkotön,
Mint elsején a gázsit!

Be vígan látnál, wörthi tó,
Hol annyi sok a séta,

Ha volnék bank-igazgató,
S nem kis szegény poéta.

Ah nincs mezőm, nincs madaram, 
Mely égbe vinne szárnyán, —

De van szegény aszfalt-nyaram 
Poros leander árnyán 1

S mert a szabad természetet 
Szivem hiába várja,

Űzök szezon-költészetet,
A lantnak proletárja!

Ki is ezennel rimelőn 
Önöknek konstatálja,

A búr hazának vége lön,
Az angol okkupálja;

Bár alig birják vállai,
Még nő hazánk adója;

Múzsánknak kopnak állai,
Mert operánk nívója

Csak szá ll alább, csak száll alább, 
Csak száll a lább a le jtőn ,

D e a kamatláb legalább  
Felszáll kétségbeejtfin;

A cseh a német alkuvást,
Mint szikraláng a taplót

Tüzes csatára gyújtja. (Lásd 
A Budapesti Naplót)

Madridban ah, Madridban óh 
Engednek annyi jottát, —

A dobra jut nagy náció 
Rögeszméd, hadi flottád!

Ne resteljétek, spanyolok,
A kis malőrt előttem!

Látjátok, vígan danolok,
És meg som illetödtem.

Ért bennetek a trubadúr,
Mi az ilyféle baj, t’óm;

Rég Thury, most Ladányi ur 
V. b. t. végrehajtóm.

És tegnap láttam Őt is! -  óh  
Az egykor szőke dundi

Milyen sovány, milyen fakó, — 
Sic transit glória mundil

Budapest, má:u8 30.
— B U D A P E S T I N A PL Ó . Május 31-én uj 

előfizetés nyílik a Budapesti Naplóra. Kérjük azo

kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejár, méltóstassanak a megújításról 
cejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

—  S z e m é ly t  h ir .  Mdndy Lajos miniszteri taná
csost a Lipót-rend lovagkeresztjével tüntette ki a  
király.

—  J ó z s e f  fö h e ro e g :  s z e m l e n t o n .  József főher
ceg ma délelőtt Iglón szemlét tartott az ott állomá
sozó honvódzászlóalj felett, aztán ebédet adott, amelyre 
a polgári hatóságok főnökeit is meghívta. Délután 
Eperjesre utazott. Ez a város is lobogódiszben várta 
a lóherceget, kinek fogadására diszruhás katonai ég 
polgári küldöttség jelent meg a pályaudvaron. A fő
herceg alispán üdvözlésére meleg szavakkal 
válaszolt és szállására hajtatott. A főherceg Fd/pt 
János görög katolikus püspök vendége és holnap 
estig marad Eperjesen.

—  V ilm o s  c s á s z á r  B é o s b e n .  A  N eues W ien er

Tagblatt arról értesül, hogy Ft’Zmes 0 ;íszár augusztus 
18-án Becsbe érkezik, hogv személyesen fejezze ki 
szorencsekiv natait Ferenc József királynak hetvene
dik születésnapja alkalmából. Jól intorraált részről 
jelentik a béosi lapnak, hogy a nemet császár au
gusztus 18-án reggel érkezik Becsbe s még aznap 
este visszautazik Berlinbe. Királyunk meg fogja sza
kítani iscbli nyaralását egy napra s augusztus 18-án, 
nehány órával Vilmos császár előtt jön Becsbe s éj
szaka visszatér Ischlbe.

— A leánydiákok érettségije. A buda
pesti leánygimnáziumban ma végezték be az 
érettségi vizsgálatot és nemcsak azért, mert lá
nyokról van szó és udvariaskodni tartozik az 
ember, de már az Írásbeli után konstatálható, 
hogy derekas munkát végeztek a kisasszonyok. 
Semmi különleges kímélettel nem bánt velük a 
tanári kar, sőt mintha kissé szigorúan állította 
volna össze a tételeket, amelyek közül választa
n a k  kellett. Hétfőn volt a magyar Írásbeli vizsga 
s ezek voltak a tárgyak:

1. A knrucvilág jellemzése.
2. Az önismeret minden erkölosi haladás 

alapja.
3. A magyar művelődés és irodalom legfon

tosabb mozzanatai a százados évfordulókon.
Ezek közül különösen a harmadik olyan, 

ami dolgot ad az irodalom és a kultúrtörténet 
legalaposabb ismerőjének is. Tegnap a német s 
ma a latin írásbeli vizsga volt soron. A magyar 
dolgozato t ke lle tt leforditaniok erre a  k é t nyelvre. 
A  munkával valamennyi vizsgázó idejére elké
szült 8 most már csak a szóbeli vizsga van hátra. 
Jövőro valamicskét könnyebb lesz az érettségi, 
mint amilyen ez idén vo lt Magyarról latinra 
nem kell majd fordítani.

—  S z e m é l y v a l t o z á a o k  &s O s z t r á k -M a g y a r  
Banknál. Becsből jelentik nekünk, hogy a holnapi 
hivatalos lap Spitzmüller miniszteri tanácsosnak az 
Osztrák-Magyar Bankhoz helyettes kormdnybittossá valói 
kinevezését fogja közölni. Ezt a tisztet eddig Mayr 
Hermán osztálytanácsos viselte, akit az Union-bank- 
hoz neveztek ki első kormánybiztosnak Swobodn mi
niszteri tanácsos helyébe, kit viszont az Osztrák- 
Magyar Bankhoz első kormánybiztossá neveztek ki 
az osztályfőnökké való kineveztetése miatt lemondott 
Gruber helyébe. Spitzmüller utódjául a hitelintézethez 
kormánybiztossá az eddigi helyettes kormánybiztost 
Scheuchensiuel osztálytanácsost, az alsó-ausztriai leszá
mítoló társasághoz pedig kormánybiztossá Reisch mi
niszteri titkárt rendelték ki.

— A külügyminiszter ntazása. Gróf Goluchoswki 
közös külügyminiszter junius 15-én Parisba utazik s 
onnan üdülésre az ardennei fürdőbe megy, amelyet 
évenként fel szokott keresni.

— Sub ansploilB Regis. A tudomány egyetem 
uj palotájának disztermebeu holnap, csütörtökön, dél
előtt 11 órakor avatják sub auspiciis Regis Verebélyi 
Tibort az orvosi és Gombócz Zoltánt ;. bölcsészeti 
tudományok doktorává. Az ünnepélyen a királyt 
Zsilinszky Mihály közoktatásügyi államtitkár fogja 
képviselni, a ki beszéd kíséretében nyújtja nekik a 
király monogrammjávnl díszített brilliáns gvürüt. A 
dísztermet erre az alkalomra szépen iöldiszitették és 
a rend fönntartásáról az egyetemi kör tagjai gondos
kodnak. Az aulaba csak meghívóval lehet belépni.

—  B is m a r c k  H e r b e r t  é s  a művészek. Berlin* 
ben egy kiállításon /ismarck Herbert herceg nagyon 
megütközött egy szobormiivön, amely atyját ábrázolja, 
amint kezét a kardján tartja és szeme a messzeségbe 
tekint. A művész azt akarja müvén kifejezni, hogy 
Bismarck őrködik a birodalom felett. Hogy mi nem 
tetszett Bismarck Berbert hercegnek Eberlein müvén, 
azt nem mondta meg, de megkérte a kiállítás bizott
ságát, hogy a szobrot távolittassa el. Már ma nem is 
voit ott Eberlein Bismarck-szobra.

Szájpadlás nélküli fogak. F őlSalegezzó te sz ik  az ín y le m e z  
h a szn á la tá t. A szájból k iv e n n i n em  
k e ll ,  nem  is  le h e t . Szám os e lism e rő  

le v é l .  JÓUUIA*.

W e lln e r  G y u la
Bpociálista a szájpadlás nélküli m iifogak kéezitéaébouVI. kerület, Andrássy-út 38. szám.
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— A kőszívű tanács A debreceni tanács
ról pedig semmi könyörületességet ne méltóztÁs
sanak föltenni. Ez a tanács csupa olyan ember
ből áll, akinek kőből van a szive s még a pincsi 
kutyáknak sem kegyelmez. A kis pincsi kutyák
nak, melyeknek élete pedig — amint ezt egy 
debreceni polgár kegyelmi kérvényében kifejtette, 
feleségének kedélyére és egészségére nagy befo
lyással lehet. Egy szájkosár nélküli pincsi tudni
illik a debreceni hatalom kezébe került s az ille
tékes fórum nsar-már ütésre emelte a bunkót. 
Ekkor érkezett a tanácshoz az a kegyelmi kér
vény, amely egy kutya életét emberi, sőt asszonyi 
motívumokkal védi. Ékesebb védelem nem is 
képzelhető egy pincsi kutya számára. És ez a 
tanács mégis elvetette a kérvényt és a pincsi 
életét, u h  dobreceni tanács, ön kőszívű!

—  H o lt á n  E r n ő  t e m e t é s e .  Ma temeti ék el 
Sándor-utcai lakásáról Hollón Ernő altábornagyot, a 
magyar szabadságharc dicső emlékű katonáját, aki 
később a béke korszakában is áldásosán munkálko
dott a nemzeti haladásnak nagy munkájában. Dél
után négy órára megtelt a gyászház a résztvevők 
nagy tömegével. Ott voltak : Krieghammer hadügymi
niszter, báró Spaun altengornagy, Paar főhadsegéd, 
báró Fejérváry honvédelmi miniezter, Gromon állam
titkár, Lobkomtz hadtestparancsnok vezetése alatt a 
budapesti ezredek tisztikarának küldöttsége, Széli 
Kálmán miniszterelnök, Hegedűs, Darányi miniszterek, 
Wekerle Sándor, Szilágyi Dezső, Ugrón Gábor, La
katos Miklós országgyűlési képviselők, azonkívül a 
képviselőház és főrendiház számos tagja, az egye
temi tanárok jó része, akadémiai tagok, kúriai 
és táblai bírák, továbbá teljes díszben a tábornoki 
kar, a Magyar Jelzálog Hitelbank részéről, melynek az 
elhunyt 12 év óta lelügyelő-bizottsági tagja volt, dr. 
J /a to fa  Péter országgyűlési képviselő, igazgatósági 
alelnök, Kulinyi Árpád országgyűlési képviselő, igaz
gatósági tag, Kun Ákos igazgató és az intézet tiszti
kara ólén dr. Bambergcr Béla lelügyelő-bizottsági tag. 
A mérnök- és építész-egylet képviseletében Czigter 
Győző és Ney műegyetemi tanárok voltak jelen.

A ravatal a gyászlepellel bevont udvarban volt 
felállítva; a beszentelést Kanovich apátplébános vé
gezte fényes segédlettel. Az operai énekkar gyász- 
dalokat adott elő, melyeknek elhangzása után Szily 
K-.!mán Ak'déroi* Herében bucsuz'»‘-t* ». •
ha.e'»»t. Utáni* ('zfgei Gtőző mérnök- *•< éoitész- 
egylet n«v^be.i mon in t m«*2h*tó gyv-. hft Az
énekkarok isméi gv(*«z<i«lokat »ot«k el", maid * 
d sz*s kocsira tét • * koporsót A mene'et, amely /
Keleti pályaudvar l e i é  haladt, & 32. gyalog-ezred 
nyitotta meg ; utána jött az 1. honvéd gyalogezred 
diszszázada a zonekarával. Kivonult még a 16. huszár
ezred egy zászlóalja és a negyedik hadtest egy 
tüzér-ütege. A halottnskncsi előtt egy vértes lovag 
haladt. A díszes koszorúk alig fértek cl három ko
csira. Többek között a következő felírások voltak 
olvashatók a koszorúk szalagján: .Felejthetlen barát
juknak* — Lipthay Sándor és ne;e ; .Sok évi kitűnő 
munkatárs inak- — a cs. kir. szab. kassa-oderbergi 
vasút igazgatósága; Magyar Jelzálog Hitelbank tiszti
kara — Hollán Ernő 6 excellenciájának; Magyar 
Jelzálog Hitelbank igazgatósága — Hollán Ernő ő 
excellenciájának; Magyar Jelzálog Hitelbank felügyelő 
bizottsága — Hollán Ernő ő excellenciájának; .Az 
elvesztett jó barát emlékét őrzi- —- Hegedűs Sándor 
és családjai A főrendiház — Hollán Ernőnok stb^

Kivonultak a temetésre honvédmenház ősz lakói 
is, hogy lerójják a kegyelet adóját egykori bajtársuk 
iránt. Az elhunyt altábornagy rend eleit és hadijel- 
vónyeit külön díszkocsin vitték. A koporsót a keleti 
pályaudvarról Békát'a szállították, ahol a családi sír
boltban helyezik örök pihenő helyére. A temetésen 
küldöttségileg fogják magukat képviseltetni: a Ma
gyar Tudományos Akadémia, a Magyar Mérnök- és 
Épitészegylot, a Kassa-Oderbergi Vasút, a Magyar 
Jelzálog-Hitelbank, a honvédelmi minisztérium, a 
Ganz-gyár etb.

•
Az elhunyt altábornagy özvegyéhez tömegesen 

érkeznek a részvétnvilatkozaiok. A legelsők közt volt 
Széli Kálmán miniszterelnöké, aki meloghangu levelet 
intézett az özvegyhez, amelyben egyik legrégibb és 
legjobb barátjának mondja az elhunytat. Részvétira- 
tot küldtek még báró Fejérváry Géza, Kónig Károly, 
a kabinetiroda főnöke, Tisza Kálmán, Darányi Ignáo, 
a Magyar Jelzálog-Hitelbank igazgatósága, felügyelő 
bizottsága és tisztikara, Szilágyi Dezső, Forinyák 
Gyula, Márkus József főpolgármester, Türr István, 
Burghardt-Bólaváry, Szabó Jenő, Latkóozy Imre, 
Paiss Andor, Lits Gyula, Tolnay Laios, Lipthay 
István, Pfoiflor Kálmán, Rákosi Jenő, Arany Lászlónó, 
özvegy gróf Toleki Lászlónó, Detsinyi Arthur, Gerő 
Lajos, Lipthay Gyula kamarás, Tóth Lőrino, Szász 
Károly, Emich Gusztáv, Andrásovics János kúriai 
tanácselnök. Bittó István. Ceiky Kálmán. Sárközy

Aurél. Lobkowitz Rudolf herceg, Tarkóvioh József, 
Gáli József, nemeskéri Kiss Pál és még sokan.

— A k ir á ly  mint kertészeti kiállító. Parisból 
írják, hogy tegnap érkeztek meg a budai királyi vár
kert színes térképei gyönyörű kidolgozásban és 
mahagóni keretben. A terveket ő felsége különös 
rendelet éré /fawwaann tanár készítette el és azok 
most a párisi kiállítás magyar kertészoti pavillonját 
díszítik.

— Fonográf-tár. A jövőben a tudományos 
könyvtáraknak igen fontos kiegészítője lesz a 
fonográf-tár, ha ugyan általában elfogadják a 
bécsi tudományos Akadémiának erre vonatkozó 
ajánlatát. Az akadémia ugyanis a kulturtörténelem 
szolgálatába akarja szegődtetni a fonográfot, 
amelynek segítségével meg akarja őrizni az utó
kor számára az összes európai nyelveket és táj- 
szólásokat, a zene fejlődésének nevezetes mozza
natait. a legfontosabb zenemüveket és a nemzeti 
dalokat, végre hircs emberek beszédoit. Ezeket 
rendszeresen, tervszerűen kell majd gyűjteni s a 
hengereket könyvek módjára külön gyűjtemény
ben megőrizni. A javaslat beláthatatlan fontos
ságú elsősorban a filológusokra nézve. Egy jól 
rendezett fonogramm-gyüjtemény biztos és pontos 
képét fogja adni a hangok elváltozásának, az 
egész fonetika fejlődésének, a tájszólások átala
kulásainak. Ha elgondoljuk, hogy ina nem tud
juk biztosan megállapítani, miképpen ejtették ki 
a görögök és rómaiak az ő nyelvüket (hogy 
csak erről a két eminentor grammatikus népről 
szóljunk), rögtön belátjuk a fonogrammok filo
lógiai fontosságát. De a zenetörténelem kutatói 
is pótolhatatlan kincset kapnak az ilyen gyűj
teményben.

Megjegyezzük, hogy bárminő okos és köve
tendő az osztrák akadémia javaslata, az elsőség 
babérja mégsem őt. illeti ezon a téren. Nálunk 
már egv ideje folyik kisebb mértékben a fono
grammok tudományos rendszerben való gyűjtése, 
amelyet, ha jól tudjuk, a Néprajzi Társaság kez
deményezett. Sok száz magyar népdal, dialektikus 
szövegével együtt máris meg van mentve a jövő 
kutatói számára.

— R&mla felszólamlás. Ifjabb Ábrányi Kornél 
országgyűlési képviselő, a képviselőválasztói név egy- 
zékeknek ez idei összeállítása alkalmával a lőváros 
hetedik kerületének választói közé kérte magát be-
ira’m. Evvel a kérelemmel szemben egy .au féld
József xeteskpdŐ“ aláiiá.--8?’i ellátót- észrevételt nvu’- 

he * hp edik kerületi elői áróságn'-l, mely 
kilO2:,et emel ijebh Jfcj *»’».’ Kornél 'pj.la. lói jogo- 
suií?;igí énen. '.miiog;. állítólag ifjabb Á b r á s Kőinél 
a műit évre nem von megadóztatva. Az elöljáróság 
beterjesztette az észrovótelt a központi választmány
hoz, s ifjabb Ábrányi Kornél a hétfői estilapokból 
értesült az esetről. Másnap bizonyítványt nyúj
tott be a központi választmányhoz, mely igazolja, 
hogy a V ili. kerületben van a múlt évre megadóztatva.
A mai postával pedig a következő levelet kapta:

Weitzenfeld József fiiszorkereskedó Budapest.

Nagyságos képviselő url 
A Pester Lloyd mai esti lapja azt írja, hogy

én felszólaltam volna az ellen, hogy Nagyságod 
az országgyűlési képviselők választóinak jegy
zékébe felvétessék.

Van szerencsém Nagyságodat értesíteni, hogy 
én sehol semmiféle felszólamlással nem éltem, 
sem ezen, sem más ügyben, sem Nagyságod, 
sem más ellen ; vagy a Pester Lloyd lett félre
vezetve, vagy a felszólamlás hamis.

Olyan bolond dologra vállalkozni is szégyel
lenék, hogy Nagy Magynrországon kutassam, 
fizet-e itt vagy ott valaki adót; nem is tudom, 
hogy lehetne erről bizonyságot szerezni; amit 
pedig bizonyossággal nem tudok, azt nem állítom.

De ha foglalkoznék e kérdéssel, akkor az 
ellen szólalnék lol, ha Nagyságod fel nem vétet
nék a választók névjegyzékébe; mert ország
világ tudja, hogy Nagyságod magas értelmisége 
felér akármilyen doktori diplomával, ami pedig, 
törvényeink szerint, választói jogosultságot ad.

Kérem Nagyságodat, szíveskedjék intézkedni, 
hogy ezen cáfolatom lehetőleg minden lapban 
közöltessék.

Nagyságos nr igaz tisztelője
Budapest, 1900. V/28.

Weitzenfeld József.
E lóvéiét ifj. Jérdayt Kornél további eljárás 

végett benyújtotta a központi választmányhoz, amely 
megteszi a kellő lépéseket nz iránt, hogy az észre
vétel aláírásának hamisítóját kikutassa és meg
büntesse.

— Házasság. Wcrtkeimer Izidor bőrkoreskodő 
o hó 27-ikén jegyet váltott >chnábl Szerafin kisasz- 
szonynyal, néhai Schnábl Gusztáv tekintélyes polgár 
leányával Sárvárról.

— Szabályrendeletek  egyre-m ásra. A közren
dészeti bizottság Hatuska Alajos alpolgármester elnök
lete alatt ma ülést tartott s letárgyalt két uj szabály
rendeletet. Az egyik a ciceronékról szól. Magyarul 
idegenvezetőknek hívják ókot, ha ugyan akad olyan 
elkeseredett ckszisztencia. amely erro a nagyou is

problematikus foglalkozásra adja magát. Kimondta a 
bizottság, hogy az idegenvezetőknek iparengedélyt 
kell váltani. Tudnia kell magyarul, németül és még 
ezeken kívül legalább egy idegen nyelvet i s .  A díj
szabásuk egy órára két, félnapra öt, egész napra 
nyolc s egész éjjelre tizenkét korona. A kerék
párosokra nézve hozott szabályrendeletet elfogadta a 
bizottság, de még beleszurta azt is, hogy az erdei 
sétnutakon és a dunai kőpartokon szintén tilos a 
biciklizés. Azonkívül betiltotta az acetilén-lámpák 
használatát is.

— E gy állam m al kevesebb. A tegnap
előtti nap, május 28-ika emlékezetes marad Dél- 
afrika történetében. Ekkor proklamáltatott a 
Fokgyarmat fővárosában Oranje-szabadállam an- 
nexiója. Már Viktória királynő nevenapján május 
24-ikén meg kellett volna ennek történnie és 

eglebet, hogy azért halasztották el, mert a 
r zabadáliam egy részét még nem szállták meg 
az angol csapatok. De ez ma is úgy van. Oranje 
keleti vidéke még nem hódolt meg a gyűlölt 
jövevénynek és a Szabadállam kormánya még ma is 
Frankfortban székel, tehát oranjei területen. 
Oranje szabadállam kitöröltetett a független ál
lamok térképéről. Jövőre Oranje Rivor-g.yarmat 
lesz a neve és az oranjei burgher nem tekintetik 
többé a népjog oltalma alatt álló harcosnak, ha
nem lázadónak és alkalmasint már a legközelebbi 
napok meghozzák Roberts tábornoknak azt a 
proklamációját, amely ezt tudatja a szerencsétlen 
köztársaság polgáraival. Anglia adta 1854. február 
23-ikán a kis boer köztársaságnak a függetlensé
get, amelytől most annyi véres harc után meg
fosztotta. Vagy 200,000 lelket számlál lakossága, 
abból 77 ezer bevándorlóit, illotve ezek utó
dai, a többi néger. 1898-ban bevételei kerek 
számban 900.00 font sterlingre és kiadásai egy 
millióra rúgtak. Államadóssága kitett 460.000
font sterlinget, az állami vagyon földekben, vasutak- 
ban, épületekben, stb. őVimillió. Vasutainak hossza 
821 kilométer. Mindezek a számok a szabad
állam szép fejlődéséről tanúskodtak. Megelége
detten, patriarkális egyszerűségben élt az oranjei 
nép, amelyre most ránehezedik majd az angol 
annexió terhe, mely idegen erkölcsöket., idegen 
szokásokat visz közéje. Talán elkerülhette volna 
szomorú sorsát, ha tavaly októberben nem 
csatlakozik Tr*nsvaal badizenetéhez. Sokáig bi
zonyosan ji2uí. Másrészt fölmérüL « kérdés, vaj- 
ion az orr.uj**: hnerok nem-ft nagyobb szolgálatot 
fairek volna irMi.3vaa.fi testvér isiknek, ha csupán 
jóindulatú «emlegesség>e szorítkoztak volna. Hi- 
6-en mindössze 15.000 emberi tudtak csak 
csata vonalba állítani, míg a semleges Oranje 
a Vaal folyó egésa hosszában mogvédhette 
volna Transvaalt az angol invázió elől és a brit 
csapatok csak Natal és Mafeking felől nyomul
hattak volna a testvérállam földjére. Persze kér
déses, hogy Anglia respektálta-e volna a szabad- 
állam semlegességét és bizonyára keresett és 
talált is volna ürügyet, hogy elérje vagy kierő
szakolja az átvonulást Oranje területén.

—  A z  e z k ü t é r l  h id .  Hegedűs Sándor kereske
delemügyi miniszter ma délután megtekintette az 
eskü-téri Dunahid építési munkálatait. A miniszter öt 
órakor érkezett a balparti építkezés helyére, ahol 
fogadására megjelentek Csörgeö Gyula államtitkár, 
Vértessy miniszteri osztálytanácsos, a hídépítés veze
tősége részéről Czekelins miniszteri tanácsos, Szántó 
műszaki tanácsos, Beke és Grnber főmérnökök, a vas
szerkezetet előállító állami gépgyár részéről See- 
fehlner igazgató, Gottlieb felügyelő és Strauch fő
mérnök, az alépítményi vállalat részéről Fischer 
és Fischof mérnökök. Az építésvezetőség kalau
zolása mellett a miniszter tüzetesen megszemlélte 
úgy a falazási, mint a vasszerkezeti munkákat. Külö
nösen lekötötték a miniszter figyelmét a láncoknak 
már kész lehorgouyzásai, a hid vízszintes és függé
lyes lengéseit gátoló szerkezeti részek, s a diósgyőri 
vasgyárban készült s a parti pilléreken már el is 
helyezett óriási acélöntvények, amelyekre a láncok 
felfüggesztésére szolgáló, 50 méter magas vastornyok 
fognak támaszkodni. Egy órai beható szemle után 
távozott a miniszter, miután a látottak és tapasztaltak 
felett megelégedését lejezte ki.

— Te K riván y! A Krivány János neve 
becsületsértés lett. Nem mi mondjuk, hanem az 
az aljárásbiró, aki Szenfloányfalván Bimbó Mi
hály hitelszövetkozeti tag ur ügyét letárgyalta. 
A hitelszövetkezetben tudniillik egy kis szóvál
tásba elegyedett Bimbó Mihály Zabán Jánossai s 
többek közt ezt is ki találta pottyantani a száján.

— Nem tűrök ilyen Krivány-fólo eljárási.
Zabán János panaszra ment. Azt mondta, 

hogy a becsületén esett csorba. A járásbíróság 
is igazat adott neki s Bimbó Mihálynak harmino 
koronájába kerül ez a kis eset.

— Halálozás, lledroszlék János 1848—49-iki 
honvéd május 28-ikán Kolozsvárott 68 éves korában 
elhunyt. Temetése ma délután ment végbe nagy rész
vét melleit.

irMi.3vaa.fi
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— A  váltó  veresége. A váltó az a pa
piros, amelyet széles e világon mindenütt szent
ségnek tartottak. A mindenható ne nyúlj hozzám, 
amelynél senki se nézte, senki sem kereste, 
hogy miért van, miért lett, hanem csak azt, hogy 
van. Ha van, akkor fizotni kell. Ezen az áttör- 
hetlennek látszó formalitáson mostanában rést 
ütött egy különben semmire som jó valami, a 
ferbli. A kúria ugyanis egyik döntvényében ki
mondta, hogy a ferbli-adósságot még akkor sem 
kell kifizetni, ha váltóval íödözték. Az ilyen 
váltó ugyanis olyan, mintha sohasem is lett 
volna, nem ér egy hajítófát sem, akár rá lehet vele 
gyújtani vagy sajtói lehet bele takarni 1 Egy meg
ingatott szentség, amelynek a csodatévő para
zsát. kikezdték. A kúria döntvénye olyan nagy 
jelentőségű, amilyen kevés akad száz esztendőben. A 
római jog egy-egy merov és szigorú formalizmu
sát évszázadokig nem tudta enyhíteni a gyakor
lat s a méltányosság gyakran nagy erőlködve, 
sokszor lopva tudott csak bejutni az itélőbiró 
ítéletébe. A magyar kúria nagy bölcseségével 
most egyezerre rést üt a legmerevobb jogi for
mán s előkészíti a váltó alkonyát. A szerencse- 
játékból eredő követeléseket soha jog nem en
gedte érvényesíttetni, hacsak valamelyes forma 
mögé nem bujtatták a követelést. Ez a döntvény 
világosan és becsületesen szól: Nem a forma a 
fő a jogban, amint ezt oly szívesen hirdetik a 
paragrafusok merevnvaku lovagjai, hanem az 
igazság és becsületesség a fő. Az pedig sem 
nem igazság, sem nem becsületesség, hogy ferbli- 
adósságért mindjárt pörösködni tehessen, mihelyt 
úgy tüntetik föl a dolgot, mintha valamely ko
moly ügylet gyermeke volna az a követelés.

— Sakkvarseny. Parisból táviratozz® tudósí
tónk, hogy a hetedik fordulón ma Schlechtemek sike
rült as eddig győzhetetlen Janovskyt megvernie. J/arAo 
győzött ellen, Rosent leverte ZasAzr, Meldes
nagy előnybe jutott J/orh'weerrel szemben, de a játék 
remis lett. A Pittsbury—J/ason-parti a végjátékig ért. 
Csigorin győzött Bródy ellen, Schowalter S te n in g  ellen, 
M a re ta ll  D id ie r  ellen. A verseny állása ma ez : 
Pittsbury 6. Mecdes (1), Janovsky, Maretall 5, Sqo- 
valter 4>/i, Marko (1), Burns (1), Maróozy 4, Schlecb- 
tér, Csigorin 3. Mason 2, Brody, Rosen, Sterling 1, 
Mor.imeer <1), Didier (0).

— A csikó. Perzseli az aszfaltot a fővárosi 
nyári nap izzó melege. Egykedvűen méri végig 
a széles körutakat a gyorsan élő fővárosi tömeg. 
Kiki siet, hogy dolgát végezve, pihenésre hajt
hassa fejét 8 mielőbb édes álomban ringatóz- 
hassék. Álmodhasson kies mezőkről, tágas tér
ségekről, ahol felhőkarcoló bérkaszárnyák nem 
zárják el a levegőeget. s ahol az édes anyater
mészet friss üdesége ifjúi erőt önt az elernyedt 
szervezetbe. De ime, hirtelen minő változás. 
A világváros utcai zsibvására hirtelen meg
áll. Mintha gátak tornyosultak volna a ro
hanó tömeg elé, úgy akadt el a közlekedés a 
széles járdán. Kicsiny és nagy, öreg és ifjú, asz- 
szony, leány, gyerek, valamennyi egy csomóba 
verődik. És örömteljes mosoly ül ki az arcokra.
A rideg, számitó ábrázatok is jóságosra fordulnak 
és a szeretet tüze villan meg a szemekben. És 
mindezt mi okozta?

Egy csikó.
Egv kedves, kicsiny jószág, amely anyja 

mellett kipányvázva fickándozott a nagy szállító 
kocsi oldalán.

—  S z tr á jk  a z  á l la m v a s u t l  gépgyárban. Emlí
tettük, hogy ez államvasutak gépgyárában sztrá kóló 
munkásokat Seefehlner igazgató fölszólította, hogy áll
janak munkába. A küldöttség kijelentette, hogy ír  a 
délelőtt ismét elontkezik az igazgatónál, azonban ez 
délig nem történt meg. Az igazgató ma reggel hir
detményben fölhívta a sztrájkolókat, hogy délutánig 
álljanak munkába, meri különben elbocsátja ókét. Utalt 
fiPra, hogy a gyárüzem általában pang és azért az 
igazgatóság mégis lehetőleg egyöntetűen osztja szét 
a mnnkát. hogy minden műnk nak alkalmat ad on 
a kenvérkere*- sre. A munkásközvetitő-íntézet pedig 
ezerszámra szerződtetheti a munkásokat. A sztráj
k o ló  k ma délelőtt ismét a Népligetben gyülekeztek 
és nagyon nyomott hangulatban beszéltek ügyük 
aboeáról. Látni lehetett, hogy csak néhány szocialista 
izgató aknamunkája idézte elő ezt a kis sztrájkot és 
a munkások nem nagyon értenek egyet vezetőikkel. 
Valószínű, hogy a munkások holnap ismét megkez
dik a munkát.

— L<*T» rí ó z tá l o t  kauci őszé delgö. Dőlt Sándor 
t crbéivlcgf-ry nrr i n mér nőm ismeretlen útjára lé
pett a íz>deigésnek. hogy — illatszergyarosnak adván 
ki magát — irodaszolgákat, pénzbescedőket assr- 
:• letelt, min i' yv kiöl Kauciói kért s azt eisikkasz- 
1 t'saküo.'y nng l. -.ii a hiszékeny Evárosi em
berese csillák lén r1. add; j a furfangos Figaró a ió 
v d k ek közül szedte áldozatait, sz újságok kishlf- 
de'.er-ei lévén. Kodmönös atyafiakat szerződtetett a 
nem létező illatssers.vs-snoz s hogy annal inkább 
megtévrt-z;iietse óné-.. nz angyalföldi Figyelő-utca 10. 
zzam alatt szobát vett ki. Egy ablakos kamura volt 
az. ameiybe egypár száz üveget hordatott s a felvett 
eiubArpku-el azokat mn«ogattatta. vagy pedig  elküldte

őket minden lehetetlen megbízással. Az egyiknek az 
összes gyógvtárakat kellett kiírni, a másiknak pedig 
a címjegyzékből kivett cimek közül egyiknek 
vagv másiknak megbízhatóságáról kellett meg
győződést szerezni. Újpestre. Rakospalotára, s egv- 
áitalán a környék minden tájára küldte szét óvadé
kos alkalmazottait azzal a célzattal, hogy őket min
denképp foglalkoztatva gyanút n o  ébresszen. Érdeke
sek üzleti levelei. A cim: Dobé N ándor illa tszer nagy
kereskedő. Mellette egv csomó kitüntetési érőm tün- 
döklik. Girókontá kereskedelmi bank. Sfírgönycitn Buda
pest. Telefon szám 12-12. Ilyen hangzatos cégjegyzésekkel 
egy sereg embert vitt lépre s 4000 forintra rúg a 
kiszipolyozott összeg. Hü segítő társai . voltak Do- 
bánszky Kálmán és R a h re r Károly ügynökök, akik a 
Fo/teá-féle szélhámoskodásoknál is szerepeltek. Ezek 
vitték a knuciósokat Dobéhoz. Ezek ellen szintén 
folytatják az eljárási. Dobó Nándort, aki már kétszer 
volt büntetve, a rendőrség átadja a vizsgálóbírónak.

—  J ó t é k o n y  m u la t s á g  Ő a -E u d a v a r á b a n . Os- 
Budavárábnn holnap, csütörtökön délután négy óra
kor a rendes belépődíjjal nagy majális lesz az éhező 
iskolás gyermekek javára. A majálison, melyet a 
Szünidei gyermektelep egyesület, az éhező iskolás gyer
mekek táplálására alakult G yerm ekbarát egyesület, a 
Febér-kereszt egyesület és n Gyermekvédő egyesület ren- 
kez, csupa gyermekeknek való mulatság tesz: elő
ad sok a nyitott színpadokon. Lockhart csoda élő- 
lantjai. Hegelman köteltáncosai stb. A majálison, 
amelyen a Budai Dalárda is kÖTOmükódik, Bokodv 
színtársulata hat egyiülvu^ásos gyermekeknek való 
bohóságot mutat be.

(x) Ha őszül a h a ja .  használja Zoltán Hair-re- 
generái iá t , mely a haj eredeti színét adja vissza. Ara 
2 kor. Zo ltán  gyógytárában, Bpest, N.-korona-utca 23.

(x) A k á c ia - s z a p p a n  1 korona. Akácia poudre, 
fehér, rózsa, vagy krém színben 1 korona. Akácia- 
arckréme 2 korona. E kiváló arcszépitő és tisztitó 
készítmények törvényesen vannak védve. Kaphatók a 
gyógyszertárakban. Főraktár: Kriegner Gy. gyógy
szertóra Budipest, Kálvintér.

fx )  L ln h a r t  V i lm o s  festő műtermében készülnek : 
Arcképe szentaépek, gobelin-dekorációk, aquarell 
stb. festmények művészi kivitelben. Festett fényké
pészeti hátterek és színpadok kölcsönbe kaphatók.

A k irá ly  lá togatásai.
— A Budapesti Napló tudósitójától. —

B u d a p e s t ,  m í'U S  3 0 .

A katonáknak szóltak ma ő felsége látogatásai. 
.Ma délelőtt megtekintette a király a Lipőt-mezci 
közös hadseregbeli hadapród-iskolát és az uj tiszti 
kaszinót. Körülbelül két óra hosszat időzött a leg- 
1 óbb hadúr a kiskatonák között. Élénken érdeklődött 
minden iránt, magyarul beszélt csaknem mindenkivel 
és egynéhány kadétot gyöngéden „flam"-nak szólí
tott. Dél leié a tiszti kaszinót tisztelte meg látoga
tásával.

A hadapród-iskolában.
Délelőtt tiz órakor érkezeit ő felsége P a a r  és 

Bolfras főhadsegédek kíséretében a közös hadsereg
beli hadapród-iskolába. A  főépület bejáratánál a 
tanári testület állt kettős sorban, élükön herceg 
£oóáorr«7z Rudolf hadtestparancsnok, Eklmnyer ezredes, 
Banké alezredes és a kadétiskola parancsnokai.

A hadnpródok a tantermekben voltak, mert a 
király nem diákvonulást óhajtott látni, hanem a ren
des munkát.

Amint a király leszállt a kocsijáról, kőzet fo
góit Lobkowitz herceggel, aki bemutatta Hanke al
ezredest. Az alezredes megköszönte a kegyes láto
gat st s a király sorra ment a tanárokhoz, ak'ket az 
iskola-parancsnok egyenkint bemutatott. Mindegyik
től megkérdezte, mióta oktat, m.t tanít, hogy tanul
nak a nővén lékek, hány tanítványa van, akad-e kö
zöttük kiváló, eszes fin. A cercle hol magyarul, hol 
a szolgálati nyelven, németül folyt.

Császár református lelkésztől azt kérdezte, hány 
református növendéke van? Dr. Szuchy róm. kát. 
hittanár és Szily kapitány, akik a magyar nyeivet és 
irodalmat tanítják, egymás melle'l állottak, ö felsége 
mosolyogva megjegyezte előttük:

— Ami a magyar nyelvet és irodalmat illeti, 
azt hiszem, itt a főtisztelendő urnák is, a százat.cs 
urnák is könnyű a dolga : sok a magyar fiú.

A cercle után felmont a lclség az épületbe, a 
tanárok egy része tlszéledt nz osztályokba. A királyt 
először a lőterembe vezették, ezután az ebédlőkbe, a 
zene-, lánc- és vivó-termokbe, innen a házi kápolnába, 
végül a hálószobákba. Mindenütt sorra nézte a beren
dezést ; nagyon meg volt elégedve a szerelvények 
praktikus összeválogatottságával. Ezutén az első osz
tályba ment, ahol földrajzi óra volt. Maga tett föl 
apró kérdéseket a növendékeknek s meglátszott: 
mennyire örül a rövid, világos feleleteknek.

— Mi a neved, fiam? — fordul egy Kordy 
nevezetű kis kadéthoz.

A kadét IcgaláznteRabban ielenti, hogy hívják,

a tanár pedig megjegyzi, hogy félévvel ezelőtt egy 
szót sem tudott németül.

— De már most, amint látom, németül is tud. 
Helyes, csak mindent szorgalmasan tanuljon.

A második osztályban a számtanból, a harma- 
diíban a hadseregszervezésből, a negyedikben a tak
tikából és a francia nyelvből volt óra. 0  felsége nem 
takarékoskodott a dicsérettel, elismeréssel, minden 
feleletet honorált néhány jó szóval. A negyedik osz
tályban pedig a két legjobb tanulót bemutattatta ma
gának.

Az osztályok látogatása után a kórházba ment. 
Három beteg kadét volt itt. Egynek a fogát húzták 
ki tegnap este.

— Ugy-o, nagyon fájt? — kérdezte a felség.
Az orvos adott felvilágosítást, hogy nem közön

séges foghúzás volt, mert komplikáoió is támadt.
Gyógyulást kívánt a növendékeknek s átment a 

tiszti ebédlőbe.
— Fuvnsson alarmot, alezredes ur, — fordult 

itt a kalauzoló iskolnparanosnokhoz — lássuk, hogy 
vonulnak ki, — s az ablakhoz ment.

Alig néhány perc és az egész iskola együtt 
van teljes fölszerelésben, zászlóaljba alakulva, Frits 
kapitány parancsnoksága alatt.

— Helyes! Helyes 1 — mondogatta a király, a 
cakumpakkal szaladgáló, helyöket kereső katona- 
növendékeket nézve.

Lement azután az udvarra, közeledett a zászló
alj felé.

— Bataillon! — recht sebaut!
A kapitány a király elé vágtatott, jelentést tett.
— Köszönöm, jó volt. Még a tüzeléshez való 

feloszlást!
Ez is sikerült. 0  felsége végigjártalta szemét a 

növendékeken, a tiszte1 bez fordult s meglehetős han
gosan mondotta:

— Köszönöm, uraim, nagyon meg voltam elé
gedve.

Ii inke alezredes, iskola-parancsnok a kocsihoz 
kísérte a királyt s itt ő felsége egy borítékban ezer 
koronát adott ét neki, hogy szerezzen ebből egy kis 
örvendetes estét a növendékeknek.

A környéken levő nyaralókból nagy közönség 
verődött össze a kapu előtt és lelkesen megéljenezték 
a királyt. A hadapród-iskolában pedig nagy volt az 
öröm, mert minden fényesen sikerült.

A t Uniti k a sz in ó b a n .
A belvárosban a tiszti kaszinó környékén nagy 

közönség foglalt Állást, míg a műnk sok megszál
lották a szomszédos munkán in lévő épületek építési 
állványait. A rend fenntartására bár'* Splényi Ödön 
rendőrtanácsos, továbbá Köpf és fíaky felügye
lők vezetésével nagyszámú lovas és gyalogrendőr 
jelent meg. A tiszti kaszinó előcsarnokában a ka
szinó három képviselő e várakozott ő felségére: 
Czibulka Habért lovag altábornagy, a kaszinó elnöke, 
firíftf Ernő műszaki őrnagy, a palota tervezője és 
építője s Danzvith Lipót százados, a kaszinó titkára.

A király féltizenkettőkor érkezett a kaszinóhoz. 
Kíséretében voltak : gróf Paar Ede lovassági tábornok 
és Bolfras táborszernagy főhadsegédek, heroeg Lob- 
kowiiz hadtestparancsnok Roller ezredes, vezérkari 
tőnökkel és két szárnysegéd. Czibulka altábornagy, a 
kaszinó elnöke, hódolattal fogadta ő felségét s be
mutatta t.tkárát és a palota építőjét. A király nyom
ban az épület megtekintésére indult és sorra nézte az 
olvasó-, játszó-, társalgó- és dolgozó-termeket, melyek 
az első emeleten vannak. Majd megszemlélte a könyv
tárt, a női szalont, a kisebb előadási termet és a vívó
termeket. Végül fölment a nagy díszterembe, amely
nek művészi berendezése nagyon megnyerte ő felsége 
tetszését.

A király megkérdezte Czibulka altábornagytól;
— Mibe keiiilt az épület és a berendezés?
— Egymillió forintba, Felség! — mondta a 

tábornok.
— A palota igen szép és a helyiségek gyönyö

rűek, — jegyezte meg a király.
0  lölsége ezután meleg elismerését fejezte ki 

Krikl őrnagynak, a palota építőjének.
— A kaszinó pompás, nagyon meg vagyok eV* 

gödre.
A király ezután a kaszinó udvarán nézett kö

rül, miközben Lobkowitz herceg elmondta, hogy a 
szomszédos, de mégis különálló épület a belvárosi 
kaszárnya, melyben legénységi termek, irodák és 
lakóbolyiségek vannak. Fél egy re járt nz idő, mikor 
6 lelsége befejezvo szemléjét, a jeleuvoltak lelkes él
jenzése közben clhajtatott.

*3»
A király holnap délután Öödöllőro megy 

ahol június 4-ig marad. Onnan 6 felség© ogyo- 
neson Eécsbo utazik.

1900. május 31.



Budapest, csütörtök B U D A P E S T I N A P L Ó 1900. május 31. 714S; ss&m:t _________

Udvari ebéd.
— A Budapesti Napló tudósítójától. —

Budapest, május 30.
A budai király palotában ma este hat órakor 

volt a második delegációnális ebéd, amelyen a 
királyon kívül résit vettek :

Gróf Goluchowski közös külügyminiszter, báró 
Krioghammer lovassági tábornok, közös hadügymi
niszter, Kállay Béni közös pénzügyminiszter, báró 
Spaun tengernagy, dr. Plener Ernő, a közös szám
vevőszék elnöke, dr. Körber Ernő osztrák miniszter- 
elnök és Széli Kálmán magyar miniszterelnök; az 
osztrák delegáció részéről lovag Jaworski Apollinar 

elnök, gróf Vetter Félix alelnök és Trauttmanns- 
dorff Károly herceg, báró Chlumeczky János, 
Pacquehem Olivér márki, lovag Madeyski Szaniszló, 
gróf Trauttmannsdorff Miksa, gróf Kottulinskv Adal
bert, gróf Dzieduszycki Adalbert, báró Walterskir- 
ctaen Fereno, Banmgartner L. apát, dr. Bulat Kajetán, 
Eltz Alfréd, dr. Gambini Péter, lovag Gorayski Ágost, 
Hinterhuber Hermann, Keil Antal, lovag dr. Koz- 
lowski Vladimír, Mosdorfer Ferenc, dr. Pacak Fri
gyes, dr. Pergelt Antal, Polzhofer Rudolf, Popow3ki 
József, lovag Schoeller Fülöp, Sulz Vencel, Wach- 
nianyn Anatol, Wenger József és Zimmer József 
delegátusok; a magyar delegáció részéről: Szilágyi 
Dezső elnök, gróf Szápárv Gyula alelnök és Saraassa 
József egri érsek, báró Nikolics Fador, Brankovics 
György pátriárka, gróf Nákó Kálmán, Hieronym1 
Károly, őrgróf Pallavicini Ede, báró Bobus Zsigmond, 
báró Wodianer Albert, gróf Cziráky Antal, Dókus 
Einő, Bolgár Ferenc, gróf Esterházy Mihály, dr. 
Fáik Miklós, Gáli József, báró Harkányi Frigyes, 
Klobusiozky János, Kristófly József, Latinovits Pál, 
Münnioh Aurél, Rakovszky Géza, Rosenberg Gyula, 
Spevec Ferenc, gróf Teleki Sándor és Zeyk Gábor 
delegátusok; a külügyminisztérium részéről: báró 
Zwiedinek követ, Mérey Kajetán követségi tanácsos, 
Jettel Emil udvari tanácsos: a közös hadügyminisz
térium részéről: lovag Röckenzaun osztályfőnök, 
Klar vezérőrnagy, Terkulja ezredes, Ceipek ez
redes, Urb ón őrnagy, szárnysegéd, Gráf és An- 
derka hadbiztosok, Ruttrich Ferenc százados; a 
közös tengerészet részéről: Görtz sorhajókapi
tány, Tafkirz tengerészeti hadbiztos, László sor
hajóhadnagy ; a közös pénzügyminisztérium részé
ről gróf P o n g rá ts  F r ig y e s  osztály tanácsos, Dobra 
Henrik miniszteri tnuáosos; a legfőbb közös szám
vevőszék részéről: Salamon Oszkár udvari tanácsos i 
továbbá gról Paar lovassági tábornok és BolfrAS tá
borszernagy, ő felsége főhadsegédei, gróf Apponyi 
Lajos magyarországi udvarnagy, Kénig osztályfőnök 

a kabinetirodából és Pitlik őrnagy, a szolgálattevő 
szárnysegéd. Távolmaradásukat kimentették: báró 
Di Panli József, Mauroner Lipót és dr. Stransky 
Adolf osztrák, Josipovioh Imre, Berzeviozy Albert, 
Francisci Henrik és Miklós Ödön magyar delegátusok.

(60 — 1 =  59)

A tegnapi udvari ebéd után fennmaradt még 
az a probléma, hogy el kell-e hát gróf 'lista 
Istvánnak a mai ebédre is mennie. Mert ha teg
nap bajt okozott az a hatvanegyedik teríték, 
amely hiányzott, ma esetleg zavart támaszthatna 
az a hatvanadik, amelynek nem akad gazdája. A 
megoldás az lett, hogy csak Ötvenkilenc delegá
tusra terítettek, mert gróf Tisza István még teg
nap este átirt a főudvarmesteri hivatalba, hogy 
tévedése folytán a másnapra szóló meghívó tárgy
talanná lett.

(A cercle.)
Ma rövid cerclo volt. Az egyetlen eseményt 

a jPacfl&kal folyt beszélgetés szolgáltatta. Ő fel
sége olitélő hangon szólt ehhez a cseh dele
gátushoz az obstrukció botrányairól.

— Ami az osztrák parlamentben történik, 
*az szégyen, amelyet tovább tűrni nem leheti

így szólt a felséges ur s aztán kelletlenül 
hallgatta Pacak urnák zavarodott mentegető
zéseit.

Leghosszabb ideig Qoluchowskivál és Seéli 
Kálmánnal beszélgetett az uralkodó, az utóbbi
val feltűnő vidáman.

Aztán Köriért szólította meg és csaknem 
komor arccal beszélgetett velő jó ideig.

Kaik Miksának azt mondta, hogy meg van 
■elégedve a külügyi jelentéssel.

Alünnich Aurélt megdicsérte a delegációban 
kifejtett alapos és sokoldalú működéséért.

Elismerő szavakat intézett ő felsége gróf

Teleki Sándorhoz is a tengerészeti költségvetés
ről mondott előadói beszédéért.

Kállay Béni közös pénzügyminiszterrel sok 
ideig társalgóit az uralkodó, nyilván a bosnyák 
kormányzat függő kérdéseiről.

A megsértett kereszt.
— A Budapesti Napló tudósítójától. —

B u d a p e s t ,  május 30.
Az egyetem uj épületében elkövetett cimersértés 

nemcsak az egyetemi ifjúságot foglalkoztatja már, 
hanem a büntető hatóságokat is. Az egyetemi tanács 
ugyanis a közoktatási miniszter lölszóütására felje
lentést tett a főkapitányságnál a gálád merénylők el
len, akik nemcsak hogy nem átallották megszentség- 
teleniteni a maoyar koronát és címert, hanem bűnü
ket még azzal is tetézték, hogy megismételték hitvány 
tettüket.

A rendőrség a feljelentés alapján azonnal meg
indította a vizsgálatot 8 ma már a legügyesebb de
tektívek foglalkoztak a merénylők kinyomozásával. 
De részt vesz ebben maga az egyetem tanácsa is, 
továbbá a fiatalság, amely szintén dicséretes buzgő- 
sággal igyekszik megkönnyíteni a rendőrség munkáját.

A merénylők — mint az eddigi vizsgálat ki
derítette, hallatlan vakmerőséggel dolgoztak. Körül- 
belől öt hete ugyanis állandóan takarító asszonyok 
dolgoznak az egyetemen. Két asszony — mint már 
említettük — látta is a merénylőket, do azt hitték 
róluk, hogy hivatalos Kiküldetésben vizsgálják a cí
mereket. Az asszonyok azt mondják, hogy a cim er- 
csonkitók tegnap — amikor az újabb merénylet tör
tént — ismét ott jártak az egyetemen, do mikor meg
látták őket, sietve eltávoztak. Távozásuk előtt azon
ban megint megcsonkítottak két címert. Ekkor azon
ban már nem botokkal végezték munkájukat, hanem 
valami alkalmasabb eszközzel, mert nemcsak a sza
badon álló kereszteket törték le, hanem a falba erő
sítőit kereszttartó gombokat is, sőt magát a koronát 
is megsértették.

(A vizsgálat.)
A törvényszék részéről ma délelőtt megjelent 

Donori Thewrewk rektornál a soros vizsgálóbíró, meg
tartotta a helyszíni szemlét és kihallgatta azt a két 
asszonyt, akik állítólag látták a merénylődet. A ki
hallgatás egész délelőtt tartott a rektor szobájában s 
a vizsgálóbíró terjedelmes jegyzőkönyvet vett föl. 
A két takarító asszony — Szaday Róza és Staday 
Zsófi — értelmesen vallott. Azt mondják, hogy két 
fiatalember követte el a merényletet. Az egyik ma- 
gastermetü és kis pofaszakállt viselt, a másik ala
csonyabb. alig serkedző bajuszszal.

A két fiatalembert először a múlt pénteken 
reggel látták az asszonyok. Az első emeleten lévő 
aulába akart bejutni a két jómadár, de az aula be 
volt zárva.

— Nem tudják, hogy hol lehet bejutni a te
rembe? — kérdezték az asszonyoktól.

— Tessék csak zörgetni, bent dolgozik egy em
ber, az majd kinyitja az ajtót I — felelelt Sza- 
day Zsófi.

Ez a kijelentés a fiatalembereknek nem volt 
ínyükre, mert nem zörgetted, hanem eltávoztak. Szom
baton estefelé azonban újból megjelentek az épület
ben, 8 akkor rongálták meg a lépcsőfeljáraton levő 
címereket.

A két asszony látta is őket, amint botjaikkal 
piszkálták a falakon, de azt gondolták, hogy hiva
talos kiküldetésboa vizsgálják a címereket.

A merénylők vakmerőségére mulat, hogy tog- 
nap reggel fél hétkor ismét megjelentek a lépcsőház- 
ban és nézegették a címereket.

— Nézd csak — szólt az egyik — már meg
csinálták őket!

Úgy látszik, hogy tegnap újra meg akarták 
csonkítani a címereket; mert kettőről ismét letörték 
a keresztet és a korona gombját, de amint meglátták 
az asszonyokat, ju<va rohantak le a lépcsőkön és as elő
csarnok nyitott ajtaján át eltűntek.

A két asszony részletesen leírta a két fiatal em
ber kinézését s azt állítják, hogy ezer ember közül 
is felismernék a merénylőket.

A lépcsőházban különben — amelynek kapui 
ma állandóan be voltak zárva — az egyetemi tanárok 
csoportosan nézegették a megcsonkított címereket. 
Megjelent ott Hermán Ottó és Madarász József is s a 
tanárokkal együtt abban a véleményben voltak, hogy a 
koronák és címerek elhelyezése ueui szerencsés, mert 
közvetlen a lépcsőkarok mellett vannak s egy kis 
hadonázás folytán is megsérülhetnek.

Az egyetemi tanács ma délután öt órakor rend
kívüli ülésben foglalkozott a botrányos osottel és 
megvitatta teendőit a merénylet ügvébau

(A z egyetem i ifjúság g y ű lése .)
Az egyetemi fiatalság, amelynek minden árnya

lata egyhangú megbotránkozással nyilatkozik a me
rénylet felől, ma délután hat órakor az egyetem ku
polatermében népes gyűlést tartott, amelynek az volt 
a célja, hogy kifejezze megbotránkozását a gálád 
merénylet felett, másrészről meg megbeszélje a teen
dőket a tettesek kinyomozását illetőleg.

Ma jeleztük már, hogy a gyűlés nagyon zajos
nak ígérkezik, mert itt készül kibontani zászlóját az 
antisemita-párt, amely a közelgő egyetemi választá
sokra készül* Ez meg is történt, mert — bár a szóno
kok egytől-egyig azt hangoztatták, hogy eszök ágá
ban sincs a zsidó egyetemi hallgatókat gyanúsítani 
a merénylet elkövetésével — mégis több szónok 
akadt, aki a nemzetiségieket teljesen oltalmába véve 
— úgy a szűr alatt — a zsidókra fogta a merényletet. 
A közbeszőlások és a védekező zsidó egyetemi hall
gatókkal szemben tanúsított türelmetlenség pedig — 
egyetlenegy szónokukat sem hallgatták meg — ha
tározottan antisemita jelleget adtak a gyűlésnek, 
amelynek komolyságából nagyon sokat levont az, 
hogy az antisemita-párt minduntalan sippal-dobbal, 
kiabálással és dörömböléssel hallgattatta el a szólásra 
jelentkező ellenpártiakat.

A gyűlés elnökévé Köpesdy Dezső egyetemi 
hallgatót választották, aki komoly tárgyalásra hívta 
fel az ifjúságot. Brázovay Kálmán volt az első szó
nok, aki a megbotránkozás hangján utasította vissza 
a merényletet és határozati javaslatot nyújtott be, 
amely szerint az ifjúság sajnálkozását és megbotrán
kozását fejezi ki a merénylet felett, legyen rajta, 
hogy a merénylőt kinyomozzák s ha kiderül, hogy 
egyetemi polgár, azt boykottálja. Kérjék fel a kul
tuszminisztert, hogy ha egyetemi polgár a merénylő, 
zárja ki Magyarország összes főiskoláiból.

Horváth Zoltán beszélt nyugodt hangon, a Bra- 
zovayéhez hasonló határozati javaslatot terjesztve be, 
majd Zsemlery István pártolta Brazovay és Horváth 
határozati javaslatát.

Az első antisemita hangot Gebhardt Károly 
pendítette meg, aki ki elentetíe, hogy a merényletet 
keresztény ember nem követhette el. Az antisemita 
tábor éljenzett, tombolt ennek a kijelentésnek e tá
madt olyan bábeli zűrzavar, hogy az elnök hiába 
igyekezett helyreállítani a csendet. Amikor ez mégis 
sikerült, Béta Szilárd támadt neki a liberális sajtó
nak. Az elnök rendreutasítására csillapodott csak 
le kissé.

Davidovics Dezső volt az első zsidó szónok. 
Gebhard azza gyanúsította — úgymond — az izraeli
tákat. . . Többet nem mondhatott, mert szavait el
nyelte az óriási lárma.

— Nem izraeliták vagytok, hanem zsidók! 
Elállt ki a zsidókkal 1

Davidovics a nagy zajban felolvasott valami 
határozati javaslatot, de ő és pártja hiába igyekeztek 
tulharsogni az ellentábort, ez hiábavaló erőlködés 
volt. Végre is az elnök kénytelen volt felfüggeszteni 
az ülést.

A szünet után Zsembery István indítványozta, 
hogy csak azt engedjék szólni, aki szorosan a tárgy
hoz beszél.

Bernolák Nándor elfogadja Brazovay határozati 
javaslatát, de azzal a megtoldással, hogy nemcsak a 
korona, hanem főleg a kereszt megsértéséért kivan 
elégtételt. Nem fogja a zsidókra a merényletet, de 
maga is latta a betöl t kereszt helyén a zsidó elvénvt, 
a csillagot odarajzolva, ezért az egész kereszténység 
nevében elégtételt követel. Azt tudniillik, hogy kér
jék fel az egyetemi tanácsot és a közoktatási minisz
tert, hogy az egyetem minden tantermében függesz- 
szék ki a keresztet. Kijelenti, hogy ha kérelmüket 
nem teljesítik, ő és elvtársai az egyetem falai közé 
többé be nem leszik a lábukat.

Bernolák beszéde olaj volt a tűzre s öttől fogva 
egyebet sem lehetett hallani, mint hevesebbnél heve
sebb kifakadásokat a zsidók ellen.

kétly Endre beszéde alatt ezt megsokallta egy 
Schlesinger nevű egyetemi hallgató s botjával az 
elnöki emelvényre ütve, tiltakozott a zsidók gyanúsí
tása ellen.

— Ki keli dobni a zsidót! hangzott kórusban 
az antisemiták részéről. Az elnök is keményen meg
rótta Schlesingert s kijelentette, hogy kitiltja a gyű
lésből, ha nem mérsékli magát.

Grovcsxk Gyula is azt bizonyítgatta, hogy ő is 
látta a letört kereszt helyén a zsidó csillagot, amit 
egy kispap törölt le onnan, Mészáros Lajos is ugyan
ebben a tónusban beszélt 8 azt kívánta, hogy a nem
zetiségek és a zsidók maguk között nyomozzák a 
tetteseket.

Kemény Aladárt és Krdétyi Miklóst, akik a zsi
dókat akarták védelmezni, nem hallgatták meg és 
kéuyszeritették beszédeik abbanhagyására. Ez termé
szetesen irtózatos tornbolás között történt. Ugyanígy
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iárt A t n  Istr ín  is, akinek a felszólalása után og j 
negyedóráig tartott a pokoli lárma, fütty és siir- 
zarar.

Végül aa elnSk kijelentette, hogy Brazoray in- 
(ütrányát elfogadják Bernolák módosítására!.

A gyűlés ntán sz ifjúság levonult a megcson
kított oimerek elé a ott elénekelte a Himnuszt és a 
Szózatot. Egy pár éretlen fiatalember ezt az ünnepé
lyes hangulatot azzal rontotta meg, hogy antisemita 
nóták éneklésébe fogott, de a nagytöbbség — dicsé
retére legyen mondva — lehurrogta őket.

•
A  Budapesti Napló tegnapi számában a Fővárosi 

Tudósitó révén közölte Timon Ákos dékánnak a cimer- 
sértéare vonatkozó nyilatkozatát. Erre vonatkozólag 
ma a következő helyreigazító sorokat kaptuk:

Tisztelt szerkesztő u r ! Becses lapjának teg- 
napi száma oly nyilatkozatokat közöl tőlem, ame
lyek nem felelnek meg a valóságnak. Én sem 
azt nem mondottam, hogy a kereszletürdelós igen 
esetien nemzetiségi tüntetés lehet, sem arra nézve 
senki előtt nem nyilatkoztam, hogy annak vallá
sos jellege lehet-e, vagy nem lehet. Sőt ellenke
zőleg, midőn a nemzetiségi kérdést előttem említették, 
azt jegyeztem meg, hogy .a nemzetiségi ifjak az 
egyetemen soha nyngodtabb és békésebb maga
tartást nem tanúsítottak, mint a jelen tanév fo
lyamán.* Általában pedig azt mondottam, hogy 
iff egy nagyon súlyos beszámítás alá eső gaztettről 
lévén sző, mindaddig, ami? a tettesekre nézve 
pozitív adatok birtokába nem jutunk, múxfcn gya
núsítástól tartózkodnunk kell és így az iránt som 
szabad nyilatkoznunk, hogy annak vallásos jel
lege van-e, vagy nincsen.

Jelen helyreigazító soraim közzétételét kérve, 
kiváló tisztelettel mám dók

Budapest, 1900, május 30.
kész szolgája 

Dr. Timon Ákos s. k.

Sikeréről ir  levelet,
A tábori tííiek mellett,

\
Hint a viliim, oly gyorsan jár, 
Búrok dolgot sajnálják már.

3
Mafekinglol búrok fele 
Slép csöndesen elsiclele.

Sfieik felét elkergeü,
21 ért iía/ekinget szereti.

W W W
llegtelegrafdlja nyomban, 
Britek ujjongnak Londonban.

Csapra Ütnek sok nagy hordőt, 
S készitnek Robertsnek ordői.

Képes krónika  

a délafrikai háborúról.

A mai napon képekkel óha;tom illusztrálni el- 
mondandóimat. Miután azonban az idő rövidsége, 
térszüke, közbejött akadályok, teknikai okok, családi ' 
körúimények, az előrehaladott idény, hirtelen rosszul- I 
lét és a közönség pártfogásának hiánya nem engedi | 
meg, hogy iragam rajzol i».k. kéavfelej vayyok iHuszf- 
. ’Cioim’t » ég nvOOO-i
ö’-zfláiiiten*.

A  képek a déleíiikai bíbor*: ’ríolr ábrézoi- 
ját. A vei-e-e: közéletünk * j*i-
.jnósn kitűnő alakja irta, aiinck névé: szerény? éjjem 
tiltja elárulni.

ím e:

O □

Kicsiny a búr, nagy az angol,
Ki Afrikában csatangol.

X

Ellentét kiélesedik,
A kardokat előszedik.

>

fingot, kit t i  meglepett,
Köreivel mér terepek

Búrok Buliért megverik, 
2'ydként siatad tengerig.

o
Körthdrják iía/ekinget, 
Képéivé körötte ringet.

Lőport termek a Leng Tómba, 
S mint o tip o r , hull a bomba,

ff*

Lceafc jönnek Adriin,
Jiert nagy volt a likiány,

X
Robertssel jön újabb haji,
E  férfi ily eélekra jó.

Kamii tint felstaggatjik, 
Robertiet feltartőitatgik.

De Róberté, mint két nyíl, oly gyors, 
Búrokra vár uomorú sors,

S I

S Z Í N H Á Z ,  zene.
Népszínház. A Népszinház-btm ma esto a 

Bibliát asszony-i adták és Chatellerault márkiné sze
repe az alatt az ötven egynéhány előadás alatt, a 
hányszor Küry Klára játszotta olyannyira kidolgo
zott. minden apró részletében művészi alakítássá ér
lelődött, hogy legjobb szerepei közé emelkedett s 
igazi művészi gyönyörűségére szolgálhat mindenki
nek Ót ebben az alakításában látni. A művésznőnek 
jelentős és a természettől nagy kvalitásokkal meg
áldott egyénisége és egész művészi tudása érvé
nyesül ebben a szorepben. Nem konstatáljuk ezt 
ma este minden anropos nélkül . . . .  Azt tart
juk ugya: .s, hogy Fedők Sári kisasszony, aki ma 
este belejezte vendégjátékait a Népszínházban, nagyon 
szerep<'téH«niii v»’»r-zlolt. am’ko « BWiá* a . *''* 
Tr»rá;Áb»n jrutfltt* m»gát e lv an  < nM a-lernn lt n v /k in *  
n»*li*í,, mint amilyen K /irf Klára. Essünk igában 
-ines színpadi kezdők**. „Mm*-okUai Ö3sz*hn«onbt*ni 
ik -irn : — d* »7. .»tól a b’tás »1ő; nem  vonh«W nk s í m n- 

e g u n k a t , h o g y  ? > tf . ;: s i í a s s z o 3 y  e g é sz  j c ’é k iC iU p a  he- 
dreeszirozottmeaterkéltsógtermészetes báj nélkül. Hang
ának és arcjátékának fogyatékossága is sokkal kirí

vóbb volt ma este, mint előző fellépései alkalmával s 
ez, amit előző fellépéseiben kifogásoltunk, hogy egész 
ambíciója abban látszik összpontosulni, hogy aa érzé
keknek jáiszszék ma este, vált a legkirivóbbá. Többek 
közt egy kis vetköződési jelenetet produkált, aminőt 
eddig nem igen láttunk színpadon. Ez a kis vetkőzés 
egész kis orfeumszerii élőkép-látványosságszámba is 
mehetne. Ezek nz összbenyomásaink Fedők kisasszony 
mai debutjéről. Táncbeli talentumát a kisasszony külön
ben ma is teljesen érvényesítette s egy kis malheurtól 
eltekintve — egy tulmerész fordulónál elvágódott a 
színpadon, — nagyon kecses volt. Mindent össze
foglalva Fedők kisasszony kétségtelen tehetség, amely 
azonban kissé léha irányba terelődött. Nagy kanya
rgást kell osinálnia, hogy arra a pontra jusson, 
ahonnét elindulhat aztán az igazi operett-művészet 
irányába. Ma inkább egy chantouse-excentriqnenok a 
benyomását gyakorolja ránk, semmint az operett- 
művészet igazi hivatottját . . .

A különben jó kedvű előadásban Németh, Soly- 
mosi, Szirmai, Kreesányi Sarolta és Gozsi Mariska 
vettek részt. (2lf—s.)

•• Műsorváltozás a Nemzett 8 sin házban.
Prielle Kornélia asszony gyöngélkedése miatt a Nem
zeti Színházban péntekre jnnius 1-óre kitűzött Ahol 
unatkoznak előadása elmarad. Ennek következtében a 
színház heti műsora így alakul: csütörtökön Thurán 
Anna, pénteken Válás után, szombaton Arany ember, 
vasárnap Folt, mely tisztit.

99 F ő v á r o s i  N yári Színház, összevágó , szép  
előadásban élvezte ma a Fővárosi Nyári Színház kö
zönsége a Virágcsatát. Makő Lajos igazgató elját
szotta Rozogi Benőt és szerepét sokoldalú művésze
tének minden kiválóságával íölruházta. A publikum 
az igazgatót, aki mint színész is kitűnő a maga nő
mében, lelkesen tapsolta. Szende Anna bájo9 alakítá
sán kivül Sugár Aranka játéka is nagy hatást keltett. 
Faragó, Krémer és Stoll szintén jók voltak. — Teg
nap Cyrano de Bergcracbzn Tóth Ilonka játszotta elő
ször Rozant. A kisasszonynak meleg, üde hangja 
van és játékában is sok közvetlenség nyilatkozik 
meg. Próbálkozása szép sikerrel járt; a közönség  
Pethessel együtt, aki Cyianot mind nagyobb művé
szettel iatszs7a. sokszor a lámpák elé hívta.

♦* A takácsok a V ígszínházban. A fy ,
színház, m int már megírtuk, előadja Rauptmavr, 
Gerhardtnak A takácsok című darabját. A nagy 
érdekű darab, mint biztos forrásból értesülünk, 
Vígszínház legelső újdonsága lesz az uj évadban, 
sőt az eddigi megállapodások szerint ezzel a da
rabbal fogják a nyári szünet után a színháza 
megnyitni.

•• Hírek a  V íg s z ín h á z b ó l .  Valabrégue A minis 
férj (Le premier mari de Francé) cimü kacagtató 
bohózata, a darab nagy sikere folytán e héten min 
dennap szerepel a műsoron. — A Vígszínház meg 
szerezte a Leontine férjei (Les maris de Leontina, 
cimü bohózat előadási jogát. A darab Alfréd Capns 
a Figaro híres tárcairőának müve és a párisi Non- 
tteatrfls-szinháznak az idén legzajosabb sikere volt, 
úgy hogy azt a világkiállitág egész tartama alatt mű
soron tartják. — Tekintettol arra, hogy a Vigszinhá 
ez idei saisonját közel jnnius végéig terjeszti ki, n 
színház hűtő és szellőztető készülékét a modern szín 
házi teknika legújabb vívmányai szerint ngy rendezte 
be, hogy a színház hőmérséklete még a legraelegebl 
napokon is állandóon nem több 16—17 Roanranr 
foknál.

”  A  M a g y a r  Színház a k ó r l s t á k ó r t .  A Magyesi 
Színház pünkösd vasárnapján, junins 3-ikán érdekei 
előadást rendez a színház karszemélyzete javára. Aj 
előadás műsora a következő lesz: Nyitány Szikla 
Kornél még elő nem adott Koldus és királyfi cimi 
operettjéből Ezt követi a Szulamit első felvonása a 
címszerepben Abrányiné-Wein Margit asszonynyal, aki 
ezt a szerepet Budapesten még nem énekelte és így 
fellépte premier-számba megy. Ezután hangverseny 
következik, melynek során közreműködnek Ábrányink 
IFfin Margit, Szilágyi Arabella, L. Komáromi Mariska 
Ledojszlii Gizella. A/éer/t Werner, Jfo/aár László és 
Szí'.lai Kornél. Végül a Gésák Il-ik felvonását adják. 
Mimóza szerepében L. Komáromi Mariskával. A zene
kart Donáth Lajos, a Szulamit I. felvonásában pedig

I Fekete dfonsi vezénylik. A kjét operett előadásában a 
i karszemélyzet kedvéért a színház valamennyi sze

replő tagja közreműködik. A változatos matiné iránt 
nagy az érdeklődés s nz előadás sikere már mos* 
biztosítva van. Jegyek az előadásra a színház elő
csarnokában levő pénztárban délelőtt 10—1 óráig 
k aohatók.

E**y •atilap nyomán közél
tük ra», b-jrtv fí,’. kjéss^zony vfiodégvz*’—
terelni fog a S*m%*’i Színházban. Szwierák kisí-%- 

• vzo'jv n-n ler**1*** utazóit Japuok felelős szerkesztőjé
be;:, amelyben auaa- a koustataiását kéri, hojy
egyáltalán nem szándékozik színpadra lépni.

G y e n u e k h a n g v e r s e n y  a  T e le fo n  H ír m o n d ó 
b a n . Ma délután & órakor rendezi az idényben utolsó 
g yernu  -khangversenvót. K özrem űködésüket mogi górták 
Fayer M argit és Várady Margit úrnők, akik a Jancsi és 
Ju liskábó l fognak egy duettet előadni, Rámborszky Mariska 
urhölgy, továbbá Irányi Dezső, Latabár Kálmán, Mérr 
P is ta  és Géza, Oáry Zuárd, Pirost Á rpád és Záray  Józse: 
urak . A hangversenyévad történetét Zörgő bácsi lógja mél
tatni. — Este a Hírmondó közvetíteni fogja az Operaházban 
szinrekorülő Don Ju an  opera előadását, annak befejezte 
után a rendes esti felolvasás következik, m ajd még 11 
óráig katona- és cigányzene lesz hallható.

L atabár Kálmán jubileum a.
Budapest, május 30.

Jubileum volt ma este a nemzeti színpadon és 
ez a kis családi ünnepség némi melegséget árasztott 
széjjel a Nemzeti Színház rideggé vált falai közt. 
A szinház előkelő szabályrendeletei értelmében nem 
szabad jubileumokat hirdetni a szinlapon ; a Nemzeti 
Szinház jubilánsai tehát csak titokban jubilálnak, ha 
eljutottak nyilvános működésük huszonötödik vagy 
ötvenedik évfordulójához. Szerencsére a hírlapok 
ilyenkor megteszik a jubilánsnak azt a szívességet, 
hogy fölhívják a közönség figyelmét a rendkívüli 
előadásra és ilyen módon mégis csak összeverődnek 
a művész jó barát ai és tisztelői közül annyian, hogy 
a nézőtér legalább nem tátong az ürességtől; a jól 
informált pályatársak pedig néhány babérkoszorúval 
teszik az évfordulót kedvessé és emlékezetessé a jubi
lánsra nézve.

A Nemzeti Színháznak egyik szerény tagját- 
jubilálták ma este meleg tapsokkal, kollegiális szere
tettel. Ne legyünk mi sem malicióznsak; ne mond
juk, hogy a Nemzeti Színháznál ide s tova nem íb 
jubilálhatnak mást, mint szerény tagot, mert a nagy 
kaliberű, kiváló művészek egymásután adjőt monda
nak a Nemzeti Színháznak; örüljünk mi is őszintén 
tiszta szívből annak, hogy imo Latabár Kálmán erő
ben, egészségben megérte szinészkedésónek harmin
cadik évfordulóját.

Szorosan véve sehol sincs nagyobb kü 
lönbség az emberek közt, mint a talentum, a 
művészet demokráciájában. Nincsenek ott szem 
mól látható rangfokozatok, ninosenok kinevezel 
nagyságok, becsvágy és törekvés dolgában ok
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mindenki egyenlő; és mégis a nagy, a kiváló 
tehetség biztosabban uralkodik, jobban el van ismerve, 
mint az Isten kegyelméből való király; a kisebb 
fajta művész ellenben, akinek a tehetsége szükebb 
korlátok közé van szorítva, a legbuzgóbb és leg
ügyesebb stréberség révén sem kapaszkodhatik föl a 
művészet főméltőságai közé.

A határvonalak sehol sinosenek szorosabban 
megvonva, mint ebben a végtelen birodalomban, ahol 
ninesenek szemmel látható tilalomfák s ahol mindenki 
szabad és egyenlő. — De azért, mert a tehetségek 
különbözők, mert vannak szuverének és inasok, 
tábornokok és közkatonák a színpad birodalmában: 
nem szabad kiosinyelnünk senkit, aki ebben a szép 
világban a művészetet szolgálja ; aki tehetségét, tudását 
arra szenteli, hogy megrikassa és raegnevettesse az em
bereket ; hogy képzelt alakok egész sorában az élet 
igazságait tárja elénk ; hogy hosszú éveken keresztül 
jó kedvvel, kitartással állja meg a maga helyét és a 
lámpák fényében, a rikító festék alatt illúziót adjon 
nekünk még akkor is, amikor a lelke fáradt és talán 
vérzik a valóság töviseitől.

Elismerés nélkül, meleg kézszoritás nélkül nem 
ffzabad elhaladnunk azok mellett, akik a művészetet 
szolgálják. A viharos taps, a mámoros diadal csak a 
nagy művész osztályrésze; a kisebb színész inkább 
a kötelességtudásban excellál, inkább azzal szerez 
érdemet magának, hogy mint apró rész ügyesen be
illeszkedik az egészbe; de éppen azért, mert műkö
désének a java része lemondás a zajos egyéni siker
ről, inkább szívós munka, mint diadal: éppen azért 
mutassuk ki iránta való szeretetünket és méltánylá
sunkat, ha erre — nagy időközökben, minden harminc 
évben egyszer 1 — alkalom kínálkozik.

Latabár Kálmán, az öreg Latabár, a híres szín
igazgató fia, szinészvért örökölt a famíliájától. Ez a 
szinószvér korán a színpadra vitte és ott is tartotta 
bárminő éven át. Jó kedvvel daoolt a vidéki színé
szet különféle nyomorúságaival, ahol vegyesen játszott 
hőst, szerelmest, intrikust és szalon-bonvivant-t, csupa 
nagy, elsőrangú szerepet. A nyolcvanas évek köze
pén, Halmi Ferenc halála után, Paulay szerződtette a 
Nemzeti Színházhoz. Latabár arra volt kiszemelve, 
hogy a páratlanul kedves és rseoiílis Halmit 
pótolj*. Eni is .éneit a Figaro bdrandpáb •». Figaro «ze- 
:epében, de kitűnt, hogv kvatúi»?»i nem mérkőzhetnek » 
Halmi nagy fc’netFógével. hogv ogváni* ágában ninos 
meg az elsórangnság hogy talentum n«k a
méretei kisérják * meglepő, brill ián* t'e’lődés ishe- 
tőségét.

Szerencsére Latabár okos, indieiózus színész 
volt. Nem merült a félreértett zsenik komor mélázá- 
saiba, hanem elkezdett epizód-szerepoket játszani és 
ebben a kisebb körben hasznossá, jelessé tette ma
gát. Tömérdek epizód-szerepei közül különösen ket
tőt emelünk ki: Oswaldot a Lear királyban és Jakab 
mértért a Fösvényben. Shakespeare és Möli éré kapi
tális figurái mellett a francia bohózatok kotnyeles 
inasaiban és impertinens pincéreiben tűnt ki speciá
lis komikumával. Kitünően ad minden bárgyn intriknst, 
aki felsül, minden gyáva és szemtelen hencegőt, akit 
fölpofoznak. Apró szerepeiben egész ember és a 
Nemzeti Színház ensemblejának egyik erőssége.

A mai jnbiláris estén Szigligeti Zí/wm/fjában a 
címszerepet játszotta. A választást nem helyeslem, 
mert Liliomát, a negyvenes évek bohémjét, csak el
ragadóan kedves, briliáns temperamentummal lehet 
játszani, különben ízetlenné válik a a szerep és da
rab elavultsága kirívóvá lesz. A két Lendvay, Szerda- 
helyi és Halmi bájos egyénisége, szikrázó kedélye és 
fényes bravúrja kell ebhez az alakhoz. Latabárt 
inkább szeJettiik volna máé szerepben látni, olyan
ban, ahol a felsülés, a száraz nyárspolgárhumor, a 
kotnyelessóg, a pofra érdemes impertinenoia dominál.

Az ünneplők hangulatát ez a szerep-választás 
különben nem rontotta el és Latabár ma este annyi 
tapsot kapott, mint valami világhírű primadonna. 
Talán harmino év alatt sem kapott annyit, mint ma 
este az első felvonás elején, amikor a Szellem fit játszó 
Vízvári társaságában megjelent a lámpák előtt. A 
lel vonás végén pedig a színpadra halmozott babér
koszorúk egősa garmadával hevertek. Valamennyi 
tóvárosi színház küldött koszorút a jubilánsnak 
és az Orszdgoz Színészié kóla, ahol Latabár tit
kári funkoiókat teljesít, ezüst-babérlevelekkel tette 
értékesebbé & kollegiális megemlékezést. A Nemzeti 
Színház tagjai közül C)házy, Gerő Lina, Nagy ibolya, 
Zilahi, Győrgyné, Gabányi, Náday Béla, Abonyi vettek 
részt ajubiláris előadásban és a negyvenes évek kup
iéit a parányi zenekar Városi karnagy vezetése alatt 
kisérte.

Ha ez a mai dalos és zenés előadás prelúdiuma 
volt a viaszaplántálandő népszínműnek: kevés a re
mény, hogy a  Nemzeti Színház tagjai, mint dal és 
kuplé-énekesek. magasra emeljék a színház nívóját.

4. B.

F Ő V Á R O S .

H  I s k o la s z é k t  ü l é s .  A  józsefvárosi I. számú 
iskolaszék ma ülést tartott, dr. tfauiM Rezső elnök
lése mellett, aki a napirend előtt elismerő szavakkal 
üdvözölte Halász Sarolta óvónőt, aki a Józsefváros
ban 2» év óta fejti ki buzgó működését a gyermek- 
nevelés terén. Érdemeit jegyzőkönyvbe iktatták. Ez
után GlHck Frigyes indítványát tárgyalták, hogy az 
iskolás gyermekeknek n nyári nagy szünetekben való 
kitelepítését minél szélesebb körökre terjesszék ki. 
Az iskolaszék melegen üdvözölte Glüch Frigyesnek 
ezt az emberbaráti eszmé’ét s elhatározta, hogy az 
összes iskolaszékeket átirattal kéri föl az eszme föl
karolására és megvalósítására.

(•) A német nyelv ellen. Ahhoz a mozgalom
hoz, mely a német nyelvnek a fővárosi iskolákból 
való kikíiszöbölése érdekében indult meg, újabban a 
Józsefváros harmadik számú iskolaszéke is csatla
kozott. Az iskolaszék tegnapi ülésén Saskeöy József 
indítványozta, hogv a német olvasást, Írást és nyelv
tant az elemi iskoia tárgvai közül hagyják ki s ve
gyenek föl helyébe a 3-ik és 4-ik osztályban egy óra 
játékot és egy óra történelmet : az 5-ik és G-ik osz
tályban egy óra tornát és egy óra alkotmánytant. 
Schneider János főreáliskolai tanár az indítványt u g v  
kivánja módosítani, hogy a német olvasás, írás és 
nyelvtan az elemi iskola 5-ik és G-ik osztályában 
megmaradjon, az a óbb osztályokból pedig küszö- 
böltessék ki. Az iskolaszék ily értelemben lóg átírni 
a tanácshoz.

(•) Adókivetés. A VT. kér. b) bizottság, a VII. 
kér. a) bizottság és a Vll. kér. b) bizottság 31-ikén 
(csütörtökön) tárgyalják a külön meghívottak III. 
osztályú keresetadó-javuslatait.

TUDOMÁNY, IRODALOM.
O  K ls f a lu d y - t á r s a s á g .  A  liisfaludy-t&rsaság ma 

tartotta rendes havi felolvasó ülését Beöthy Zsolt 
elnöklete alatt, aki J/tutftdesy emlékének és pályájá
nak poétikus méltatásával nyitotta meg az ülést. A 
kitűnő eszt.hétiku9 e rövid megemlékezésében is 
mesterien jellemezte AfttwWeay Mihály világraszóló 
miivégzetét. Befejezésül fölvetette azt a szép és kegye- 
letes eszmét, hogy amint a dánok Thorwald=ennek, 
a magyar nemzet Munkácsy megmaradt müveinek 
állítson külön múzeumot a szépművészeti palotában. 
E- a mazeum legyen hirdetője, hogv Munkáé* g Mihály 
magyar földön, lépett halhatatlan nt'ára. A gyönyörű 
.•nagem’.ásez.'a után a titkár megtette szokásos elpníé- 
epit, mire jiletrm.oer Bernét megkezdte a felolvasások 
sorát ír* tel. A hsd.gatóség
hoss-áu tapsolt » jeles tudósnak s a taps m ég inten
zivebben hagzoL, amikor Beöthy Zsolt a hagyományos 
beszéd kiséretébon átnyújtotta neki a Kiefaludy-tár- 
saság tagsági oklevelét.

Mintán Fsryáa Gyula felolvasta Baksay Sándor 
Ilias-forditásának egy részletét, Radó Antal, szépiro
dalmunk e jeles ég páratlan buzgalmu munkása mu
tatta be Gábrielé d'Annunzioról. az éppen legutóbb az 
egész világsajtóban annyit emlegetett olasz Íróról irt 
értékes tanulmúuyát.

Radó Antal eióob mint lírikust, aztán mint re
gény- s végül mint drámaírót ismertette d’Annunziót. 
A közönséget a felolvasásnak főképpen sz a része 
érdekelte, amely d’Annunzio legajabb regényéről, a 
Tárról (melyet a Budapesti Napló most közöl) szól, 
amelynek megírására a költőt tudvalevőleg Dusóhez 
való viszonya szuggerálta. Azzal szemben, hogy most 
ezt d’Annunzio baratai és legutóbb maga d’Annunzio 
is tagadják, Radó a regénynek önéletrajzi jellegét 
minden kétségen felül állónak mondja. „Mindenki — 
úgymond — aki ismeri d’Annunzio óletrajzat és irodalmi 
törekvéseit, mindenki,*aki csak némileg is jártas a múlt 
évek botránykrónikájában, a regény minden lapján 
ráismerhet a költőre és a híres színésznőre". Radó 
azután jellemző példákban mutatta be azt az öntöm
jénezést, amelyet d’Annunzio e müvében végbevisz ; 
még Krisztussal is összehasonlítja magát egy helyütt, 
s azt írja, hogy hívei méltán várják tőle „a világ 
átalakítását egy uj művészet csodája segítségével." 
Aztán foglalkozik Radó d’Annunzio „metzsche“iz- 
musával, mely valamint legutolsó színmüvében, a 
Giocondá-ban, úgy a legutolsó regényében is igen 
erősen jelentkezik : hogyan iparkodik regényhóssó 
tenni az „Übermensch'-t, a felettes embert, kinek 
tettei „túl vannak a jó és rossz határán* és hogy 
ez az elmélet milyen kevéssé fér össze d’Annnnsio 
ideáljával, „a latin faj u iászületésével.*

A hallgatóság nagy érdeklődéssel kisérte a 
mesteri fejtegetéseket, melyek során Radó sorra 
megvilágította d’Annunzio írói erényeit és kivált 
stílusbeli művészetét, mely a mai olasz vers- és 
prózairók közt az első helyek egyikét biztosítja neki.

A felolvasás befejeztével a közönség lelkes tap
sokkal adózott Radónak az élvezetes és értékes 
tanulmányért,

O A M agyar K önyvtár most küldi szét májusi 
füzeteit, melyek ismét érdekes és értékes anyaggal 
szaporítják e kitűnő gyűjteményt. A régi magyar 
irodalomnak van szentelvo a 1G8. szám, moly egyfelől 
bő részleteket nyújt Apor hires erkölcs-történeti köny
véből, a „Metamorphos is TransylvaniaeM-ből, másfelől 
egész terjedelmében közti a XVII. századbeli erdélyi 
történetírás egyik legszebb emlékét, Minds:entki Gábor 
gyönyörű naplóját I. János király élete végszakaból. 
Az újabb magyar irodalomból Petőfi költem ényei

nek illusztrált kiadása fnlvtatódik. A külföldi el-, 
beszélő irodalom két munkával van képviselve. Az 
egyik Dosztojevszkij-n&k, a nagy orosz írónak 
egyik legremekebb alkotása az Egy játékos című 
regény, Szabó Endre fordításában. A másik szen
zációs angol könyvnek átdolgozása: Barnum, a 
század legnagyobb humbug-művésze mondja el eb
ben, önéletrajz formájában, hogyan szerezte millióit. 
Végre a 173. sz. füzet az olasz irodalomnak van 
szentelve. Radó Antal ismerteti benne a jelenkor két 
kiváló olasz költónőjét. Ada Neqrit és Annié Vivantit, 
egyrészt terjedelmes bevezetéssel, másrészt számos 
mesteri műfordítással, melyek méltóan sorakoznak 
Radó hasonló irányú müveihez. A Magyar Könyvtár 
egv-egy száma 30 fillér : az összes eddig megjelent 
számok, melyek jegyzéke ingyen kapható, részletfize
tésre is megszerezhet *k a kiadóhivatal utján.

O  A z  áldanál csángó-telepítés. Orvosi szem
pontból foglalkozik a csángó-telenités ügvével dr. Major 
Antal, az aldnnai 'elepitési kormánybiztosság volt 
orvosa. Az érdekes miinek az a célja, hogy a csángó- 
ügyre felhívja a közönség figyelmét.

SPORT.
B é o s l  lóversenyek. Szép a holnapi pro

gram m, ha nagy verseny nem is dől el s csak a 
Taurus-handikap és a nap főszáma, amelyre éppen
séggel nem nagyon sikerültek a nevezések. Ámde a 
többi verseny szépnek Ígérkezik, igy a hadseregi 
akadályversenyért legalább 8—10 ló indul s nem kis 
érdekessége lesz a versenynek, hogy hossza pihenés 
után ezúttal ül először nyilvánosan nyeregbe Kreutz- 
bruck százados, a tavalyi Champion nrlovas. Helf- 
Go/iot üli, a résztvevők egyik legjobb steeplerjét s 
igy nem lesz nehéz győznie. Kívüle Clarion és Ex 
Offo indul jó kilátással. A Taurns-handikap kis field- 
jében Boldog és Ritka 11. lesz a legjobb, az érdekes 
Allvány-dijban pedig alighanem Rio Tinto és Cid lesz 
a legjobb. A holnapi tipek a következők:

I. fíeimchen—Spitzbub.
II. Vcalegon—Állandó.

III. Boldoq—Lederer-istálló—Honour Bright,
IV. Apród H l—limaion.
V. Kamiéin—Tricolore.

VI. Helfgolt—Ex otfo—Clarion.
VII, Rio Tinta—Cid.

Az angol Derby. Ma dőlt el Epsomban
A n g ’ i*  a z  « p o r tv i líg  !* g h ir* -* b b  v e r s e s r e
az s n ^ o l D e rb y , s z á z e z e rn y i k ö z ö n sé g  ;» ien ié  éber. 
ó r iá s  é rd*k iődé«  köz . A  v á ltn á l tö b b  ló  r e  *, ré s z t '• 
v e rs a n v b e n . de U2 • m int m »r <’*"■». u t .n l-ó p il
lanatig megóv radtak favoritn*k Diamond Jrbdee > 
Forfarshtre. A fogadóknak igazuk voit. mer* a 
herceg lova, Diar.iond Jubilee megcyeiíe C3akugyáa u 
versenyt. Második Simon Dalé lett, harmadik az ame
rikai Disguise II. A verseny részletes eredményéről 
a következő táviratunk számol:

Epiom, május 30.
Derby St&kes. Dij: 6000 font. Távolság: 2-100 

méter. Walesi herceg Diamond Jnbileeje (H. Jones) 
olso, Portlandi herceg Simon Daleje (M. Cannon) 
második, Mr. R. Keene Disguise II. (T. Sloan; 
harmadik.

Futottak még : Ronarosa. Chevoning, Democrat, 
Devisant, First Principal, Foriarshire, Fontiguan, 
Govemor II., Most Excellent, Sailor Lad, Sidus.

A fogadások a stratnal igy álltak : 6: 4. Diamond 
Jubilee győzelemre, 4 :6  helyre; 3 :1  Simon Dalé 
helyre, 6 : 4 Disguise II. helyre.

A b é o s l  l ó v e r s e n y e k  e r e d m é n y é r ő l  leggvor- 
sabban a Telefon Hírmondó utján értesülhetni, m ert a H ír
mondó k iküldött tudósítójának tclefonjelenlései alapján inaf 
a délutáni órákban felolvassa a versenyek eredm ényeit.

N y i l t í á r .

vasas 
arzénes viz
▼ér*B«frénya«ir,
nőtIdeg flbórbatnfr
■érek stb. ellen.

Kap ti utó a i ffwszes rtsványTlx-il/.lotekbeii, t-yóirysterter é- rtrojrerikkbun.

M A TTO M  É S W IL L E , IBCOAFEST.

(Az e  rovat alatt köz,Síteknek sem tartalm áért, sem alak
jáé rt nem  felelés a szerkesztőség.)

VIDÉK.
—  ( B i t a l o m  S z é l i  K á lm á n n a k .)  Komáromvár- 

megye ma tartolta meg rendes közgyűlését, melyet 
Sárközy Aurél lőispán szép beszéddel nyitott meg, 
megemlékezvén a Széli kormány megalakulásának 
évfordulój írói és Gulner Gyulának államtitkárrá tör
tént kincveztetéséról. Antal Gábor dunántúli ref* 
püspök iuditványoz a, hogy a közgyűlés feliratban 
üdvözölje Széli Kálmánt és minisztertársait kormány
zati sikerűiért, melyeket a minisztérium a nagymérvű 
felekezeti és nemzetiségi viszályok között is bölos 
mérséklettel ért el. Indilv. nyozta még, hogy Gulnert 
is üdvözöljék kinevezése alkalmából. Thaly Ferenc 
képviselő fa Eogrányi József biz, . tag kij.elog|g8gkíl
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hogy  politikai pártállásuknál fogva a bizalom nyilví- 
nitáshoz nem járulhatnak, bár elismerik Széli Kál
mán és Onlner érdemeit. Erre a közgyűlés nagy lel
kesedéssel fogadta el az Antal püspök indítványát.

L e g ú j a b b .
London, m.fus 30.

A Reutfr-ügynSl-iég jelenti Btoemfmteinbtil c 
hő 28-ütáról: Lord Roberts proklamációját, tnely- 
lyel az Oranje-szabadállamot annektálja, dólben 
a piacon Pretyman katonai kormányzó nagy em
berfőmön előtt ünnepiesen felolvasta. A piactéren 
katonaság volt felállítva. A proklamáció többek 
közt hozzáteszi, hogy az ország neve a jövőben 
Oranje-River-gyarmat lesz. A proklamáció felolva
sása után kibontották ae angol királyi lobogói.

N aw outlo, málna 50
BuIIer tábornok proklamációja közli, hogy az 

angol csapatok most Trnnsvaalon átvonulnak és az 
utjok mentén lakó embereket oltalmukban fogják 
részesíteni, feltéve, hogy ezek semleges magatartást 
tanúsítanak. A lakosságot személyével és minden va
gyonával félolőssé teszik az esetre, ba a vasutat vagy 
& távirőt megrongálják, vagy ha a lakások közelében 
erőszakoskodás történik az angol katonák ellen.

Pretórla, május 30.

Az angol csapatok, melyek szombaton Veree- 
nigine közelében átléptek a Vaal folyót, a boero- 
kat Witwa'ersrandnál megtámadták, de ezek 
Botha Lajos tábornok vezérlete alatt visszaver
ték őket. A homoknak, akiket egész napon ho- 
vesen lövöldöztek, sikerült az angolok állását 
elfoglalni. Az angoloknak hír szerint nagy a vesz
teségek. (Reuter.)

TÖRVÉNYSZÉK.
§§ R a b ló  cigány. A pestvidéki esküdtbirósúg 

ma egy sajátságos cigány esetét tárgyalta. Olyan 
cigányét, aki először is egy árva szót sem tud ma
gyarul, másodszor meg, aki már a hatvanegyedik 
esztendőt járja s még sohasem volt a törvény előtt. 
A vádlott, akit Németh Józsefnek hívnak, tavaly ősz- 
szél a budakeszi erdőben megtámadott egy öreg 
honvédet, akit iszonyatos kegyetlenséggel agyba-főbe 
vert 8 el akarta venni a köpönyegét. Weinaeht József 
— igy hívják a nyolcvanhét éves honvédet — Bia- 
Torbáeyról Jlidegkutra iparkodott s útba ejtette 
Budik észt, ahol egy ital borra betért a korcsmába. 
Itt szólította meg őt a cigány először:

— Ha ilyen kabátom volna, — mondta, — el
adnám 8 beinnám.

Az öreget egy kissé sértette ez ft oigány bizal
maskodás 8 odaszólt:

— Nem vagyok én oigány, hogy mezítelenül 
járjak. Aztán kiment a korcsmából s lolvíatfa ntját 
Hidegkút felé. Vagy egy órányira lehetett a faintól, 
mikor a cigány megint elébo toppant s gyújtót kért 
az öregtől. Az öreg készségesen adó t neki egy morék 
gyújtót s aztán odább ballagtak, araig egy galagonya 
bokorhoz érve, Németh József hirtelen lejbe vágta az 
öreget s talán meg is ölte volna, ha kocsizörgés meg 
nem akasztja véres munkájában.

Ezért a merényletért állott ma törvényt Németh 
József. Az itélő-Un ácsban Tfóaap Kamill biró elnö
költ. A vádhatóságot dr. Halász Lajos királyi ügyész 
képviselte, védő dr. Feisg Ödön volt. A vádlott avval 
védekezett, hogy részeg volt s tagadja, hogy el akarta 
volna venni az öreg köpenyét. Maga WeinseKi le meg
jelent a tárgyaláson 8 elpanaszolta, hogy ez a gyil
kos gazember még a metáliát is letépte. A kihallga
tott tanuk azt vallották, hogy a cigány egy kissé k a 
patos volt ngyan, de nem volt nagyon résteg. Az 
ügyész és védő meghallgatása után, nz esküdtszék 
verdikthoza’alra vonult vissza s rövid tanácskozás 
után az útonálló cigányt a súlyos testi sértés bűntet
tében mondta ki bűnösnek. A verdikt alapján a tör
vényszék egy évi és kilenc havi börtönre ítélte a vád
lottat.

§5 Cserebogár Jóska gyilkosat. Egri tudósí
tónk a tárgyalás mai lefolyásáról a következőket 
táviratozza: A törvényszék ma még Szilvdssy Gizella 
és Halaba Gyula tanukat hallgatta ki, akik azt vall
ják, hogy a gyilkosság délutánján látták Gdfíhe&ot 
Kohlmannéknál. GottHeb tagadja ezt. A'toőa rendőr- 
hadnagy azt vallja, hogy mikor ő Gotttiebot kihall
gatta, az részletes beismerő vallomást tett, hogy 
bosszúból gyilkolta meg áldozatát Kohlmann Teréz 
segítségével. Bosszú okát az érlelte meg. hogy Popes 
sokszor csáb. gáttá Terézt. Kohlmann Ilona a szem
besítés alkalmával szemébo mondja néajének:
• ■“ és GottHeb Öltétek Még Popest.

A vádlottak konokul tagadnak mindvégig. Az 
elnök fölszólítja az ügyészt, hogy a kérdés föltevé
sére nézve terjeszsze elő indítványát.

G yilkos féri. Szóták József asztalos legény 
a múlt év tavaszán vette feleségül Izilágyi , 1
tizenöt nappal az esküvő után megszökött férjétől s 
a férj többszöri könvörgésére sem akart visszatérni. 
Szóták elhatározta, hogy a hűtlen asszonyt agyon
lövi. Még egyszer lölkereste a feleségét s arra kerte, 
hogy tér en vissza.

_ Kpm metrvek. nem élek veled, mondta az
asszony.

— Akkor mindketten meghalunk — mondta 
Szóták, revolvert rántott s agyonlőtte a feleségét. A 
nvireoyházi törvényszék házastárson elkövetett szán
dék o s‘emberölés büntette miatt tizenkét évi /egyházzal 
sújtotta a vádlottat s ezt az ítéletet ma a legfelső 
bíróság is megerősítette.

TAVTRATOK
Eelgrád, május 30. A semroitŐszék rendeletére 

a felebbozési bíróság ma a Tausanovics pörben uj 
Ítéletet hozott, amely szerint Tansanovicsot csalás 
miatt bárom évi börtönre Ítélték, úgy, hogy a felség
sértésért kapott büntetésének beszámításával össz- 
biintotésül 8 évet és 7 hónapot kell leülnie. Az elitéit 
büntetését igy két évvel leszállították.

A  n é m e t  t r ó n ö r ö k ö s  ü n n e p e .
Berlin, május 30. A trónörökösnek az első 

gárdaezredbe való belépése alkalmából rendezett ün
nepben a diplomáciai testület tagjai közül csak az 
osztrák-magyar és az orosz nagykövetek vettek részt. 
Az első gárdaezred altisztjei a nap emlékére a vörös- 
sasrend érmé', a közlegények a korona-rend érmét 
kapták. Az ünnep után lakoma volt, Vilmos császár 
jobbján Szögycn-Marich László nagykövet ült, akivel 
a császár ebéd közbeu élénken beszélgetett.

Potsdam, május 30. A trónörökösnek az első 
gyalog gárda-ezredbe való felvételének mai ünnepén 
Vilmos császár beszédet mondott, melyben azt n 
reményét fejezte ki, hogy a trónörökös a császár 
régi, hü századának soraiban ugyanoly örömet fog 
találni a gránátosokkal való érintkezésben és ugyan
oly bajtársi viszonyban lesz a tisztekkel, mint 
annak idején a császár és hogy mindenekelőtt ugyan
azt a bizalmát fogja megnyerni a katonáknak, 
melyet egykor a császárnak sikerült megnyernie és 
hogy a legszorosabban egybofüzöttnek fogja magát 
éreznie az ország fiaival. Az ezred parancsnoka kö
szönetét mondott a császárnak az ezredet ért újabb 
kitüntetésért és az ezred nevében megújította a hű
ség esküjét, melyet az utolsó lelielletökig meglógnak 
tartani.

A mai ünnepség alkalmából a trónörökös saját- 
kozüleg irt levelet kapott Ferenc József császár és 
királytól.

B e r l i n i  s x e n a io ió .
B e r l in ,  május 30. A H:.rsfa-soron, a Wilhelna- 

slrnsée 6arkán ma délelőtt abban a pillanatban, mikor 
a császár arra hajtatott a potsdami pályaudvar felé, 
fatartóét attak egy embert, aki illetlen magaviseletével 
vonta magára a f»Bycau».. A i midőn égre vittek, ahol 
kitűnt, hogy őrült. Neve Covbert. A rendőrségen azt 
vallotta, hogy nem tudta, hogy abban a pillanatban, 
mikor magaviseletével magára vonta a körülteállók 
figyelmét, a uászár arra hajtatott. Az eset egészen 
véletlenül játszódott le ugyanabban az időben.

A  n a c io u a l lB tá k  P á r is b a n .
Hárfa, május 30. A most megválasztott városi 

üuiács u u  tartotta első ülését. A karzatok tömve 
voltak. Megjelent mind a nyolovan községtanácsos. 
A kőzaégianács elnökévé 5 szavazattal a nacionalista 
szocialista GrcbanozchA. választották meg.

A  khinai keresztény üldözés.
Hamburg, május 30. A Hamburger Börsenhalle 

jelenti: Idevaló jól értesült helyre egy pekingi táv
irat érkezett, amely szerint a vasúti összeköttetés 
helyreállítását Tiencin és Peking között óráról-órára 
várják. A helyzet javul és már nem nyugtalanító.

L o n d o n , m á ju s  8 0 . A Ronter-ügynökség jelenti 
Pekingből tegnapi kelettel: A Reuter-ügynökség le
velezője és két más európai ma Fengtaiba lovagol
tak, hogy a boxerek által okozott károkat, melyeket 
fél millió felre becsülnek, ezemügyre vegyék. Ami
dőn a déli kapun keresztül Pakingbe tértek vissza, 
az  utcákat katonák által megszállva találták, akik 
őket kövekkel dobálták meg. A leveleső és kísérői 
vágtatva lovagoltak a katonák sorain keresetül, úgy 
hogy csak néhány könnyebb sérülést szenvedtek.

A s  ö r m é n y  k é rd é s .

Konstantinápoly, május 30. Az orosz nagykö
vetség erélyesen sürgeti az örményeknek a török- 
orosz határon való szabad közlokedésre és a határ
széli kerületekbeu lakó örmények szamom helyzete tár
gyában a portához intézett panasza elintézését. Az

1 orosz ügyvivő még egyszer szóba hozta ezt a dol
got a portánál és pedig ezúttal a  nag.vvezir és a bel
ügyminiszter előtt és a bajok feltétlen orvoslását 
követelte. Oroszország akcióját mindinkább úgy ma
gyarázzák, hogy fordulatot jelent Oroszországnak az 
örmény kérdésben követett politikájában. A legutóbbi 
jegyzék, mint most kiszivárog, azt a fenyegetést 
foglalja magában, hogy Oroszország maga volna kény
telen alkalmas rendszabályokhoz nyúlni, ha a porta nem 
orvosolja a jegyzékben említett ba okát.

Hír szerint Ahmed Mukiár basa elküldte a szul
tánnak az egyiptomi török főbiztosságról való vissza
vonhatatlan lemondását.

K ö z g a z d a s á g i t á v i r a to k .
Béca, május 30. (A Budapesti Napló telefon

jelentése.) Az árfolyam hanyatlások ma is folytatód
tak, noha külföldről erre semmi ok sem volt, mert 
általában a mértékadó piacok szilárd árfolyamokat 
jelentettek, osak éppen Liverpool volt lanyha, ellen
ben New-York és Paris szilárd maradt. Az esősnek 
Ígérkező időjárás következtében kínálat állott be s 
ez később még emelkedett, különösen őszi búzában, 
amelynek árfolyama 11 fillérrel esett. Búza, zab 4 
fillért vesztett, tengeri 1—3 fillérrel javult, repce a 
tegnapi áron állott.

Búza május—júniusra 7.92—91, őszre 8.21—23— 
20, rozs őszre 7.57—59, zab május—juniu3ra 5.38— 
37, őszro 5.52, tengeri május—júniusra 5.77, julius— 
augusztusra 5.83—82 koronán kelt. Egyébként jegyez
tettek : rozs május—júniusra 7.40—42, tengeri szep
tember—októberre 5.93—95, repce augusztus—szep
temberre 13.15—25 korona. Felmondottak 2500 mm. 
zabot. A készáruk piaoán a fogyasztás teljes tartóz
kodása miatt majdnem egészen üzlettelen volt s az 
irányzat csak annyiban lett lanyhább, amennyiben 
búza és rozs 10, illetőleg 5 fillérrel esett s a hét első 
három napján az árhanyatlés búzában 20 fillér, illető
leg erősen 20 fillér rozsban. Zárlatkor maradtak: 
Búza őszre 8.18—20, rozs őszre 7.96—97 korona. 
Egyebekben üzletieden és változatlan.

N a p i r e n d .
A'uptár. Csütörtök, május SÍ. — Római katolikus: 

Patronella. — Protestáns : Patronella. — Görög-orosz: (má
jus 18.) Áldozó csütörtök. — Zsidó: Szíván 3. Kcheloschah. 
— A nap kél 3 óra 51 perokor. — Nyugszik este 7 óra 31 
perckor. — A hold kél reggel 6 óra 33 perckor. — Nyugszik 
este  9 Ara 54 perckor.

K ir á l y i  k ihn lloatti*  d é le lő tt  10 ó ra k o r  a  b u d a v á r i
királyi palota tróntormében.

A miniszterelnök és belügyminiszter fogad délután 4 
órakor.

A  közoktat(ísttgyi m iniszter fogad d. u. 4 órakor.
A honvédelmi miniszter fogad déli 12 órakor.
A s igazságügyi m iniszter fogad délután 4 órakor.
A képviselőhöz elnöke fogad délután 2 órakor.
A z építőiparosok kongresszusa előkészítő bizottságának 

ülése este 7 órakor az építőmesterek egyesületének helyisé
gében í Ferenciek-bazára.)

A  L iszt Ferenc zeneművészkor közgyűlése este 7’/« óra
kor a zeneakadémiában.

Sub auspictis Jtegis doktorrá avatás délelőtt 10 órakor 
az uj egyetem dísztermében.

Nemzeti museum  : A Hattá ra, nyitva van délelőtt 9 órá
tól délután 1 óráig. A többi tárai 1 korona belépődíj mel
lett megtekinthetők.

Iparműrésért* JfuscMm és az Iparművészeti Társulat 
állandó bazárja nyitva délelőtt 9—1 óráig.

Theasít tárlat a városligeti Műcsarnokban, nyitva 
délelőtt 9 órától délután 9 óráig. Belépődíj 1 korona.

Földtani muzeum  (Stefánia-ut 14. sz.) nyitva délelőtt
10—1 óráig. Belépődíj nincs.

Mezőgazdasági muzeum (Kerepesi-nt 72.), nyitva d. e. 
9 órától 1 óráig.

Szabadalmi levéltár (Erzsébot-körut 19.) nyitva délelőtt 
9—1-ig.

A m. f;ir. központi statisztikai hivatal nyilvános könyv
tára és térképgyűjteménye (II. Oszlop-utca) nyitva délelőtt 
9—1 óráig.

Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9—12-ig, és délután 
3—8-Ig.

Akadémiai könyvtár nyitva délután 3—8-ig. 
lénpüfdr nyitva d. e. 9—1-ig.

M agyar Kereskedelmi Muzeum. Igazgatóság : VII. 
kerület Kerepesí-ut 20. szám alatt. Hivatalé* órák? délelőtt 
9-től délután 2 óráit. Tu dakozó-ontálv és Kereskedelmi 
szakkönyvtár: VII. kerület. Kerenesi-ut 23. szám alatt. 
Hivatalos érák délelőtt 9 órától 12 órái? és délután 3 
órától é, óráit. A hass! termékek állandó kiállítása, a Keleti 
mintatér és kerrskedelemtörtfneti gyűjtemény, továbbá a 
hfizi-irari kiállítás 'melyben az üzletvezetőség árusításokat 
is eszközöl) a városligeti íntresarnokban nvitva: délelőtt 
9 órától 12 óráig és délután 2 órától 4 óráig. A külföldi 
kirendeltségek központi üzlstvezetőségo (Magyar kereske
delmi részvénytársaság) V. Váci-kÖrut 32. szám alatt.

SxőrnkftTó h e ly e k .
A lla tk e r t  nvitva egész nap.
B om ossy M ulató . Nagymező-utca. Ma egész nj

szenzációs műsor.
F o l i e s  C a p r lo e .  VT., Révay-utca 18. Naponta fé

nyes műsor.
S t e f a n la - s z á l lo d a ,  M urányi-utca 53. B ndapest leg

olcsóbb szállodája.
U nion -S zá lloda  díszes nagy étterem, villanyvilágí

tás, specialitás kerékpárterem.
P e t a n o v l t s  M e tr o p o l  s z á l ló d  áj a . Naponta hang

verseny llásd hirdetést.) Újonnan berendezett fényes ét
term ek.

P u tse r-p ln c e  D e ák -té r naponta a piaoe ét-termek
ben Dobronyi Géza I-ső rangú zenekarának hangversenye.
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K Ü L Ö N F É L É K
Gyógyfürdőn.

A cigány a hársak alatt bűbájosán húzza,
Könnyet fakaszt szemeimbe a hegedű húrja.
S köröskörfll olyan komor a sok fürdő vendég, 
Mintha a szép muzsikaszót semmibe se vennék.

Lent a parkban, a padokon fiatalok, vének 
Hörgő mellel, sápadt arccal, búsan üldögélnek. 
Egyik-másik el is szunnyad — mit neki a nóta! 
Hörgő mellet nem gyógyít meg semmiféle kóta 1 ...

A lugasban, búbánatos barna íiu mellett
Halvány arcú szőke leány virágot kötözget —
Úgy megborzaszt a látása ennek a munkának 1 
— Mintha szegény sírkoszorút kötözne magának. . .

Bállá Miklós.

4 - Irodalmi kalózkodások. A Novrje Vremja
ciniil orosz lap a Szviet cimü lapnak két „előkelő- 
munkatársára sütötte rá a plagizálást. Az egyik egy 
Heinre nevű iró, a Szvjet volt főszerkesztője, a másik 
Tsjumina asszony. Aztán nyilatkoztak hamarosan a 
vádlottak. Heinre nr védekezett, vallott, de csak job
ban berántotta magát.

— Egy igen kétes jellemű hölgytől vásároltam 
egy kéziratot — írja nyilatkozatában — és azért 
nyugodt lelkiismerettol adtam ki, mint a tulajdono
mat, a nélkül, hogy tudtom volna, hogy lopott jószág.

A jeles Tsjumina asszony ugyancsak vásárlás 
utján jutott egy kézirathoz. Hanem Heinre úri ól ki
sült, hogy nem az első p’agizálásáról vau itt szó. Az 
„érdemes iró® már sok feledésbe merült regényt bo
csátott közre a Szvjet irodalmi mellékleten. Tsjumina 
asszony a legbájosabb naivsággnl jelentette ki ugyan
csak a Szvjetben, hogy ő tulajdonképpen költőnő, s a 
lemásolt regény első kísérlete a próza terén.

— Nem tekintem magamat — írja — regény
írónak és nem igen fektetek súlyt e nemű dolgoza
taimra. Annál jobban örültem annak, hogy kési tár
gyat találtam, amelynél csak arra lörekedtem, hogy 
lélektani részét, amennyire csak lehetséges, meg
oldjam.

Végül egy klasszikus kijelentéssel bizonyítja, 
hogy a Szvjet kezdettől fogva annak tekintette a 
regényét, ami.

— Ezért az irodalmi munkáért járó honorárium 
itt olyan volt, amely azt bizonyítja, hogy mint kom- 
piláciőt tekintették.

Szóval Komarov urnák, a Szvjet kiadótulajdo
nosának e két jeles erője egy kis csavarintással a 
plágium fogalmának a helyébe odacsempésstek a 
kompiláláat.

R  E G É N  Y .

A T Ö 2
—  R E G É N Y  —

I r t a :  G Á B R I E L É  D ’A N N U N Z IO

(#) ---------

Csupa feketeség és fehérség egymás mellé 
festve és valamelyes rőt világosság, amely a 
vaskandoláberek lámpáiból áradt. Megállt, hirte- 
lenül kellemetlen érzés szállta meg. Érezto az 
ellentétet o hitvány tömeg s o nagyszerű arki- 
tektura között, amely a szokatlan világításban a 
légi élet erejét és szépségét sugározta.

— Minő nyomorúság 1 — kiáltott fel bará
taihoz fordulva — minő metaforával lelkesítsem 
ezt a sok keményített mellű frakkos alakot a 
dogé páholyából? VisszaI Nézzük meg künn azt 
a másik tömeget, az igazit. A királyné még nem 
hagyta el palotáját, van még időnk.

— Mig nem látlak a páholyban — szólt ne
vetve Franccsco do Lizo — nem hiszem el, hogy 
csakugyan beszélni fogsz.

— Azt hiszem, hogy Stelio szívesebben szólna 
a loggiából: hogyan beszélne onnan a néphez, 
teszem, ha arról volna szó, hogy iiszköt akarnak 
dobni a Procuratio nuovo vagy a Libreria vecchia 
palotájába, — szólt Piero Mnrtello, aki ösmerte 
a mester lázadó hajlandóságát, amelyet utánozni 
iparkodott.

— Az bizonyos, — válaszolt Stelio. — De 
csak akkor, ha az a beszéd képes volna meg
akadályozni vagy végrehajtani valamely holyro- 
hozhatatlan cselekedetet. Az Írott szó hivatása 
valamely makulátlan szép forma toremtése; a 
könyv, amely azt magába zárja, olyan mint egy 
szontséctartó. De az ajkról ellobbonö élő azó. ha

-f- Shakespeare nova. Egy angol folyóirat 
összegyűjtötte azt a sok változatot, amelyben Shakes
peare nevét ez életben leirták. ím e: Chakeper, 
Shakspore, Sb xpere, Shakspire, Shazpere, Sohaks- 
per, Shakespero, Schakespoare, Shagapere, Shaks- 
pere, Shakaspeir, Shaxper, Shakspear, Shaxpearo, 
Shakspeere, Shasbur, Shaokspeyr, Shakespear, 
Sehakosper, Sbaokespere, Sbakyspere. Dr. Fuinivall 
csak öt aláírását Shakspere-nek tartja kétségtelenül 
hitelosnek, azok közül három a végrendeletében ta
lálható és egyformán Sbaksperenek olvasható. Csak 
az egyik aláírást nem lehetett pontosan kibetüzni. 
Dr. Furnival ezt is Sbaksperenek olvassa, Stevens, 
Mnlone és Bir Franois Madden ellenben Shakspeare- 
nek látja.

4- Regények keletkezés.. Egy angol revuo 
bevilágít az angol regényírók műhelyébe. Az angol 
regényírók magok is kitalálják némely regényeiknek 
a meséit, de egyszersmind arra is van módjuk, hogy 
úgy vásárolják a kész mesét. Gyakran kapnak erre 
nézve ajánlatot és az újságokban is megjelennek 
ilyen fajta apró hirdetések:

T Z 'őItők  f ig y e lm é b e .  Va- 
-tV aki, aki járatos az angol 
irodalomban,eredeti terveze
teket ajánl regények és drá
mai munkák számára. Kívá
natra akiadás joga biztositta- 
tik. Érdoltes és találó cimekia 

szállíttatnak.

Az ilyen hirdetőknek rengeteg sok tervezetük 
van raktáron mindenféle műfajra, kezdve a bohóza
ton a logkoraorabb tragédiáig, ezer szólói, százötven- 
ezer szóig. A szereplók neve, a mese vázlata és a 
cím potom árért kapható, öt shillingtől üt fontig. A 
költőnek nem marad egyéb bátra, mint hogy a me
sét kidolgozza és kiadót találjon, ami rendesen a 
legnehezebb feladat. Némely nagyon „termékeny” iró 
az ilyen vásárolt mesék segítségével kimélik a fan
táziájukat . , .  Egy regény anyagát éveken át is le
het gyűjteni. Így például Dickens egyik legutolsó 
munkáját, a Pickwick Paperst olyan anyagból irta, 
amelyet harminc évvel előbb kezdett gyűjteni. Dickens 
egy napot sem mulasztott el, hogy az anyagát vala
mivel ne gyarapítsa. Ha az utcán, vagy magánkör
ben valami sajátságos alakra bukkant, akkor rögtön 
följegyezte magának a legkitűnőbb sajátságokat. 
Ritka neveket, érdekes utcai jeleneteket, véletlenül 
meghallott figyelemre méltó párbeszédeket is följegy- 
zett magának és így mindig dús anyag állott a ren
delkezésére. Nogyven esztendőn át gyüjuíiie így 
az anyagot Dickens, s mint jegyzeteiből kitű
nik, összes regényalakjait úgy találta vándorlásai 
közben. Néhány legjobb angol regény a legegysze
rűbb módon jött létre. A „That Lars o’ Lowries” 
úgy született meg, hogy egy orapat gyári lány

a tömeg előtt hangzik cl, csak cselekedetre hívjon, 
esetleg erőszakos tettekre is. Ebben az egy esetben 
állhat szóba a büszke lelkű ember is a tömeg
gel a nélkül, hogy magát kisebbítené. Minden 
más esetbon színészi játékot végez. Éppen ezért 
nagyon megbántam már, hogy elfogadtam ma 
estére a dísz-szónok lisztjét. Mindnyájatok meg
érti, minő leniázó rám nézve az ünneplés, amely
nek közpoti ,.vá tettek. Ez a rengeteg ember
tömeg ma estére odahagyta mindenféle köznapi 
foglalkozását s most ugyanazzal a léha kíván
csisággal jön engem meghallgatni, mint ahogy 
meghallgat bármely virtuózt. A hölgyek pedig 
sokkal nagyobb érdeklődéssel fogják élvezni a 
művészetet, nmelylyel nyakravnlóm csokorba van 
kötve, mint azt a művészetet, amelylyel monda
taimat összefűzöm. S mi lesz az egésznek vége? 
Keztyiis kezek fognak tapsolni s halk tetszés
moraj fog hallatszani, mire én majd tetszetős 
hajlongással válaszolok. Nem hiszitek, hogy ezzel 
alaposan befütöttein az ambíciómnak.

— Tévedsz, — szakította félbe Franceseo 
de Lizo. — Gratulálhatsz magadnak, hogy sike
rült néhány órára a művészet ritmusát beieoltani 
ebbe a mindenről megfeledkezett városba. Te 
most megmutatod, minő zománcot deríthetne az 
emberekre a művészetnek az élettel való össze
házasítása. Ks nem veszed-e észre, hogy oz az 
iinnop a to távolléted alatt, és tudtodon kívül 
egészen a to szellemedben készül, a te ihleted 
érzik meg rajta. íme, ez legjobb bizonysága an
nak, hogy a jelen barbár világában is lehet ízlést 
hirdetni. A to befolyásod n a nagyobb, sommint 
hiszed. Az a nemes hölgy, aki igy kívánt téged 
ünnepeltetni (az, akit to dogaressának szoktál 
hívni), minden uj ötletnél ezt kérdezte magában: 
Vájjon tetszeni log-e Stelio Éffrenának? Ha tud
nád, hány ifjú tehetség kérdezi ezt ma magában, 
amidőn lelki dolgait vizsgálja!

— Ki másnak is beszélnél, ha nem ezek
nek ! — szólt. Daniéin tlláuro, a Szépség őrös 
meggyőződésű remetéje, a mester fehér lelkű és 
husegos tanítványa. — Ha maid tűnn állasz a

Manchester egy terén vonolt át, Bmelynok egyik 
házában a költőnő egy ablak melleit mint iskolás
gyermek a leckéit végezte. „Áriam Bede” egy tör
ténet eredménye, amelyek George Eliot nagynénje 
besaélt el, aki egy szerencsétlen leánynyal együtt 
töltötte az utolsó északét a lömlöcben s másnap a 
vérpadra ki3Őrt. James Payne legjobb regényének, a 
„Last Sir Massingberdnek” a megírására egv fának 
a leírása inspirálta, amely noha kívülről teljesen 
épnek látszott, belülről egészen a tövéig korhadt 
volt. Ebbe a fába beleesett egy fin és ki nem mene
külhetett. És ebből keletkezeti James Payn mester- 
müve.

•
4- Jxkt-hotel. John Arbuokle, a newyorki ká

vékirály nem tudta éppen mással foglalkoztatni egy 
hajóját, hát csinált belőle eyy hotelt. A gőzöst, amely 
nődig kereskedelmi szolgálatokat teljesített New 
York és Havre között, szépen berendezte a legna
gyobb eleganciával hetvenöt szobával százötven 
lakóra. Ez a hotel különösen a nyári szezonra végez 
nagy hivatást. Akik rajta keresnek és kapnak szál
lást, azok az éjszakáikat nem töltik a fülledt leve
gőjű városban. A lakók megállapított időben ponto- 
tosan megjelennek a hajón, amely éjszakára kimegy 
a nyilt tengerre. Lefekvésig az emberek pazar sétát 
élvezhetnek a fedélzeten, amely valóságos sétatérré 
van átalakiíri, mig rossz időben pompás szalonok 
állanak a vendégek rendelkezésére. Különös gondo® 
fordít a kávékirály a konyhára is. Csak egy baj van." 
A hajóról eltiltott minden alkoholt, mert a legdühö
sebb mértékletességi apostolok közé tartozik. Vasár- 
naponkint a jakt-hotel kirándulásra viszi a lakóit. 
Es mindez aránylag nem sokba kerül.

•
4- Helyrelgazitáe. Eyy hölgy (nagyobb társa

sággal egy képtárban): Ex itt a leggyalázatosabb kép 
az egész gyűjteményben.

Egy nr (ebben a pillanatban mutatják be * 
hölgynek, aki azonban nem jegyezte meg a nevét): 
Pedig sajnálom, hogy igy vélekedik, mert a kép az 
enyém.

A hölgy: Csak nem vette m eg ezt a silányságot ?
A* w : Ó dehogy, hanem ón festettem.
A hölgy (némi köhécselés után): * . .  O . .  • rop

pantul sajnálom ». • különben az én véleményem nem 
sokat ér, abszolúte nincs kritikám . . .  tudja . . .  én 
mindig csak azt mondom, amit —* mások mondanak,

•
-f- T e m e t i . e n .
Egy ur: Nem tudja, kérem, kicsoda a halott?
A mdtik: Ha jól sejtem, az, aki a koporsóban 

fekszik , . .

páholyban s körültekintesz, rájuk lógsz ösmorni 
a szemük ragyogásáról. Sokan, nagyon sokan 
vannak, temérdeken jöttek messzi vidékekről is 
s most itt várakoznak, nagy aggodalmasan, amit 
to talán meg sem tudsz érteni. Mindezek magukba 
itták a to költészetedet, a te álmaid tüzes étherét 
szívták tel. Ezek azok, akiknek hirül hoztad, 
hogy a világ meg fog ujhodni egy uj művészet 
csodás jegyébon. Hányat csábítottál el remény
ségeddel is  örvendezéseddel 1 Ezek meghallották, 
hogy te beszélni fogsz Velencében, a dogepalotá- 
ban, a világ egyik legragyogóbb cs legdicsősége
sebb pontján. Itt először látnak és hallanak téged, 
obben a nagyszerű környezetben, amelyet hozzád 
méltónak vallanak. A dogék ősi palotája, amoly 
homályban maradt annyi és annyi éjszakán 
át, íme,, hirtelonül világosságban ragyog és föl
éled. Ők tudják, hogy osak te voltál képes 
ezt a világosságot meggyujtani. Érted tehát az, e 
aggodalmukat ? S érzed-e, hogy neked most mái 
kötelességed csak éppen S hozzájuk szólnod' 
Te hatalmas áramlatot indíthatsz meg a lelkűk
ben, amely őkot mindörökre az Ideál felé sodorja 
Oh Stelio, hány embernek lesz feledhetetlen e> 
a volencei éj I

Stelio a kezét a misztikus doktor hajlott 
vállára tette és mosolyogva ismételte Petrarca 
mondatát:

— Non ego loquar omnibus, séd tibi, séd 
mihi et h is . . .

És színia látta már ösmeretlen tanítványai
nak szeme csillogását és tökéletes világosan 
tudta, hogy minő lesz az akkord, amelyet meg 
fog ütni.

— Mégis — szólt vidáman Piero Martello- 
hoz fordulva — sokkal mulatságosabb volna vi
hart idézni erro a tengerre.

Ott álltak a portikusz szegletpillérénél, egé
szen közel a lömeghez, amely a piazzettára to
lult, elnyúlt a Zecca palotájáig, betöltötte a Pro- 
curatie árkádjait s elzárta a Torra doli’OrologiO 
á tjá ró já t,

(TolyUUea k S v .tt .iik .)
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KÖZGAZDASÁG.

Iparunk és iparosaink.
B a d a p a a t ,  m á ju s  30 .

(n r .)  A májusi fagyok mejremortették as egész 
országot; bizony fázni fogunk egész éren át. A fagy
tól szomorúan lehanvatlott növénvlevelek gazdasági 
erőnk hü szimbólumai, — ez évi produkáló képességünk 
szomorít devalvációját elzik. A sors iróniája, hogy e 
riasztó napok egybeesnek a delegációk ülésezésének 
idejével, latjuk c gyű. tál, hogy az igények, a követe
lések nem fagytak le. Költségvetéseink bevétel- és 
kiadástételeicek disharmoniája kirfvó; kiadásaink 
C3ak azért nem fixek, mert mindig emelkednek, s 
bevételeink ugyancsak ingadozók, mert a Icgszeezé- 
lyescbb tényezőtől — az időjárástól függnek.

Mar most tessék igazi keleti fatalizmussal bele
nyugodni, hogy hát ez az agriknltnr államok sorsa, 
így a legmegá’alkodottabb agrárius sem gondolkod- 
hatik ; ez az öngyilkosság politikája volna. Tisztán 
őstermelők ma már még az esetben sem lehetnénk, 
ha az egész Magyarország első osztálya termőföld
del rendelkeznék és azonfelül termelési módunk nem 
— ősi volna.

Sajnos, hogy csak ilyen malapropós adhat az 
agrárius felfogással szemben 6ulyt annak az égető 
szükségnek, hogy Magyarország mint ipari állam is 
kiépíttessék, mert szilárd alapot maradandó jóléthez, 
de egyúttal a nemzeti állam szükségleteihez is csak 
így nyerhetünk.

Kereskedelmi miniszterünk méltánylást érdemlő 
buzgalommal lá'ott a nagy idea megvalósításához. 
Féló azonban, hogy tagadhatatlanul nagy arányú 
működését az óhajtott siker koronázni nem fogja.

Kimondok egyenesen, hogy ma, pusztán a tár
sadalomra támaszkodva, ipari életünknek lendületet 
a-tni nem lehet. Gazdaságilag enervált társadalmunk 
támasz nélkül nagyobb emócióra nem képes, akár- 
mily magasról jön is arra a buzdítás, akár rrz egész 
közönséghez, mint fogyasstóhoz, akár a hivatások
ként alakult csoportjaihoz.

Azt értjük, hogy hivatalosan.és társadalmi utón 
egvzránt csináltatja a propagandát ásnák, hogy csak t 
mag* »: i?*x*i-terméket ▼ásáiobnuk, dvsnekcek ’p i- 
.áett >. kereskedőitől köv«>i;ük meg. • hogy *iő- 
mozd:‘ u.ir.dea elvan mozga »n»t. melv nrilránralÓTá 
i^ané, hogy sok olvas coisot btesei eshetünk itthon, 
amit külföldről importálunk. Es igen helyes, mert a 
különben is közönyös és minden hazat iránt előítéle
tekkel szaturált társadalommal egy kimerithct’en gaz
dagságú állam gigászi erejű minisztere sem teremt
hetné meg az ipart. S különben is a világ egyetlen 
népe sem mulathat föl oly módon keletkezett fellett 
ipart, melynek története azzal a bibliai rövidséggel 
volna megírható: legyen és lön. Kern megy ez má
ról holnapra, a társadalmat is nevelni kell hozzá, e 
ez okból nem helyeselhetjük eléggé, hogy agilis mi- 
miniszterünk a magyar társadalmat közönyéből fel
rázni, előítéleteiből kivetkőztetni törekszik.

Ámde ez csak tala készítés, melyből egymagá
ban termést nem várhatunk. A kereskedelmi miniszter 
ur pedig már aratni is akar. Egyebet ugyanis nem 
gondolhatunk azokról a leiratokról, melyeket a mi
niszter a kereskedők és inarosok ngv tÖrvényszftbta, 
mint spontán társaságaihoz intézett. E leiratoknak az 
a veleje, hogy ők teremtsék meg a magyar ipart. Biz 
ez eminens feladat: megoldásához hozzájárulnia mínd- 
annyitinKnnk polgári kötelessége, iparosainknak és 
kereskedőinknek pedig első sorban az. ók  pedig már 
táját jól felfogott érdekükből is bizonyára teljes erő
vel hozzálátnának, ba — az erő abszolúte nem hiá
nyoznék. De hát összes erejüket abszorbeália egy 
másik s amannál — hiába 1 — még fontosabb fel
adat: a mindennapi kenyér megszerezbotése.

A mindennapiért való küzdelem természete pe
dig uj ösvény törését nem engedi meg; taposott 
utón kell járni, mert a kísérletezés az exlselcnciát 
veszélyeztető kockázattal fog járni.

Már pedig döntő tényezők e kérdésben osak 
iparosaink és kereskedőink lehetnek. A társadalom 
összes egyéb rétegei csak támogathatják őket a ma
gyar ipar megépítésének és betetőzésének nagy mü
vében, de a tulajdonképpeni alkotók esek ők lehetnek. 
Ez közgazdasági törvény, mely A legszilárdabb tala
jon, az érdeken alapul. Fájdalom, Azt már a múlt 
bebizonyította, hogy nemzeti gazdaságunk legnagyobb 
laktorainak, tudniillik mezőgazdáinknak boldogulása 
a magyar ipar fejlesztéséhez egy jotányival sem já
rul hozzá, legfeljebb azt eredményezi, hogy több 
külföldi iparcikk özönlik az országba; úgy látszik, 
nekik a magyar ipar Hókéba.

Nos hát, az ut, a mód világosán áll előttünk. 
Ha sz égető feladat megvalósítása iparosaink és ke
reskedőinkre vár. de ók erre mai helyzetükben kép

telenek, úgy talpra keli állítani iparos- és kereskedő 
világunkat, hogy cselekvési képességhez jusson.

Itt és úgy kell az államnak egész erejével és 
súlyával közbelépnie. Hiába létesítünk, ha egyáltalán 
létesíthetnénk, addig uj iparágakat, amig a meglevők 
kietlen pangásban vannak. Ama feltételek nélkül, 
amelyek a mai pangást megszüntetnék, az uj ipar
ágak sem indulhatnak virágzásnak.

Hogy mi a tennivaló, arra különben már volt 
közeleső példa, csak tanulmányozni kell. Németor
szág. nagy háborúja előtt, iparát illetőleg körülbelül 
ugyanolyan helyzetben volt Franciaország és Angliá
val, mint mi vagyunk ma Ausztriával és Németor
szággal szemben. Hát, azt hiszsziik, a porosz keres
kedelmi kormányzatnál aktaszeriileg volna áttanul
mányozható, hogy az állam mily óriási méretekben 
járult ahhoz, hogy a már meglevő ipart felsegítse s 
ezzel Németország mai, világra szóló iparának alap
ját megvesse. Közismereles. hog.y az iparvilágot fog
lalkoztató állami munkálatok hosszas sorozata fűző
dik a német ipar ez időbeli történetéhez.

Nos, ez a dolog természetében van, — s való
ban, azok, akiket legközelebbről érint, iparosaink és 
kereskedőink tisztában is vannak vele. Hiszen ők 
megadták a választ a miniszter leiratéra, még mielőtt 
az hozzájuk érkezett volna. Nyilvánosan, nagy nép- 
gyiilés előtt hangoztatták, hogy az iparunk és keres
kedelmünk szervezetén manapság rágódó ba:on u g v  
segíteni, hogy az élet- és fejlődésképes legyen, hogy 
fája uj ágakat boosáthnsson ki, csak a z  által lehet, 
ha nagy munkálatok utján bőséges tápot viszünk a 
szervezetbe. Isteni csoda volna, ha máskülönben, 
bárhonnan jövő buzd’tó szóra is, mozgásba jönné
nek a lankadt tagok.

Oly feltétel ez, melynek bekövetkezése nélkül 
bármilyen, más körülmények közölt okvetlenül be
váló intézmény működésének eredménye már előre 
meghiúsult. Itt van például az állami munkaközvetí
tés. Ennél célszerűbb, kívánatosabb intézmény kevés 
létesült az ipar terén. S mi az eredménye? Az, hogy 
a munkások azt kiáltották a miniszter felé: .nem 
munkaközvetítés kell nekünk, hanem mnnka.“

S vegyük akárhogy is a dolgot, mondja bár 
akárki, hogy ez embereknek fejét a „téveszmék- 
magtívarták, lebe’etlen tőlük ez igazat egészen meg- 
‘*pann » árkor - kö::vsíilő « *>atkezőkn*k nagyon 
X’« «. elhalvezn:. ’nolo-* »z ;«-
".ftnikez. fc ’s cspx <:• • h. x mtifín-
nélküliekue^. De hát, ha munka egyáiteién 
kinek kell a munká3? Ki vegye igénybe a köz
vetítőt ?

Különben :s az, hogy az államnak ma vnnt/ífl- 
űrfd/.énf s no:n csupán munkaközvetítőként kell közbe
lépnie, a székesfőváros polgárainak kifejezett osztat
lan véleménye. Meg is jelölt a fővárosban egy nagy 
állami szükségletet, amelynek kielégítése iparosaink
nak a kívánt nagyszabású munkálatokat nyújtaná. 
Ez: a központi személy- és a központi teherpálya
udvar létesitéso s ennek keretében a nyugati pálya
udvar kellő kihelyezése. Hát ez amúgy is rég meg
oldásra váró feladat, .de hogy a polgárságnak ez 
irányú ismert akciója egyenesen a pangó ipar és ke
reskedelem fellonditéso érdekében jött létre, mutatja 
ama körülmény is, hogy a polgáiság kiküldötteiként 
Budapesten éppen az a S2áz előkelő polgára keresi 
a felvetett terv megvalósításának módjait és eszkö
zeit, akik a magyar ipar és kereskedelemnek Icghiva- 
tottabb képviselői.

De lehetetlen is a polgárságnak igazat nem 
adni, amidőn az állam elongedhotetlcn közbelépése 
gyanánt a budapesti pályaudvarok rendezését óhajtja. 
Az igaz, hogy e kérdésben, különösen a nyugati 
pályaudvar kijobb helyezését illetőleg, szerepe van a 
város fejlődése érdekének is. s oz is stirgotőlog lép fei. 
— ámdo ennek a momentumnak alárendelt jelentősége 
van ama nagy előny mellett, melyet e munkálat ke
resztülvitele flz Iparnak és kereskedőié i nek nyúj
tana. Az az 50 millió korona, amibe a pályaudvarok 
fölépítése körülbelül kerülne, e az a további 80 millió 
korona, amelyet A nyugati pályaudvar területéből 
felszabaduló rész beépítése forgalomba hozna, az ipar 
összes ereibe életerős vérkeringést hozna. Mert hiba 
volna azt gondolni, hogy e munkálatok csak az építő
ipar fellendülését eredményeznék. Hisz eltekintve 
attól, hogy a fellendülés soha sem izolálódik, hanem 
egyik maga után vonja a in isiknt, mondhatjuk, hogy 
kevés oly iparág van, mely nz építőiparral szoros 
összefüggésben nem volna. íme, már egy közön
séges bérház elkészítésénél közreműködik: kömi- 
ves, kőfaragó, ács, asztalos, lakatos, bádogos, 
szobrász, üveges, mázoló, szobafestő, kárpitos, ose- 
repező, palafedó, hetonmunkás, kályhás, parket- 
tezŐ, légezcsz- és vizvezotékszerelő, kövező, s még 
sok más, ami ezeknek kiegészítői; hát még ilyen 
különleges munkáknál mi minden inas helyekről koll 
a szükségleteket kielégíteni.

A polgárság a célt szem  előtt tartva helyse, 
eszközt választott; a magyar ipar érdekében nagyon 
kívánatos, hogy óhaját a kormány mielőbb teljesítse, 
S ez annál inkább bekövetkezhetik, mert e nagy. 
szabású munkálat fedezetet részben már önmagában 
talál, de meg az esetben, ha állami befektetést is 
igényelne, a tőke bizonyára minimális kamatozás 
mellett állana a kormány rendelkezésre.

, Ipar és kereskedelem.
Osztrák Magyar Bank. A jegybank főtanácsa

— amint Bécsből jelentik — jnnius 7-én ülést tart. 
Ezen az ülésen intézik el, értesülésünk szerint,

vezértitkár nyugdijaztstása iránt való kér
vényét és ezen az ülésen nevezik ki Pranger h e ly e t 
tes vezértitkárt vezértitkárrá. A kamatlábleszállitás 
ezúttal is valÓBzinüleg elmarad.

á i  ó p ltf t - lp a r  v á l s á g a .  Az Országos Iparegye
sületben még a múlt őszszel A’eascWojr Marcell kir. 
tanácsos, igazgatósági tag szóvá tette azt a sérelmet, 
amelyet a telekkönyvi terhelési és elidegenítési tila
lomnak a bíróságok által njabban elfogadott hibás 
értelmezése jelent az építő-iparosokra nézve. Ez a 
téves bírói gyakorlat, amely egy kúriai toljos ülési 
határozaton alapul, lehetetlenné teszi az épitő-ipárosok 
követeléseinek csalárd adósokkal szemben való ér
vényesítését az által, hogy a végrehajtó zálogjog 
feljegyzését megtagadja minden oly esetben, vala
hányszor az ingatlanra terhelési és elidegeuitési 
tilalom van bekebelezve.

XeKseVoaz indítványára, amely kiinduló pontja 
volt az építőipar válságának orvoslására irányuló 
egész mozgalomnak, az Iparegye9ület több jogászi 
szakértő meghallgatása után felterjesztést intézett a 
kereskedelmi és igazságügyi miniszterekhez a téves 
és sérelmes birói gyakorlatnak törvényhozási utón 
való orvoslása érdekében. Erre a kereskedelmi mi
niszter leirt az Jparegyesülethez, méltányolta a föl- 
terjesztésben foglalt panaszokat, de kijelentette, hogy 
nz épitő válság orvoslása dolgában nemcsak a ter
helési és elidegenítési 'tilalomra, hanem mindarra ki 
akar terjeszkedni, ami a válságot előidézte. A leira
tot az IparegyMÜlet véleményezés végett kiadta 
A'easrá o t  .Mafcelínek és a bútor- és rokonipari szak
osztálynak ügy  Neaf<eMot*, mint a szakosztály terje
delmesen megokolt javaslatokat dolgoztak ki, amelye
ket ma délután tárgyalták az Iparegvesiilet épitő- éa 
müipari, bútor-, és rokonip&ii iparié tül- i szak*. 
07Z.&.TP: •grütfe’' üié«b«»n, KíH/ríww'f Sándoi elnök- 
i*te aiat*.

E.OJ’zör A’f ö> . jav ••In tát v«t*ék t ir g y a b s  
*Ih. a -ró'Alóc n e j r o n  *iie 'nerole» nyi-
tai&oztax w'erc&s ieíjsíou íeiöieít/, vü<igoa ős gí-ó- 
teljes inemoiándumrói.

Hosszabb érdekes vita után. melyben Paloesg 
Manó, dr. Ilóe^ai'blqyi Manó, Keuschlo^z Marcel, Draeete 
Károly, P. Tóth Sándor és Ildik Károly vettek részt, 
elfogadták Keuschlosz Marosi javaslatát és Matfeáovt'f 
indítványára meleg köszönetét szavaztak Keuschlotz- 
nnk a szép elaborátumért. Ezután a bútor- és rokon
ipari szakosztály javaslatára került volna a s< r, 
azonban Gaul Károly, a szakosztály elnöke azt pro
ponálta. hogy ezt a javaslatot olvaszszak egybe a 
Neusrhlosztral. Ezt a szakosztályok elfogadták és a 
felterjesztés végleges szövegezésével A>uscá/o«z Mar
calit, Gelléri Mór: és Gaul Károlyt bízták meg. A föl
terjesztést küldöttség fogja átnyújtani a kereskedelmi 
és igazságügyi minisztereknek Matlckovits Sándor ve
zetése alatt. A küldöttség tagjaiul lölkérték: Neuschlo&a 
Mnroellt, Madary Gábort. P. Tóik Sándort, Kunfalvy 
Nándort, Palóezy Antalt, Gaul Károlyt, Mahunka Imrét 
és Jidttck Sándort. A küldöttség esetleg szakok sze
rint kiegészíti magát.

B e z f t g a t d a a á g l  ás közraktári hitelintézet. Ily
elmen hirt adtunk tegnap ogy uj mezőgazdasági hitel
intézet alakításáról. Mint értesülünk, az u ; alkotás 
nem egyéb, mint a mezőgazdasági községi közraktár- 
jegyekro vonatkozó Jfdrk-féle rendszer realizálása. 
Ezt a rendszert a Budapesti Napló még 1898. január 
23 . és 24-iki számaiban terjedelmesen ismertette.

Nyárt hajójáratok. A Dona-Gőzhajós Társa
ság a nyári évadban kedvező időjárás esetén minden 
ünnep- es vasárnap délutánján 3—10 óráig időbeli 
menetrendhez nem kötött külön hajót fog járatni a 
Lipótváros. Bombatér és a Margitsziget alsó kikötője 
között Forgalmi torlódás kikerülése végett kívánatos, 
hogy a lipótvárosi és a budai közönség főleg e kü
lön hajót vegye igénybe és pedig a kimenetelnél is, 
de főleg a szigetről való visszatérésnél. Utóbbi eset
ben természetesen a szigot alsó kikötőjén kell be- 
szállnia.

F i z e t é s k é p t e l e n  a é g e k .  A  kitti Credxtoren-Verein 
a következő fizetésképtelenségeket jelenti: Seken A. 
kereskedő .5oproa, Jaenigen és Heiselen cég Bécs, 
Fenster Sámuel kereskedő Brzezany, Kiss és Kertész 
cég Ki«-r<írdo, Beer A. és J. azelőtt Nenhauser A» 
cég Innsbruck.

S z e a z a r a k .  A  kontingens nyorsszesz Ara Vuda- 
pesten 88.50 korona pénzben, 39.— korona áruban.
— Bécsben nz irányzat lauyhn, A nyersszesz ára 42.— 
korona pénzben, 42.40 korona áruban.

B a d a p e a t l  a e r te a - k o n z n m v á a a r .  A f e r e n c v á r o s i  
petróleum-rakodónál lévő szeáes-íővarosi serteszon- 
cumváaár árjegyzése 1900. évi május 30. Készlet 1001 
darab. Érkezett 7.30 darab, összesen i 1734 darao. — 
Kiadatott 777 darab. Maradt 957 darab. — Nn/ii 
árak? 120—180 kgr. eulvban 90—93 koronáig*.
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■290__280 k?r. súlyban 92—94 koronái?. 320—380
kl?r. snlvban 90—94 k.-ig. Őre? nehéz páronkint 
400—500 "kilós 84—90 koronái?. Malacok 64—74 ko
rona 100 kilónkint A rátér hangulata lanyha.

A budapesti gabonatőzsde.
Budapest, május 30.

Élénk kínálat, korlátolt vételkedv és kedvot- 
len hangulat mellett 12.000 métermázsa búza került a 
forgalomba. Az árak 5 fillérrel csökkentek. Más 
gabonanemüekben csekély volt a forgalom.

Eladatott:
Búza. T i s z ^ v i d é k i :  750 mm. 80 k. 8 K. 

10 f., 100 mm. 795 k. 8 K. 15 L, 200 mm. 79*5 
K. 10 1., 200 mm. 79 k. 7 K. 90 f., 100 mm. 79 k.
7 K. 90 f., 300 mm. 79 k. 8 K. 25 f., 100 mm. 79 k.
8 K. 20 1., 100 mm. 79 k. 8 K. 15 f., 100 mm. 79 k.
7 K. 95 f„ 200 mm. 77’5 k. 7 K. 95 f., 300 mm. 79 k.
7 K. 92*/a f., 400 mm. 79 k. 7 K. 92 V. f., 100 mm. 
78-5 k. 8 K. 10 f„ 100 mm. 78-5 k. 8 K. — f., 100 
mm. 77*5 k. 7 K. 75 f., 100 mm. 77*5 k. 7 K. 65 f., 
100 mm. 77 k. 7 K. 70 f., 200 mm. 76 k. 7 K. 70 1., 
20 mm. 76 k. 7 K. 65 f.

P e s t m e g y e v i d ó k i :  100 mm. 80 k. 8 K. 
15 f., 100 mm. 79 k. 8 K. 15 f., 500 mm. 79 k. 8 K. 
02tyt f., 100 mm. 78 k. 8 K. — f., 200 mm. 76*3 k.
7 K. 70 f.

S z e n t e s i :  2690 mm. 78 k. 8 K. 15 f.
E r d é l y i :  200 mm. 79 k. 8 K. 10 f., 100 mm. 

77*5 k. 7 K. 3() f.
B á n á t i :  1500 mm. 76*4 k. 7 K. 80 f.
B e c s k e r e k i :  1200 mm. 75 k. 7 K. 70 f.
F e h é r  m e g y e v i d é k i :  100 nnn 77*5 k.

8 K. 05 f.
É o s k a i : 500 mm. 72 k. 7 K. 57ty» f.
R a k t á r á r u :  1500 mm. 7ö*5 k. 8 K.
Mind 3 hónapra.
Tengeri: 100 mm. 5 K. 62*/> f.
J. észpénzfizetés mellett,
A készáru hivatalos jecvzése a budapesti áru- 

és értéktőzsde szokásai szerint, készpénzben 50 
kilogrammonkint — A minőség hektoliterenként éa 
kilogrammon kin:.

Bek történtek:
Búza júniusra • • 7.61
Búza októberre . • 7.99—7.96—7.93
Rozs májusra . . . —.—
Rozs októberre. . • 7.19—7.12—7.15 
Zab májusra • • • —
Zab októberre . . . 5.19—5.18 
Tengeri májusra • • —
Tengeri júliusra . . 6.57 
Repce augusztusra • — .—

D é l i  egry ó r a k o r  a következő zárőárakat állapi- 
tót ták meg hivatalosan a tőzsdén •

Búza májusra . ■ • . . 0 . - pén« 0.— áru
Búza októberre • • . • . 7.97 .  7.93
Rozs májusra • • • • • —.— . . _
Rozs októberre • • . . . 7.19 .  7.20
Tengeri májusra • • • . 0 . - .  o— •
Tengeri iuliusra • • • . 6.65 .  6.56 «
Zab májúéra • • • • . — • ' •
Zab októberre • • • • . 5.19 ,  6.20 t
Repce augusztusra • • . 13.20 .  13.30 •

D élután fé l 6 órakor záru l: 
,  Búza juuinsra • • • • • •

Búza októberre • • • • • 
Rozs májusra
Rozs októberre • • • • • 
Zab májusra • • • • • •
Zab októberre • • • • • •
Tengeri m á ju s r a ......................

•  júliusra • • • • • .  
Repce augusztusra • • • •

7.55— 7.56 
7.95— 7.96

7.10— 7.11 
0.----- 0.—
5.55— 5.56
0.------0.—
6.17— 5.18

A budapesti értéktőzsde.
A mai értéktőzsde a vas- és  bánya értékek

em elkedéséből merített erőt s  kezdettől vég ig  szilárd 
irányzaját tár elénk. Az összes vezető értékek emel

kedtek s tekintettel a fennálló fedezési hajlamra, 
tartottan zárultak.

A helyi piao előtőzsdénken csekély forgalmat, 
de kedvező irányzatot tüntetett fel.

A déli tőzsde magasabb külföldre, főleg ked
vező londoni és párisi jelentésekre, továbbra is fel
felé törekvő maradt s szilárdan zárult.

A helyi piacon Rimamurányi és Közúti voltak 
favorizálva; az ulóbbi csaknem 6 koronával javult.

A valuták és ércváltók kissé gyengébbek.
Az előtözsde kedvező.
Jegyeztek : Magyar hitelrészvény 717.-----718.—.

Osztrák hitelrészvóny 716.25—717.50. Osztrák-magyar
államvasut 654.75 — 656.75. Jelzálogbank 451.-----
451.50. Rimamurányi vasmű 558.-----568.50. Közúti
vasút 654.76—656.75. Adria 480.——43Í.— korona.

A déli tőzsde szilárd.
Jegyeztek'. Magyar hitelrészvény 716.75—718.25. 

Osztrák hitelrészvény 717.50—720.—. Osztrák-magyar 
államvasut 655.——656.—. Korona járadék 91.20— 
91.30. Leszámitoló-bank 490.—. Rimarourányi vasmű 
56S.50—573.50. Közúti vasút 622. 624.— korona.

Forgalomba került: Adria részvény 485 korona 
árfolyammal.

TJ tótőzsde. A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitelrészvény 719.50. Magyar hitelrész

vény 718.—. Leszámítoló bank 489.—. Rimamurányi 
vasmű 73.—. Osztrák-magyar államvasut 656.—. 
Közúti vasút 616.25, Villamos vasút 316.— korona 
árfolyammal.

A budapesti terménytőzsde.
A lerményiizletben a szezonszerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény- 
üzleti árjegyzóbizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította m eg:

Jegyzések: Heremng: lucerna magyar —.-----.—
korona, vörös aprószemii —.-------- .— korona, vörös
erdélyi —.-------- korona, vörös bánsági —.--------- .—
korona, középszemii —.------- .— korona, nas'vszemü
—.----- — korona. Disznózsír: budapesti 54.------54.50
korona, vidéki —.-------- .— korona. Táblaszalonna:
légenszáritott vidéki —.-------- .— korona, városi 4
darabos 45.——46.— korona, 3 darabos 49.-----50.—
korona, füstölt —.------- .— korona. Szilva: boszniai,
szokás szerinti minőség 19.75—19.— korona. 120 da
rabos —.------- .— korona. 100 darabos 24.50—25.—
korona, 85 darabos —.———.— korona azonnali 
szállításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 16.75—
17.— korona, 100 darabos 23.-----23.25 korona, 85
darabos —.-------- .— korona. Szilvaiz: szlavóniai
—.---------.— korona, szerbiai 16.50—17.— korona
azonnali való szállításra.

A bécsi értéktőzsde.
Az elötűzsdén ismét kedvező a hangulat bánya- 

papirok emelkedése következtében.
A déli tőzsde nagyon szilárd.
A zárlat szilárd. Járadék emelkedik. A külföldi 

tőzsdék szilárdak.
B ócr, májún 30. IMaavar értékek tárlat a .' nronv-

járadék 116.40. Tiszai és szegedi kőlosön sorsjegy 138 50. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 99.20. Magyar keleti vasúti 
állami kötvénv 115.75. Magyar leszámítoló ás pénzváltóbank 
488.—. Rimamurttnyi vasmürészvénv 576.—. Magyar ko
ronajáradék 91.45. 4*Vo-os Magvar földtohcrm. kőtvériv 91.—. 
Magyar hitelbank részvény 719.—. Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 159.—. Kasss-oderbergi vasnti részvény 349.—. 
Magyar kereskedelmi bank 2640.

C écs, május £0. (Osztrák értékek zárlata.) é'W'n papír- 
járadék 97.90. 40ro-oR osztrák aranyiáradék 115 75. 18CŐ-iki 
"orsjegv 135.—. Osztrák hitelsorsjegr 898—. Angol-osztrák 
bank 282.— . Pécsi bankegvftsület 514.—. Osztrák-magvar 
bank 1760. Déli vasút 106—. Dunagőzbajózási részvény 
730.—. Dohányrészvény 289.50. Császári és királvi arapy 
11.38. Német backválték 118.30, 4*2° ezüst járadék 97.50 
Osztrák koronaíámdék 96.95. 1864-íki sorsjegy 202.25. 
Osztrák hitelintézeti ré^’vónv 717.50. Unionbank 585.—. 
Osztrák Landerbank 443,50. Osztrák-magyar államvasut 
656.—.Elbavölgyi vasút 481.—.Alpesi bánvarészvenv 506.50. 
20 frankos aranv 19.27. Londoni vá’tóár 242.20. Bécsi 
Tramway 344.—. Az iránvzat szilárdult

Béos, május 80. (A Budapesti Nanló tudósítójának 
telefonjelentése. A délutáni maganforgaíombsn a zárlatok a 
következők voltak: Osztrák hitolrészvény 719.50 Magyar 
hitelrészvény 712.—. Angol-Osztrák bank 284.—. Bécsi bank 
egyesület 515.—, Union bank 585.—, Landerbank 444.—, 
Osztrák-magyar államvasut részvőnv 656.—, Lombard 106.—. 
Elbavölgyi vasút 482.—, Eizaknyngati vasút részv. 473.— 
Dohánvrósrvénv 290.—. rimamnránvi vasmű 508—. Alpesi 
bányarészvónv 509.—, Májusi járadék 97.90. Magyar ko- 
ronajáradék 91.45,Török sorsjegvok 114 50. Német birodalmi 
márka 118.37, Napóleon d’or 19.27.

Külföldi értéktőzsdék.
B erlin , május 30. (Tőzsdei tudósítás.) A dél-afrikai 

harctérről érkezett kedvező hírekre és a szilárd londoni 
bftfiyakurzusokra az irányzat általánosságban szilárd volt. 
A mellett kedvezően hatott a bankértékek piacára a lapok
nak as a jelentése is, hogy az angol bank holnap talán 
újra leszállítja a kamatlábat. Kohó- és bányarészvények jó
val magasabbak a Laurakohó kedvező évnegyede* kimuta
tására. Járadékok szilárdak. Magyar koronajáradék 91*10, 
85 pfenniggel magasabban korcsik. Vasutak jól tartották 
magukat. Northorn-Paciflc és transvaali részvényeket maga
sabb áron kerestek. Prinz Heinrich részvényeket szintén. 
Magánleszámitolási kamatláb 4B/s’/o.

B e r l in ,  május 30. (Zárlat.) 4*2°/p-os papirjáradék 
96.90. 4% osztrák aranyi5.radók 97.40, Elbavölgyi vasnt
—.— Magvar koronaiáradék 91.10. Osztrák-magyar állam- 
vasút 139.60. Kassa-oderborgi vasút —.—. Bécsi váltóáv

84.40. Magyar vasúti beruházási kölcsön 101.10. Alpesi 
bányarészvény —.—. Disconto-Commandit 185.10. Általános 
villamossága Edison 242,60. Gelsenkircbeni 211.90. Laura
kohó 257.50. 4’2°/n ezüstjáradék 96.50. 4% magyar aranv- 
járadék 96.75. Osztrák hitelrészvénv 223,75. Déli vasnt 
25.30. Károly Lajos vasút 100.—. Orosz bankjegy 216.25. 
<u/n uj orosz kölcsön —.—. Török dobárryrészvény — • 
Olasz járadék 95.10. Magvar hitelbank —.—. Dynamit 
Trust 155.10. Raroeni 224.30. Az iránvzat szilárd.

B e r l in ,  május 30. (A Budapesti Napló tudósítójának 
távirata.) Esti fór a alom. Négyszázalékos magyar aranyjára
dék 96.75. fáagyar koronajáradék 91.10. Osztrák hitelrésr- 
vénv 224.40. Ösztrák-mayvar államvasut 139.60. Déli vasút 
25.30 Északnyugati vasút —.—. Elbavölgyi vasút — . 
Orosz bankjegy készpénz —.—. Buschtiehradi 297.—. Orosz 
bankjegy 216.35. (Ultimo.) Tx>mbard —.—.

H a m b u r g ,  m ájus 30. (Zárlat.) 4.2% ezüstjáradék 
96.25. 1860. sorsjegy —.—. Déli vasút 25.45. 4% osztrák 
aranyjáradék 96.85. Ogvtrák h itelrészvén y  224.10. Osztrák- 
magyar állansvasut 139.50, Olasz járadék 94—. 4°/n magyar 
aranyjáradék 96.—. Az iránvzat szilárd.

F r a n k f u r t ,  május 30. (Zárlat.) 4*2°'n Dapiriáradók 
96.15. 4% osztrák aranvíáradék 97.40. Magyar korona- 
járadék 90.90. Osztrák-magyar bank 126.10. Déli vasnt
25.—. Elbavölgyi. v a s ú t ----- .—. Londoni váltóár 843.25.
Bécsi bankegyesiilet 812.66. Villamos részvény —.—. tí°/o-oe 
magvar aranykulcson —.—. 4*2%-os ezüstjáradék 96.40. 4ü/o 
magyar aran’v 'íradék 96.10. Osztrák hitelrészvény 223.60. 
Osztrák-magyar államvasut 139 60. Eszakny. vasút —.—. 
Bécsi váltóár —.—. Párisi váltóár 244. Unionbank 127.—• 
Alpesi bánvarészvény 253.—. Az irányzat szilárd.

F ra n k fu r t ,  május 30. (A Budapesti Nanló tudósító
jának távirata.' Árfolyamok januárra. Esti forgalom. Oszt
rák hitelrészvénv 223.90.Osztrák-magyar államvasut 139.75. 
Déli vasnt 25.80.Osztrák nranyjáradék —.— Olasz járadék 
í 5.10. I.aura-kohó 257.30. Harpeni 224.—. Diseont — 
Alpesi —.—. Bécsi bankegyesiilet —.—. Gyöngült.

P a ris , május .80. (Zárlat.) Osztrák-magvar állam- 
vasút 708.—. 4% osztrák aranyjáradék 96.70. Osztrák 
Lünderbank —.—. 3% francia járadék 100.90. Ottomanbank 
572.— . 3,/a°/o francia járadék 101.75. Alnesi bánya rész- 
vónv 314.—. Déli vasnt 144.— 4°/o magyar aranvjáradék
97.10. Párisi bankrészvény 11.65. Olasz járadék 95.25. 
Francia törleszth. járadék 99.35. Osztrák földhitelintéceti 
részvénv 1285, Török dohányrészvény —.—. Az irányzat 
nyugodt.

Budapest-köbányai sertéskereskedelmi
csarnok jelentése. ,

Május 29. A sertésüzlet irányzata esöndee.
A) Fizott sertések ára:  LA ) M a g v a r  e l s ő r e n d ű :
Öreg nehéz f páronkint 400 kilogrammon felüli súly--

bán) 96-----98 fillérig. Óreg közép páronkint S00—340
kilogrammig terjedő súlyban ■ - -- ----- krajcárig. Fiatal ne
héz ínáronkint 320 kilogrammon felüli súlyban) 102—104— 
fillérig. Fiatal közép (páronkint 251—320 kilogrammig 
való sulvbaní 160—102 fillérig. Fiatal könnyű páronkint 
250 kilogrammig terjedő snlvban) 98— 100 fillérig. —
II. M a g v a r  s z e d e t t :  Nehéz (páronkint 280 kilogram
mon felüli s n lv b a n ) -------- krajcárig. Közép (páronkiTit
240—260 kilogramm snlvban -  krajcárig. — Könnyű 
(páronkint 24C kilogrammig terjedő súlyban) — —  kraj
cárig. — III. R o m á n i a i  : Nehéz (páronkint 820 kilo
gramm on felüli súlyban) — - » • — fillérig. — Közép
fpáronkint 250—320 kilogrammig terjedő súlyban) — ■ - 
fillérig. — Könnvü (páronkint 250 kilogram m ig terjedő  
súlyban) —----- fillérig. — IV. R o m á n ia i  e r e 
d e t i  (A t a c h I). Nehéz (páronkint 240 k ilogram m ig  terjedő  
sulvban) — .— fillérig. — Könnyű (páronkint 250 kilo— 
grammig terjedő súlyban) — — krajcárig. V. S z e r b i a i :  
Nehéz (páronkint 260 kilogramm felüli snlvban) 98— 100 
fillérig. — Közén (páronkint 240—260 kilogrammig tér-' 
iedő súlyban) 96—98 fillérig. Könnyű (páronkint 240 
kilogrammig terjedő súlyban) 92——94 fillérig.

F e r t é s l é t s z á r a :  1900, máj. hó 28. napján volt 
készlet 44328 darab, 1900. május hó 29. napján felbajta- 
tott 488 darab, 1P00. évi május 29. napján elasállittatott 
358 darab, 1900. május hé 29. napjára maradt kéaatotbeiij 
44458 darab.

I d ő j e l z é s .

— A m. Jár. országos meteorolooiai intézet jelentése. —
Budapest, május 80.

A légnyomás eloszlása egyszerűbb lett. A maximum 
északnyugaton, a minimum pedig délen terül el.

Közép-Eurórában és a Balkánfélszigeten általában 
csapadókos és zivatarra hajié idő uralkodik, mig nyugoti 
és keleti Európában az időnek túlnyomóan száraz jel
iege van.

Hazánkban az eső főleg az Alföldre terjedt ki, ahon
nan zivatarokat is jelentenek. Nagy-Lakon jég esett. A 
dunántúli részeknek az esőből kevés jutott. A hőmérséklet
ben nincs lényeges változás.

K ilátás: Enyhe idő várható helyenkint zivatarokkal.
3

V i z á 1 1 á s.

fn n Schürdlng

m^los m<jug
>•!». I»U.

m é t e r  
1.90 2.C« rim a

méjna méJus

m é t •  r 
0.62 0.70

D tin n PurubO 8.24 S.i>- » TekehAra 0.49 Ú.FÖ
• LIm O.tí» o.;.‘ V.-Sr.mAny o .í? C.9J
• Péos 1 .— 0.9 » Tokai 1.21 1.21

PorsonT 8.05 2.P« » Tlera-FOrsd l .U l.«»
• Kom t rom 3,i H 3.6.' • P-olnok 2.62 2.25
• RncUpMl £.14 6.29 > Caonf-rAd 3.33 u .—
a Paks 3.«f» 3.4* • S te r e d -.06 3.70
• MohAos 3.97 4.U3 • vnr.ik-npcaa 3.95 3.42
• Oombon 4.31 c .— • TI tol 4.75 é.r.a.

T7jrtrf*k 4.03 4.63 O nd ó vá BArtfa c.eo O.9S
• Panesova S.04 4.9i T o p o ly a Beér (1.46 l'.té
» Hívóra 4.SS 4.62 B o d ro g 7nmplén 2.Cr> 1.74

M o rv a M arvar'níra l . ' * 1.66 Safó Zaolon l.fS 1.96
Zsolna 1.— r .í2 l l r r n A d B.-Nématl c.'-- 0 .—

• TroncsAn 0.7S C.C7 R r r r t t y t f Maratta 0.66 C.Srt
• Prorrd ■ «9I 0.92 • B.-UKals C.09 0.08

Pz.-OotthArd 0.24 0.S4 K « r« a Canc-a 0.2b 0.28
Rtrntr u.es 0.1 4 » N.-V4rad 0.14 0.14

• OyAr 7.24 3.13 » Bclénvaa O.Bö o.5a
I t rA v a Porton 2.C0 1.90 > Tnnke 0.19 0.10

» ’ZAkdnv 1 ._'S 1.1 '
2.22

B Onrahone 0.8O <J.FO
» Harca 2.43 B BoroatraO c .— O.uí
• Ka:.*k 3.'-!' 8.60 B BAkAa 1.C4 0.94

M a ra M.-P’ nrdah 1Z0 l.rn B Orom a 1.99 1.60 ’
SsAva 74(rrAb l .t« 1.80 M a ro s Ov..Fehérr*» 0.34 C.32

» irtatok 2.93 2.9o » BranTtPPfc* 1.19 1.10
• MltrevtOft 4.97 6.08 B Poboratn 0 .— 0 .—

Ssam os Dc*a O.kO 0.-4 B Arad o.oe 0.14

K n u u m n
PaatmAr 1.12 1.14 • Máké 1.19 1.15
X.-MaJtAny 0.64 T rm e a K^Koatély 1.24 1.22

L a to r ra Mnnkéca O.t'6 0.1b R é *a Ktarcté 0.96 0.99
L a b o r ra Romonna 0.10 0.10 B Tam érvér 0.2f <>.24

UnavAr 0.20 0.19 • Beeakerak t.W C.97
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L
S z ín h á z a k ,  s z ó r a k o z ó  h e ly e k .

—
RI. K IR . O P E R A H A Z .

Csütörtök, 1900. május hó 5 1 -é l i .

D o n  J u a n .
Opera 2 falvonásban. Zenéjét szerzetté Mozart 

Amadé. Szövegét irta. da Ponté. 
Személyek

Don Gonzalo Donna Elvira M. Rotter
de ITlIea Ney D. Leporelló Szandrái

Donna Anna Vasquezné Maeetto H egedűs
Don Ottavio Arányi Zerlina Payar
Don Juau  Takáte

Kezdete 7’, a órakor.

N E M Z E T I S Z ÍN H Á Z .
Csütörtök, 1900. május hó 31-én.

T h u r á n  A n n a .
A Péezely-dijjal jutalm azott történeti drám a 4 fel

vonásban. Irta  Bartók Lajos.
Síom ályek :

Bakó Molcer 
Mihályt! Orünvald 

P. Márkus Glatz

Thurán
Léonárd
Anna
Velitoris
Mevisné
Konstil

Pált!
Ma -óthy 
1 \ átifi

■ W
Alex!
Boszorkány

Szigeti
E^resy
S zacstay
Somló
Narczisz
Fái Sz.

•Cezdete 7’ a órakor.

víg szín h á z .
Csütörtök, 1900. május hó 31-én. 

H arm adszor:
A m in ta -fé r j .

Bohózat 3 felvonásban. Irta Valabréguc. Fordította
Kövesi Albert.

Személvek :
Hegedűs íh ibaud ie r 
NiW

Mali vaud
Aurora
Jouvelin
I.éonie
Cíémentine

Góth
Delit

Klára
Victor
Felieia

H araszthy Mercórolle 
Kezdete IV a órakor.

Gál 
Boros
Bárdi 
Munkácsy 
Győző

Halévy-
Zenéjét

N É P S Z ÍN H Á Z .
Csütörtök, 1900. május hó 31-én.

S z é p  H e le n a .
Opefette 3 felvonásban. ír ták  Meilhac és 
Fordították Fái J. Béla és Makai Emil.

szerzetté Offenbach.
Szem élyek:

Párts Gábor Achilles Kiss M.
Metielaus Kovács 1. Ajax Újvári
Heléna Küry 2. Ajax Szerdahelyi
Agamemnon Tollagi Orcstes Bojár
Cálchas Németh Leoena Rózsa
A 3-ik felvon. Párta almája. Táncos némajáték

Kezdete 7’ s érakor.

Somossy Mulató
(W .gym e»«-n tc»).

A lb rech t F eren c , igazgató.
Pénrtimyitás 7! ?-kor Kezdete 8' e-k»r.

A Mulató I6° ra  szellőztetve van.
Ma bu cB u feltép te  az 8 k k zc« m á ju si  

m ttsor m ű része in ek .
H olnap  p én tek , jn n in s  l - é n  egész  nj 
szen zációs m ttsor, c sa k is  e lsőran gn  

m ü erók  és p ed ig :

Cácilie de Haay
a kitünően idomított kutyáival.

S E R IN I N Ő V É R E K
ének- és tánc-kettős.

&anovitscfí-csoport
hölgy-akrobaták.

A L B A C H sza lo n -  
d u ettisták -

Úgymint az öeezes újonnan szerződtetett művészek és 
művésznők.

S z o m b a t o n ,  ju n ii iM  l i ö  5 J -n n
■  >  A  a bécsi Theater anW vi I I I  (jpr wien tagja pS

— I* «• a boroszlói városinicnarcss k . a . ui.hú t>n.
e lső  v e n d é g já té k a

e g é s z  n j  n w l n t t n t ó  m ű s o r r a l .
H olnap, J ú n iu s hó 1-tő l a  k ö v e tk ező  

n ja r í- id ő n j  h e l já r a k :
I. em. páholy ...............................  i r t  fl.—

II. „ ................................... ..............  4 .—
Idegenpáholyülés I- sor .................. 3 .—
Zonakaritilés ..................................  „ 1.30
F ö ld sz . be lép ő  e lő v é te lb e n  „ —.5 0  
A pénztárnál... ... ... ... ... „ —.OO
J e ry e k  a nappali pénztárnál és elővételben W eiss 

A. nagytőzsde Károly-körut 26.
A mulató villanyos világítása saját gépei által esz
közöltetik; a gépek W ilste és líupp rech t gepgyáro- 

sok által kész! tettek.

M A G YA R  S Z ÍN H Á Z .
Csütörtök. 1900. május hó 31-én.

E l Pártaba!
Látványos, zenés bohózat hot képben. 

Jenő é t  Makai Emil.
Ir ttk  H ett.i

Szegélyek :
-ótyest KütmH Márt, i I.*MT U,
Szooránci Kardos Bortska AranvoaNY
Mák déska távrkhri hükm  fóbi G iréth
' Jsztopán Borosa Cascafa Margó

Ksidete 7’Zs arakor.

A legfinomabb palacksör
a világhírű pilseni polgári sörfőzde alap. 1842-ben

„pilseni ősforrás"
nevezetű gyártm ánya.

V idékre pasteurizálva küldetik, m iáltal 4—6 heti 
tartósság biztosítva. Budapesten házhoz szállítva. 
Rendelm ényeket kéri tik kizárólag cím ünkre, mint 

a m agyarországi vezérképviselethez küldeni.

M E Z E Y  és  T A R S A  B u d a p e s t, IX ., R a n o ld e r -u tc a  4 .
................  T E L E F O N  &8 - 4 0 .  ■—

U R A N IA  S Z ÍN H Á Z
Kempe6i-ut 21.

Csütörtök, 1900. m ájus hó 21-én.
V e l e n c e .

Irta Dessewffy A risztid .
Keiüete 1 tő orakor.

F Ő V Á R O S I N Y Á R I S Z ÍN H Á Z .
(Budán, a K risztinavárosban.)

Csütörtök, 1900. m ájus hó 31-én.
CyraHo d e  K crgerac .

Romantikus drám a 5 felvonásban. Irta  Edmond 
Rostand. Franciából fordította Á brányi Emil. 

Szem élyek:
' yrano Pethes Roxan Tóth
t hristián .Szabó Mont F leury Faragó
< luiche gróf Klenovics Bell erőse Sándor
llaguencau K rém er .födelet Szalai
Le Bret Sebestyén Liza Tárnoky
«iarbon Szilágyi Martba Pajor
Ligniéro Radvánvi D A rtagnan Erőse
V altert Htcll M argherite Kissné

Kezdete 7 órakor.

0 S - B 0 M V A R A - , t f f 2 S i Í K

d. u. 4 órátc* reggeli 4 óráig

N a g y  m a j á l i s  ü n n e p é l y
a Szünidei Gyermektelep Egyesület . 
a Gyermekbarát , ‘ .
a Gyermekvédő .  és } Javara
a Fehérkereszt

A Budai Dalárda szives közreműködése délutántól 
éjfélig szakadatlanul;

1 O .  E l ő a d á s  1 O .
6 érakor óriási Varieté a családok részére.

1O órakor Mas VARIETÉ e lő a d á s .  
Cumberland. a világhírű gondolatolvasó két külön előadása, 

A g y e rm e k  m u la tó  téren  
hippodrom . k örh in ták , lö v ö ld e  s tb . stb .

A népvarietében szakadatlanul előadások.
A m agy . kir. h o n v é d  ze n e k a r  h a n g v e r se n y e  
és a 40 tagból áló nagyváradi gyermek zenekar hang

versenye

K IS F A L U D Y  S Z ÍN H Á Z .
Csütörtök, 1900. m ájus hó 3 l-én.
A k n t  én a vsdm aritka. 

fftznlamith-parádia.)
Knakea bonózat 3 felvonásban. Irta  Miklós Imre. 
A.Z énokszovogekst és couplékat irta  Kövessy Al

bert. Zenéjét összeállította Váradi Aladár.
Kezdete 71 a órakor.

Díszes ingaórák
5 évi jótállás mellett

r é s z l e t f i z e t é s r e
k a p l m t ó k

Polgár Kálmán
y  órás- és ékszer-üzletében
Budapest. Erzsébet-körut 29. sz.

Vidékre árjegyzék bénnentve.

V Á R O S L IG E T I S Z ÍN K Ö R .
Csütörtök, 1900. m ájus hó 31-én.

Vj Szulavnith
vagy Abszolút Jakab. Jerazsálem fia.

l átványos pafódlíztikus bohózat énekkel és tánccal 
egy  előképben és 3 felvonásban. Irta Féld Mátyás. 

Zenéjét szerzetté Barna Izaó.
Kezdete 7 órakor.

(S rá c . Q r .

Hotel „zűr goldenen Birne“
a város központjában, a meráni parkkal szem
ben, a legszebb fekvésű szálló, újonnan ké

nyelmesen berendezve. VillanyvHág fás.
MUTTER •!., tulajdonos.

PETANOVITS N letnopo le -gz á lló ja .
Ma D é lé v é  D iéta  kedvelt zenekara játszik. Színház után teljesen friss , 

,,8t0 DuldZu I ld id  C9ora. A gyönyörű téli kerten kívül a mulatság< 
lakodalm ak, bankettek m egtartására igen alkalm as díszes fehérterera 

elegáns külonszobák állanak a vendégek rendelkezésére.

J70L IE S  H APRÍCE
Ma

i m g y  n j  d o n n á é i  e s t ! !
I I  ó r a k o r :

Die H o c h s fa p le r in .
Bohózat Lcitner H.-től.

Megelőzőleg 10 órakor. Megelőzőleg 10 órakor
S z e n z á c ió s  ú jd o n sá g !

Siernber* Ármin ésT estv
cs. és kir. udvari h a n g 

szergyár. 
Központi fő rak tá ráb an :
K e r c p e s i-u t  3 0 .

Cimbalmok

Rlép. erőteljes; ős 
c s e n g ő  h a n g g a l  kap 
hatók 35 írttól félj. 500 

írtig .
Külön zongora termek : hol
a  leghirnevesebb zongo
rák  ju tányosán beszerez
hetők : Kossuth Lajos-utca 
22. sz. (K ároly-körut sa

rok) Zenepalota. 
Á rjegyzék egészen d íj

mentes.

Magy. kir. állam vasutak.
H ir d e tm é n y .

A m agyar királyi ál
lam vasutak igazgatósága 
nyilvános ajánlati tá rgya
lást h irdet a Károlyváros 
állomáson előálli'sndó fel
vételi épület lét- ■ •'•séhez 
szükséges építés m unkák 
végre 11 ui t ÁKÁTU.

A t rvek, a költségve
tés, •. ségárjegyzék,
a f z . .  .jó  sí tervezet, az 
ajánlati m inta, a p ályázati 
feltételek, valam int a m un
kák végrehajtásához kö
tött feltételek Budaj esten 
a m agyar királyi állam 
vasutak igazgatósága ma- 
gasépitm ényi ügyosztá
lyában (VI. Teréz-körut 
58. B»im III. em. 14. sx.( 
An Zágrábott m  iizJetve20- 
töség pályafenntartási osz
tályában a hivatalos órák 
alatt megtekinthetők.

Az alantotok legkésőbb 
1900. évi jn m u s hó 16-án, 
déli 12 óráig nyújtandók 
bo alulírott igazgatóság 
épitési főosztályánál (VI., 
Teróz-körut 56. szám II. 
em. 10. ajtó).

Az ajánlatok egy koro
nás. az ajánlatok mellék
letei ivenkint 3<> filléres 
bélyeggel ellátva, lepecsé
telve é» következő ieliral- 
tal nyújtandók b e:

„Ajánlat a Károlyvárosi 
felvételi épület létesité- 
aére."

Csak az összes mun
kákra tett ajánlatok fog
nak figyelembe vétetni.

Az ajánlat benyújtását 
megelőző napon, vagyis 
1900. évi jun ius hé 15-én, 
déli 12 óráig 6000, azaz 
hatezer korona bánat

p é n z t  kell a mag.-, kir. 
állam vasutak főpénztárá
nál (VI. A ndrássy-ut 76. 
sz. földszint) akár kész
pénzben. akár állami leté- 

l tekre alkalm as értékpap í
rokban.

A bánatpénzről szóló le- 
1 tétjegy az ajánlathoz nem 
csatolandó.

Az értékpapírok a leg
utóbb jegyzett- árfolyam 
szerint s iárn ittdnak , de 
névértében felül számi- 
tásba nem vétetnek.

Csak idejekorán beér
kezett Írásbeli ajánlatok 
szolgálhatnak a tárgyalás 
alapjául.

Posta utján beküldött 
ajánlatok és bánatpénzek 
tértivevénynyel adandók 
ü l .

Budapest, 1900. évi má
ju s  hóban.

Az igazgatósig. 
(U tánnyom ás nőin dijazt.)

A csonkát Ulti ember.
Bohózat. F . de Croiset eszm éje után irta Etienne. 

Rendező Rótt S.
Szem élyek :

Bachruch Jerem iás zabnagykereskedő Pfeifer M.
Célia, neje .............. .................................Schindlerné G.
Hajnalka, le á n y u k ............................  - Eerenczy Zs.
Dr. K azár Ede ügyvéd, mellesleg

milliomos ................ — .........  Rótt S.
Dr. Spitz Gerő. idegorvos . . .  ... Öteinhardt G.
Szim athy Leó h írlapíró . . . ________F ü rs t B.
Gedoon, Dr. K azár s z o lg á j a . . .__.. .  I ’etordi Gy.
Adonyi M ariska m űlovarnő . Jungw irth  C.
Lili, szobaleány egy budapesti nagy

szállóban ......................................... Sfc Lengyel G.
Jam es, íöpincér ......................Echten K.

Ú jságárus, távirószolga.
Történik napjainkban, egy elsőrangú budapesti nagy 

szállóban, Dr. K azár külön lakosztályán.

M in d e n  t i s z t a  g y a p o t .

G y e r m e k r u h á k , I s k o l a -  
ö l t ö n y  6  f r t .  

M a t r ó z ö l t ö n y  6  f r t .  
H a v e l o k  5  f  r t . 

R O T H B E R G E R  J A K A B  
o a á s z .  é s  k i r .  u d v a r i  

s z á l l í t ó
V á c i - u t c a  6 .  s z á m .

Góliát*
MAlÁTAgöR

Kiváló üditö ital és gyógycélokra szolgál
A jánlják:

l>r. K o rá n y i és D r . K é t ly
egyetem i tanár urak.

Idegbajokban, vérszegénységnél, em észtési zavarok
nál. gyengeségeknél stb . kitűnő sikerrel használtatik. 
Árak \ d k re  kőbányai vasút állom ásra szállítva 

1 láda 39 nagy palack .................... 17 K. úü f
1 . 80 kis p?!ack 13 K.

a fogyasztási adót is beleértve.
A láda és üres palackok 4 hónapon belüli bér

mentes v isszaadásikor 5 korona viss.aszolgáltatik.
Budapesten kapható minden fűszer es csemege ke 

reskedésten és poharanként a .Quisisana Automata 
Buffet -bea is
D upla in a lÁ ta sö r  é l  v ilá g o s  m ár c in  ni 

sör lá d á n k é n t 1 k o r o n á ta l o lcsóbb . 
Ezen sörök eredeti minőségben hónapokig elálltnak 

jir.oitr.wnFXÉsi h e l y  :
K i r á l y s ö r f ö z ö  B u d a p e s t  K ő b á n y a .

-^POSZTÓMARADÉKOKl
minden célra, melyok posztószétküldési világára-
házam ban visszam aradnak, k io s in y b e n , r e n d  i 

k ív ü l  o lc s ó  á r a k o n  adatnak el.

Stikarovszky János
lln rinp csf. V ., E r/.ső b et-tó r  1<1. I 

M a r a d é k o k b ó l  m in tá k  n e m  k ü ld h e tő k .  I

Z o n g o ra -te re m  és
k ö lc sö n  ző-i ni é ic t
A. Thierfelder. Wien, 7/3.

Burggasse 71/c. 
Legnagyobb zongora, pia- 
nino- es harmonium raktar 
KéwzpAnt Am m - -

l«U való eladás.
O lr a o  Itto lea á n a Á sI d i j a k .  

Ztpei irjegyztk ingyen.
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Siófok11 Balatonflirdö
M e g n y i t á s  j ú n i u s  2 - á n .

B u d a p esttő l JiVá ó rá n y ira .
Legalkalmasabb nyaralási ös i ir á B ia lá s i  hely

Kedvezményes áru menettérti jegyek.
M a g a sa n  f e l t S l t S U  te r ü le t ,  m en t  

m in d en  sü p p ed éstő l.
Kitünii ivóvíz (v ízvezeték), viliamvilágitás.

P om pás fü rdő  felséges idepedxő hul
lámveréssel.

T e le fo n  ö ssz e k ö tte té s  B u d a p e s tte l.
Szállodai szobákra rendelést elfogad és föl- 

világositással készségesen szolgál a
Siófok B ala ionfürdő r.-t.

S I Ó F O K .

2 koronától 

5 koronáig
de mégis 

igaz!
k a p h a tó k  e g y e s  b ú to r d a r a b o k , v a la m in t  t e l  
J e s  la k b e r e n d e z é s e k .m in e k  h e ly e s s é g é r ő l  m in 
d e n k i  s z e m é ly e s e n  m e g g y ő z ő d h e t ik .  í r á s b e l i  
f e lv i lá g o s í tá s s a l  c s a k  50 k r . le v ó lb é ly e g  e lő 

z e te s  b e k ü ld é s e  e l le n é b e n  s z o lg á lo k .

V é r t e s s y  
G y u la

Bpest, Erzsebet-körut
12. I. em. 9.

és mégis

I Csak V., Deák Ferenc-utea 10. sz.
,-y z  A  leirfimunabb Rouló ered eti doboz-' ISAÜtÓlVnSf 

W francia bán, tűm : ja  3, 4, B|
■ á s  a n g o l  é s  8 frt. ltnulé eg y en -(h o sezu ) tucatja: 8, 
’ • k*nt osoinapolva, t u - 4,ő , 8 frt. H alhólyag

l atja : 3, 4, 0 é s  S frt.'t: ö v ld , tucatja 4 ég 
Capotte americ._ (rő- 5 frt. l ’e ly  Pórus 
vtLi fehér színű  tu- (in tse drbja 2 frt. 

[cutja 3 éa 4 ír;, na- l’e ly  Pórus M ensin- 
rancs szinti 5 é s  • '.rar drbja 2.6u frt. 
frt. V iktória, tucatja. Várisi óvspontrya 

4, 6 éa 8 frt. | tucatja 4 ég 6 frt.
különlegességek, ' ..  ..
valódiak jótá llás Nőknek Icflriabb: DIANAOY Toufel-f61,

mellett.
Csakis: Pollitzer Mór és Fiánál. Tó.

—8 ír tig .

r - g ; Tessek a címre figyelni!

2)urbint; sógor
M ert mondok, ha mán írtak  könyvet a lórul is, 
gyesznórul is , m iért ne lőhetne könyv a sógorrui 
ia ? Vagy más szóval ez a könyv főképpen a Dur- 
bints sógorral foglalatoskodik, benne van a sógor 

tzethalála is mög más effélo kesörvos történetük. 
E g y  k ö n y v  1 fo r in t.  

Megrendelhető a „B udapesti Napló* kiadóhivatalá
ban, József-körut IS.

Itt
1 összehajtható  vaságy
3 db k iv ih e tő  m atráccal 10.—

1 db ro u f*  papi. n . .. I 89 
I db rouge | 3 »n prím a S W  
1 - b aatia caetm .lr paplan «.*» 

b v i s s z  earhm lr paplan 4.80
1 d » atlasz se ly em  paplan 8 .— 
, db fr. atlasz Bel vem .  13.80 
1 oh jó  vászon agy  lepedő 1.39

K w iz d a - fé le  szab . szoritó- 
(  szá rv éd ö -sza lla g  gum im ból

A szub szoritó-asárvá<T- n  T arok  szürke  
leket* , bgrni. és fe h -r  sziliben , 4 ntrysA gban  
k tss t lln c k  f s  p ed ig  bn: é s  jo b b  iabnak. A 

Szorító a— b-nél m egm érve  
£0—22 cm. étm éretn . m egf. az l- ső  az.. nagyság  
2 2 -2 4  .  „ . a  2 Itt .  „

a s  a •  3 - lk  a a
■ a a “ <->k . ,

A szab. szírvedü szailagok á r a i :
Szürke színben  riarabnnkint I. sz 
ö kor. 59 flli., 2 . az. 5 kor. 00 HU., 3 
SS. 6 kor. 40 f lll,, 4. az. 7 kor. 39 flll 

F ek ete , barna vag y  fehér sz ín b en :
1. sz. 5 kor. 59 flll., 2 . az. ti kor. 40 
fii!.. 3. sz . t> kor. flll., 4 , s s .  7 kor. 

70 flll.
K w iz d s t-fé le  Ntab. v é d ő t u u in m tb ó l ló 

lá b a k  Rrámúrn.
MT K ép en  k a t a ló g u s  in g y e n  é s  b é r m e n tv e .

FÓRAKTÁK:

Kwlzda Ferenc János
cs . é s  k ir. osztr .-m agy ., kir. r o m in  éa b olgár fejd). u dv. szálll'u  

Kerületi gyógyszertár Korneuburg, B écs m ellett.

Segítsük a magyar ipart!!!
DÓGZI KÓR cipész
saját k é n ité sű  n agy  cipőraktára.

Bpest, K erepesit 10iD.
Ajánlja csupán  hazai bőrből s 

m a g y a r  m u n k d s o k
által a ész itu lt csin os

F é r f i - c i p ő  i
Sim a cip ő  borjubői-oől 3—-
B etétes  cipő bo-jubCrbŐI 8.30 
Fűzős cipő borjubőrből . 3.50 
Sim a cipő zorgebőrből _  8.20 
B etétes cipő zergebőrből 3.ö0
D ivatos sárga »fűzős _ S.fcO
,-legána form aieu gos — 4.— 

S za lo n -v a g y  orosz- icu goa  4. 
lak k , keztyübőr- ) fűzős 4.30 
szárral 'g o m b  4.60

Val. szorvasbör eu gos ... 4 .—
,. keetyübőr eu gos_... 4.20

V iksz fűzős, koztyü szár 4.20

N ő i c i p ő i
F ekete vag y  -------
^ X h í í '  / * on,bo" - - 3 30

? /3 ° mb- re««tta 2 50 
k iv ite lb en . tJauo-cipő ... 1.80 

I.akk táno-oipő, bőrsarokkal 2 .— 
Szalon- ▼. orosz- í eu gos 3.50 

lakk  keztytlbőr i fűzős 3.50 
szárral ’ ffombos 8.80

L astin g  1 6 cm .se ly . cu ggn l 2 70
„  fűzős reg a tta____ 2 20

val. C h ev rea u -c lp ő k_5—6 frt
M indennem ű gyerm ek cip ők b en , to v á b b i sár-, h á z i- s torna-cipő  
nagy raktára t-s m inden fajta i-ipő-crámok 20 krjával. V id é k i  
m e g re n d e lé s e k re  k ü lö n ö s  g o n d  f o r d i t t a t i h .  M értékűi k e le 
gen d ő a talp rajza. K é p e s  á r je g y z é k  s c s o m a g o lá s  in g y e n .  

M e g re n d e lé s e k  24 ó r a  a l a t t  m é r té k  s z e r in t  e lk é s z ü ln e k

Ideg- és nemi betegségek!
|  makacs vér- és bőrbajok, mint gyengeségi álln-
I potok r a d ik á lis  gyógyít á^ára p á ra t- 
j lan  sik ert! gyógy hat ásn i fo ly tá n  

leg m e leg eb b en  a já n lja k

Dr. l ® r  M a r
H lllN C I T S

HTDRO-ELEKTROTHERAPIAI
R E N D E L Ő - IN T É Z E T

B u é a p e s l.
IV I. kér., Teréz-körut 4 4 . I. emelet.
|T a p a s z t a lt  g y o r s  é s  b iz to s  

e r e d m é n y e k  fo ly tá n  h o n o -  
I r a r iu m  t e l j e s  g y ó g y u l á s  U tán  

is  f iz e th e tő .
Rendelés d. e. 8— 1-ig d. a. 2—8-ig.

| Levolekre díjmentesen válaszoltatik, Prospectns I 
ingycu.

L e g s z e b b  L e g jo b b
&‘A l\ . ,P A I \

Leg o lcsób b

.P A P u s

■lan
1 db llane! é v | o k i d é _1.80
1 db pvnpiu e c i  pokróc 4 ">9
1 db jó lőpókróc ................ 1.79
1 <i •. . ,-,-tt fin. lő , 'krőü 4.50 
I Icvarrott Szalmazsák ... 2 29

I acél sodrony á gyb etét 6 .— 
1 ten ger im  m strác 3 d bba 
1 A fii jiie matrác 3 drhba 7.— 
1 ló szőr  m a l i i  3 drbba Ti —
I m g.w vos ágybetét........T .—
1 sző n v eg  3 ni. hosszú 2 in.

s z é le t  ... ... ................ S.60
1 futó szőn yeg  m trje 25 k itő l

4 i lg .
I ablak tu n ls függöny _  1.59 
I ablak b naó  ... 6.39
1 eaztergályosott fUggönv-

tsrtd  I .lo
1 ablak csip k e  függöny _ 3 50
1 I mire' á g v te r ltő _  ... 2.50
2 g y sp lu  ágy- . s  1 asztal

Wtlló . . . ____ . . . _____ 11.—

G IG H N E R  J Á N O S  éa T A K S A
p árián , matrac »s kándtoa  u u  gyárosok, s z ő n y e g , függöny.

agy- s áSztalterltö alt), n agy  v i l  a sstekban . 
B n i l a p e a t ,  I I I .  A er ., h r z iP h e t^ k ö ru t  2 0 .  » 9 á m .  

Á rjegyzék et kPraearra in gyen  *a borm entre küldünk.
Nem te 'sa ó  a n tk ot k ieaeráiU ak. vag y  a p én z t visszaadjuk .

!! Magyar 
találmány!!

W|üVészi fyvitelü  
Aqnarrll (kézi) festés

Tavaszi és nyári évad 
1900.

Valódi briinn i szövetek
Egy 3*10 m é te r  
h»M~u szelvény, ele
gendő teljes r.érfiörtő- 
zotre (kabát, mellény 
és nadrág) ára osak

175, H70. 4.80 tr t  /ó 1 
(k— és 6.90 I r t  jobb j valódi 
7.75 frt finom gyttp^
8.65 fr t legfinomabb 
10.— fr t  tegestegfinomabb '

Egy sze lv én y t aualon-Őltőnykóz 1O.— valam int lel-
ő ltő -ízővefet, tw rlíte-lodent, legflnonánfcb kam m garnokat szá l
lít  gyári árakon a legjobb hírnevűnek  6a szolidnak elism ert  

posatá gyárir-iktár

Slegel-Imhof Brűnnben.
Minta Ingyen és bérmentve. Mintának megfelelő kiszol- 

gáláerél kezeskedünk.
A m agán vevőn ek , aki a azftrsteket k ö a v a t la n f l l  a fenti 
cégn él a gyár székhelyén  m egrendeli, •  lA rty  a l  ielen tékaayek

Titkes betegségek ellen

kivitelben.

Magyar
festés!

’í a ü í t  n l a !

!0 drb ára 2 kor.

A pénz előleged be
küldőié után

bérmentve.
Megrendelhető a kiadó- 

hivatalban.

Egészen uj!
Gyűjtőknek m ’ g le p f té s !

25 évi, részben katonaorvoei (a bécsi és buda
pesti katonakórhánakban), részben m a^íaorvon

tapaaetalatai utón legmelegebben ajánlható

D̂ KAJDACSY,
▼. es. és k . e zr ed sr ra s .  

E le o tro th e ra p la i rendelő  in téze te  
Bndapest, Viol-kfirnt 4. ss. L em.

A legelhanyagoltabb hnfycsSfolyÁsókat, legsú
lyosabb h úgy hólyagbajok at, bujakóros sebeket, 

syphilist, az önfertéctetée utóbajait

ElgyengKIt fé rf ie rő t
az dfvosf világ által legújabban olyannyira fel

karéit és hatóniban páratlan sikerű

Electro-M assage
vagy Psychrophop

által, magömléseket, nCknél fehérfolyást befeoe- 
kendoxés nélkül, a  legm akacsabb bőrbetegsége
ket, valamint ifjúkori bűnök következtében be
állott ideg és ennek utóköretkerm ényeképp létre
jött hátgerincbajokat gyógyít a legújabb gyógy
mód szorint alaposan da biztos, állandó sikerrel. 
R endel: délelőtt 9 órától 4 ó rá ig ; ea te7—8 óráig. 
Nőknek úgy m int férfiaknak külön be és kijárat 

Külön váróterm ek.
Levelekre dijtalannl azonnal válaszoltatok; eset

leg gyógyszerekről ia gondoskodva lest.

H otter d la tetik n s a ila t íjv u g y á sza tl pracp-.r.itnniai, a z  njkor ICjjklvAlAbbjal.

B lotter ser tó sp o ra
1. es II. szám.

Legjobb d ilte tikus szer az. ét
kedv, tehát a sertóB'-k hízásának 
t lömozditásához, Orbánénál kü
lönösen bevált. A 11. szám has

menésnél használandó.

8 1 , A g ril-tá p p o r
lovaknak és szarvasmarháknak.

1 csomag 80 kr.
Kitűnő pót’Ak az abrakhoz, hogy 
az állat egészséges és erős m a
radion. vese-, máj-, hólyag- és 

idegbajoknál használandó.

f iB o t t r r - t i  e n in : ;  fi told Jn
A' innBat <-s izm okat ,i cKniSK^^abb ko 
irén iogot klAllja. Ve-e-ő11et*M«-kb«l srAi

,  n - ' - s - v i z  i- iv a k n a k  és B 'zaf\a-m arháknak 1 üveg 1 frt 20 kr. 
riv Is ív.ss . r > en t . r  a, a t  állat, b .-dörzsölések után, a Tsjror >cbb m unkát 6 
m aid baloknál m int naná nál, rboum ánál é s  m erev ség n é l is m eglopő ered

m énvnrel ba«z-iál’st'k
l l o t t e r  n b s o f b i n o l J n ,  kozm. mos v.z in v u iu ia k .  ó i  ü veg  b frt. 1 2 üveg 3 frt 50 kr.

1 iiávollt luIndgiiUht i.lnővóst zsíros ler kodást, an 'lkű l. h o fy  a szórt a lp u s /fT s t ií .  Krősit tneirHmsdott 6s py»-nere Ira
kat, •  lU r o lli  • •'Ipusitit at tzn.m i i.l m inden  bulvkot >s iTirkK*’"! m inden s y t i la ű á s l; kü lönösen b -rált *pén 1. csűlökda- 
gnnatuál, gu , tónál, v astag  lArdeknél, e ltávo lít  bntykoknt az. inakról, vaatnv bokát, d a v a in to t, a bel azok fellép n ek . KI- 

n.uiik a térd rem egése, és gjrtirvlt m indenféle  zútddást
fő r a k tá r :  Apotheke .zum heil. JoseC. Becs, Xll'2, échönbrunnerstrasse 182f .  h 'oraktar M agyarország

részére : Török József gyógysz rtára Budapest, Király-utca 12. sz.
Raktár a legtöbb gyógyszertárban és droguériában — Tessék a védjegyre vigyázat.

M agyar kir. állam vasutak . Üzletvezetöeóg Miskolc*

P á ly á v a l!  h ir d e tm én y .
A m. k ir. állam vasutak M iskolc rendező pályaudvarán a m ásodik fillő- 

ház építéséhez, illetőleg a fiitőházi te lep bővítéséhez szükséges földróunkála- 
tok eiődlHláeára ezennel nyilvános versenytárgyalást h irdetünk.

A tájékoztató heiyeziurajz, az ajánlati költségszám ítás, a szerződési és 
ajánlati minta, úgyszintén a pályázati feltételek, a  miskolci üzletvezetőség 
pályafenntartási és építési osztályában, Szemere-utea 29. sz. I. emelet, a hiva
talos órák alatt megtekinthetők. A m unkára teendő ajánlatok 1900. évi juntus 
hó 6-án. déli 12 óráig alulírott üzletvezetőség I. általános osztályánál nyúj
tandók be.

A b ajánlat eg y  koronás* a  hozzá  tartozó m ellék letek  90 filléres bélyeg* 
g é l  ellátva, lep eceéta lve éa a  borítékén  a  k ö v e ik e t*  fkWreMal ellátva  nyúj
tandó b e :

.A ján la t Miskole rendező állomáson végzendő földmunkám.*
Az ajánlatok benyújtását megelőző napon, azaz 1900. évi junfus hé 5-én 

déli 12 ór.-c? 1000 korona, azaz egyezer korona bánatpénz teendő le a miskolci 
(izlelvezetőség gyiijtőpénztáránál készpénzben, vagy állami letétekre alkalm as 
értékpapírokban.

Az értékpapírok a  budapesti tŐssdén m ájus hó 26-án je gyzett árfolyam 
90° u-ával szám ítandók, de soha nóvórtéken felül.

Csak idejekorán beérkezett írásbeli ajánlatok Izolg ílha tnak  a tárgyalás 
alapjául, s csuk akkor, ha a  kikötött bánatpénz a fent jelzett határidőn belül 
letétetett.

Táviratilag tett ajánlatok figyelembe nem vétetnek.
A beérkezett ajánlatok .el vagy el nem fogadása irán t a  miskolci üzlet- 

vezetőséif fenntartja m agúnak a  szabad döntési jogot arra. hogy az a ján lat
tevők közül tekintet nélkül az ajánlott árakra, tetszés szerint választhasson, 
vagy uj pályázatot hirdethessen.

Miskolc, 1900. m ájus bó 21-én. Az Üzletvezetőség.
(U tánnyom ás nem dijaztatik.)

Magy. kir. államvasutak igazgatósága.
65940 900. sz.

P ályázati hirdetm ény.
A msgy. kir. államvasutak budapesti északi főműhelyében levő munkás ven 

(légidnek (kantinnak) es a hozzá tartozó vendéglős-lakásnak 1900. évi augusztui 
hó 1-töl számítandó öt évre leendő bérbeadása ezennel nyilvános pályázat hirdettetik

Az említett műhelyben körülbelül 1500 munkás dolgozik; a vendéglő-helyiség 
a  magy. kir. államvasutak részéről el van látva a legszükségesebb berendezési 
tárgyakkal.

A feltételek a pályázati határidő lejártáig naponként 8—2 óráig az igazgató 
ság vezértitkárságban (VI., Andrássy-ut 76. sz. I. emelet) és a m. á. v. északi fő
műhelyének főnökségénél (Köbányai-ut) díjtalanul átvehetők vagy posta utján is 
megszerezhetők.

Az ajánlatok lepecsételve és .A jánlat a 65940/900. számhoz budapesti északi 
főmúhelyi vendéglő bérletére 1900. évi június hó 20-ának déli 12 óráig a magy. 
kir. államvasutak vezér titkárságának adandók át, vagy oda posta utján külden
dők meg.

As ajánlathoz ajánlattevő a feltételek egy példányát kellően kitöltve csatolni 
tartozik.

A csatolt feltételek ajánlattevő által két tanú elöttemczéee mellett írandók 
alá és ajánlattevő az ajánlatban eet is tartozik kijelenteni, hogy a feltételeket 
ismeri és mindenben elfogadja.

Bánatpénzül a felajánlott bérösszegnek legalább 10°/e-a készpénzben vagy 
állami letétekre alkalmas értékpapírokban legkésőbb 1900. év június hó 19-ének 
déli óráig a magyar kir. államvasutak főpénztáránál leteendő. Az. ajánlatban ennek 
megtörténte a letéti-jegy számának kitüntetése mellett megemlítendő, de a  letéti
jegy nem csatolandó.

Nem kellően kiállított vagy olyan ajánlatok, melyek a kitűzött batáridő lejárta 
után érkeznek vagy végre azok, melyekre nézve a bánatpénz nem tétetett le, 
figyelembe nőm vétetnek.

Minden ajánlattévő ajánlatával a pályázat eldöntéséig kötelezettségben marad. 
A magy. kir. államvasutak igazgatósága azonban fenntartja magának azt a jogot, 
hogy az ajánlattévők közt minden megszorítás nélkül tetszése szerint szabadon 
választhasson, esetleg újabb ajánlati tárgyalást hirdethessen.

Budapest, 1900. m ájus hó 15-én. Aa igazgatóság.
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Levé!bek tudakozódásra

i saó egyssqri beihtsMea psAl
betOkbfl t  kr. Címmel ellAtnW biF> 
detésoMst köloa 80 kr.

bély^aa i t t .
HIRDETÉSEK •kr* dijaaentosen ad fal

világssttáot a k iadóh ivata l: József
körút 18. szám. ]

M ly ^ l k.n m«n*Wi». -T-tokoidKíok-Al » SMnM. n t n t t  .  kiadóhiv.UIW UzOlai kaik

APRÓ HIRDETÉSEK

E L Ő F IZ E T É S E K
fölvétetnek a

BUDAPESTI NAPLÓ
részére

•  k ia d ó h iv a ta lb a *  
József-karut 18., 

tanroirn! a  t ir e tk e iS  M A t f -  
i iz s a c k tc n :

Breocr Beverek, Teréz-kÖr- 
trtés Podm aniczky-uica 
sírok.

Reewrsek-'éle tőzsde Ps- 
tőE-tér.

Berta Józsefié, Anirássy-
ut 59.

Sopranyi V.. dooány-cagy
tőzsde, Keroposi-u: 1.

Deutsch Miksene, Andrá»sv-
u t 38.

•Szántó Mér tőzsdéjében. 
Kecskeméti-utca 14.

Wertzmfeld Jakab, Királv 
utca 1.

Blookner J. hirdetőm iroda 
IV . Hitő-utca 0.

Elek Bernat hirdetési iroda 
V_. Fürdő-utca 4.

Fischer J. D. hirdetési iro
da IV. .’siiiárua-u’ra  7,

Gelóberger A. V. hirdetési 
iroda IV . Váci-utca 9.

Haaseostrin és Voglerhird.
iroda V. Dorottya-u. 9. 

LcTpold 6yula hirdetési ro- 
dája VII. Erzsébot-kö*
u t 14.

Moaae Rudolf hirdetési iro- 
da VII. Károly korút 9.

Schwarcz József hirdetési 
iroda V. Marok ke-u. 4.

Tisczer Gyula hirdetés- 
iroda IV . Szerrita tér 8.

l f t t e n k l in !
En édes szerelmem ! Min
den gondolatom, szivem 
minden dobbanása nálad 
van. így  nélküled, ajkad, 
szem ed, nyakam, csókod 
nélkül kínszenvedés len
ne az é le t ! Imádom ! So
rai boldoggá tesznek, a r t 
csókolom — s még vala
mit. Köszönet, ezerszer 
is köszönet. Ha agy  le 
tadnám xmi, mit éreztem 
hétfőn este, hogy futkos
tam  a  m egbeszélt helyen, 
m ajd ismét az Andráesy 
utón, eredm énytelenül, ak 
ko r még maga is édei. 
k is szivem — azt hinné 
nem igazat mondok. A 
reggel képzelj* a boldog
ságot itt volt az első ér- 
teeitéa. Azt hiszem  ezer
szer i* összecsókoltam. 
Az eddigi S levelezőlapot 
pontosan m egkaptam . Ma 
izgatotton várom a s  ígért 
sürgönyt, — de eddig 
hiába. írjon  aranyoe Teri
kéin, sokszor, m indig, 
m ert m ikor sorait látom, 
a  gyönyörtől ébren álmo
dom. Elmerengek — oda 
ülök, a bel magam eiőtt 
képzelem. Ez tehát a sze
relem ? Nem, ez több — 
őrület 1 Majd ismét a na
pokat oivaeom, bosszú, 
végtelen nagy időz De 
legalább jól mulasson, s 
ne érje ott bánat. Ha te
heti közeledjék azon hölgy** 
hoz................Várom rész
letes értesitését — s már 
előre is köszönöm. Most 
pedig ölelem és milliószor 
csókolom édes Istenkém. 
Senki. 6322

A za n
föltűnően elcpáns éa rend
kívüli szép, bájos szőke 
leánykát, ki vasárnap dél
ben a Koronahereeg-nt- 
cán át a (Üzella-tér felé 
ment, felkérem, hogy tu
dassa levélilm , az ism er 
kedés hol és m ikor le
hetséges. Levelét a k i
adóba kéri „Oa-allér*.

2949

A liee
de Beaufórt. Kérem leve
lét tudott helyen átvenni,

2957

B u d a  3 « !
Betegség akadályozott. 

V iszontlátásig csókol Vas
kapu. 6322

F cltA a á e n  rslaoa
erőteljes, háriasan nevelt 
leány ism eretség hiányá
ban ez utón óhajt férjhez 
menni. Csakis komoly 
ajánlatokat .Boldogság* 
címmel kér a kiadóhiva
talba. 3948

F érjb e*
óhajtom adni húgomat, 
egy rendkívül szorgalmas 
és dolgos izr. leányt 3000 

korona hezománynyid, 
biztos á.lássál vagy üzlet
től bíró listai, esetleg öz
vegy emberhez. Ajánla 
tokát ,W . L.* jeligével ké
rek e laphoz. 2956

C seresíB y e .
Nem tudom bájos areát 
feledni, hogy a  Muzeum- 
kertben vasárnap m eglát
tam. Ha boldoggá akar 
tenni, Írjon két sort a 
kért névre nekem. Írjon, 
írjon 1 2951

Fő városi ta n ító n ő
leckéket vállal a nyári 
szünet idejére. Cim a ki- 
adóhi Tataiban. 2955

G yakornok i-
neve ói, irodai á 'last ke
res egy érettségizett fia- 
tál ember. Cim a kiadó
hivatalban. 2957

T ne dansc
dlstinguéeenseigne rapidé 
la langne franvaisc mo
dem é á des damos et 
m essieurs qui ao rondent 
á 1'expesiUon. .Chiffro 
Paris 0321\  CÍ21

Rictots J8v«.
P.gy 800 koronát érő fény- 
képnagyitó készülék azon
nal riadó. A vevő teljes 
oktatásban is részesül. 
Chn a kiadóban. 2945

2 0 0 .0 0 0  b e r a n á t
érő üzemben lévő vidéki 
gyártel epemre 50.0'O ko
r in á t óhajtok felvenni 
etaőhelyre való betáblárás 
és giráíás ellenében. Cim 
a  kiadóhivatalban. 2940

tias teletdijat fizetek ason 
egyéniségnek, k i direkte 
vagy m d irsk ts  összeköt
tetései révén nékem el- 
sőkbraagn cégnél vagy 
vállalatnál Állandó jrilsgü  
megfelelő állást szerez. 
Minim ü st 1800 frt évi jö
vedelemre reflektálok, 

szükség esetén 5000 ko
rona óvadékkal ia rendel
kezem. M érlegképes per- 
fset könyvvezető vagyok, 
jrien leg  is elsőrangú rész 
vénytA naságnál itv mi
nőségben működöm. Cim 
a k'sdóhivatalbwn. 2937

F lv e tén k é p te le n e -
ket 63 csődbe ju to ttakat 
leggyorsabban egyeztet 
egy e téren gyakorlott 
egjrén. Ajánlatokat .8  M.a 
jegy alatt kérek  a  kiadó
hivatalba. 2941

I n te l l ig e n s
gyakornok, a gépírásban 
já rtis . alkalm azást nyer. 
Ajánlatok .P . 8 *  jolige 
alatt a kiadóhivatalhoz 
küldendők. 2949

H ázasságok at
közvetít egy szolid őri- 
em ber. „Sziget* cim no el 
ellátott ajánlatokat a k i
adóhivatal továbbit. 2942

E gy h lm zőnő
kerestenk egy m egkez
dett m unka elkészítésé* 
hez. Cim a kiadóban.

2951

P én v b eszed á n ek ,
felügyelőnek, rsktám ok- 
nak vagy más ily fajta ál
lápra ajánlkozik egy volt 
kereskedő,értelmes jó meg
jelenésű, esetleg biztosító* 
<ot is nyújt. Cim a kiadó
hivatalban. 2910

KŐnyomdáax 6a 
U ttio g r á r , ki jól fel
szerelt géppel és min
dennemű a szakmához 
tartozó anyaggal rendel
kezik, óhajt egy hivatal
ban, takarékpénztár vagy 
biztosítótársaságnál évi 
vagy havi béröss 
( l’auschale) foglalkozást 
nyerni. A jánlatokat .Kő- 
nyomdász* címen n k i
adóhivatal továbbit. 2923

12-os h a iio a ster-  
retrjTCF, Springe--féli 
gyártiuáuy, (chogreilli ao- 
rétro és golyóra 80 írtért 
eladó. Ugyanott egy 12-es 
lancastcr 25 írté rt eladó. 
Cim a kiadóhivatalban.

3 0 0 —3 0 0
holdas birtokot keresek 
bérletre Torontálm., vas
úthoz közel, úri lakással, 
csalódlak, esetleg fölsze
reléssel is. Ajánlatokat 
.Borgazdaság* címen to
vábbit a kiadóhivatal.

2952

N agyb irtok ot
keresek 2 ■00—4000 hol
dig, jó fekete sík  földet 
Csnnád, Csongrád. Békés, 
Bihar, Bácsbodrog, Szol
nok és Temesmcgyéből. 
Ajánlatok .Nagybirtok* 
jeligéről továbbutalnak.

2953

F ra n c iá u l ta n ít
gyors sikerrel francia kis- 

zony, rendkívül mér
sékelt áron. Cim a kiadó- 
hivatalban. 2931

K ittin ő , t is z ta
kóser libazsír, kilója 1 írt 
20 kr. Cím a  kiadóhiva
talban. 2838

M eg v é te lr e  
kevesek kéz alatt egy 

nagy állványos órát, 
ebédlőszohába. Cim a ki
adóhivatalban. 2930

J ó  fo rg a lm ú
rőfös ős vászonüzlet (csu
pa knráns árui vidéki vá- 
ro tban , haláleset miatt 
előnyös feltételek nioilett 
azonnal eladó, esetleg az 
áru külön is eladó. Cím 
a kiadóhivatalban. 6270

T a k a r ítá st
keres, de csakis délutánra 
egy fiatal nő. Cime a ki- 
adóhivatalban. 2934

U n k a -v a rró n ő , 
kitünően jártas, olcsón 
vállal m unkát, m elyet a 
saját lakásán készit el. 
Renoválásokat is végez 
kitűnő ízléssel. Cim a ki
adóhivatalban. 2927

J ob b
izraelita családból való 
tanuló teljes ellátást kap
hat distiafprált családnál, 
a Korepesi-ut közelében. 
Cim a kiadóhivatalban.

2888

V alód i
hegyaljai aszú borok be
tegek szám ára butellán- 
ként olcsón kaphatók, üve
genként 2 írttól 8 írtig. 
Cim a kiadóhivatalban.

6269

T öbb szoba
bútort óhajtok venni al
kalmi vagy olcsó áron. 
A jánlatok a kiadóhiva
talba .T isz ta  bútor* jelige 
alatt kérek az ár és bú
tordarabok megjelölésé
vel. 2915

A h óh ér  k ö te le .
Regény. Petőfi Sándortól, 
Előbb 2 kar. most 60 flll. 
M egrendelhető a kiadó
hivatalban.

V agyon Jő 
forgalma fehérvárra, himlő
éi elóayemda-intezet élénk
helyen, több év óta fenn
áll, családi ok m iatt eset
leg azonnal eladó. Cim a 
kiadóban. 2905

F érfl-, n ő l-d lr a t
és rövid áru-üzlet vidéki
város főterén, olcsó bolt
bér. azonnal eladó, az üz
let értéke berendezéssel 
együtt körülbelül 8000 
korona. Cim a kiadóhiva
talban. 2899

F I a la  zás m ia tt  
tö b b r e n d b e li b iite r
eladó. Cim a kladóhiva 
falban. 6279

K iad d  azoba
a Kerepesi-uton n Nép
színház mellett egy csi
nosan bútorozott kétahla- 

kos féiegm entes utezai 
szoba, tágas előszobával, 
külön bejáratta! a  lépcső- 
házból azonnal kiadó. Cim 
a kiadóhivatalban. 2900

Szoba
csinosan bútorozva, azon
nal kiadó. 295o

D in a .
Bródy Sándortól, előbb
1 kor. 60, most 1 kor. 10 
fillér. M egrendelhető c lap 
kiadóhivatalában.

J ó k a i d iszk ia d á sa
olcsón eladó. Cim a ki
adóhivatalban. 6243

K ü lS n b ejá ra tu
tiszta, csinosan bútorozott 
utcai szoba fürdőszobával, 
junius l-re 10 írté rt kiedo.
i'im  a kiadóhivatalban

2939

K orám at h e ly is é g
berendezéssel együttnzon- 
nal eladó. Cim a kiadóhi
vatalban. 6320

N zalang a r n itn r a
szőnyegdivány, bám ula
tos olcsón eladó. ííyár-u. 
25, kárpitosm cstcrnél.

6316

K o ro n á sfő k
tra g éd iá ja .

Regény 1 köt. Csorba 
Ákostól. Előbb 2 korona, 
most 00 fül. Megrendel
hető a kiadóhivatalban.

C u k ork a- óa
csem ege-üzlet más válla
lat miAtt azonnal eladó.
Cím a kiadónivatolban 

2925

T e lje s  e llá tá s t
kaphat egy tisztességes 
úriem ber, egy intelligens 
úrnőnél a Dohány-utcá
ban, a két színház köze
l é b e  Cim a kiadóhivatal
ban. 2889

Karolt b a lth e ly ix ég
két u tcára nyíló, mindenre 
alkalmas, azonnal kiadó, 
ugyanott több kisobb-na- 
gyobb lakás is azonnal 
vagy augusztusra olcsón 
kiadó. Cim a kiadóhiva
talban. 2932

F én y k é p -
nagyításokat hihetetlen 
olcsó árért 50—60 eméter 
nagyságban a  legkisebb 
fénykép után vállalok el. 
H űségért jótállók. Cim a 
kiadóban. 29«B

K é t  ablakn*
csinosan bútorozott udvari 
szoba a Körúton, a Nép
színház közelében kiadó. 
Külön bejárás a lépcső- 
házból. Ci in a  kiadó- 
hivatalban. 2947

ír á s b e li  n u n k á t ,
eimszalagot, másolatokat 
sth. elvállal jó  Írással bíró 
hölgy. Cím a kiadóhiva
talban. 2857

V yu gatl
rendező pályaudvar mel
lett egy szép saroktelek 
jutányosán eladó. Cim a 
kiadóban. 29 3

*

A k e r e s k e d ő i 111* 
S z a k t á r g y a k

m in d e n ^ 0 .„ A - v a t

,.n fo ly .n . » >*n n lík  W .

8 U -

S zá zad vég i
a sszo n y o k .

Regény 1 köt. Inokai Pál
tól. Előbb 2 kor. most 60 
fillér. M egrendelhető a ki- 
adóhivatalban.

Ú ri H a v e l o c k
7 írttól.

N ő i  H a v e l o c k
9 írttól,

F i ú  H a v e l o c k
4 írttól,

L e á n y  H a v e l o c k
•  írttól feljebb.

A le g jo b b  csak

Szabadalmakat <  <  <
Értékesítő

Bprst, Erzsébet-körut 17.
Kieszközöl szabadalm a
kat, linancircz találm á
nyokat és belajstrotnoz 
v ó je g y e k e t és m ustrákat.

Felvilágosítás díjtalan-

<jC A R O&,JftUH£
______  -J  b ú t o r  szállítok

Vállalat X

BÚTOR
jó, szolid kivitelben,

• lö n y ö s
részletfizetésre.

Náthán Ignác
k á r p i to s -  és a s z t a lo s -  
bútor egyedüli főraktára

V II. k é r .

Erszsöst-Imi 23.
Arjeiyzéket vidékre Inayes 

es bérsieatve

E K F M I - r é l c
jav íto tt liakkerpor remek 
nagy dobozokban 50 kr.- 
ért kapható köhögés, ne
héz légzt-s, hurutos bán* 
talmak ellen. 8929

Bu d a p e s t

Arany János-utca 34. st.
B n to r  liPraktározAs.

tiartle-Menhlo.

K ö z n é p - o s z t á l y .
Korene Józscf-kabát 4 frt 
J aq u e t . . .  . . .  . . .  3 frt
F ra rk  ................ . . .  5 frt
N a d rá g ............. ..  . . .  2.50.
Rothberger Jakab,
K ristóí-tér 2. I-s5 emelet.

P ónxb esred ő l,
raktám oki,felügyelői vagy 
más megfelelő állást ko
rcs egy jelenleg vidéki 
kereskedő (esetleg bizto
sítékkal.) Cime a kiadó- 
hivatalban. 2898

Justitz Leopold,
iodesniha-speeialiita

B E C S ,
IX,Wahrlngeratr»t8s 48. 

Telefon 724b. sz.
a tartok egylete házának 
az saztr. tsorista. a tsunn«- 
slss ea szánts fcarSkpír- 

egylet sth. szállítója.
L Ó D É N  - X - V  

L O D E N  
L Ó D É N  
L Ó D É N  
L Ó D É N  " S ^ la 
L Ó D É N  
L Ó D É N  ““ S ,  
L Ó D É N  
L Ó D É N  „ „  K  
L Ó D É N - X T 4 ... 
L Ó D É N  .u u ^ ji,. 
L Ó D É N p* mosni 2.
L Ó D É N  ' X *  .  
L Ó D É N  
L Ó D É N  - S I 
L Ó D É N  _
L Ó D É N ' Í S T '  
L Ó D É N ‘ t _
L Ó D É N  n.^ihnn, r,.— 
L 0 D E N  n'L£“ >' * u_  
L Ó D É N  „rt fltlCn, 12.— 
L Ó D É N  molleny (•.— 
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L Ó D É N  íoicitA ke
l ő d é n  lakakaMt 7̂ —
valamint minden eUron.loihatd 
ruhadarab mla<toaf“ « 
dent>ó a lehető lerotaeóbh 
M<ybant ar-'k eeaUntt; m inden 
fnotn*ve»ett cikk Jobb intnA- 
eC<rbrn t« *' mtniton árrállo- 
tatban k*v*l«tben tartaUk, — 
Minták k*pe* .-trjwrysákbrl In- 
pyon ** bCrmsotve. — Vidéki 
mrcr«n«1*iev»-t a legjobban 
IntMWtnek. Nem tataid akadály, 
u ln n l  ktcnertltotik ▼»ry • 

trljr* rtaeieadatlk.
J d . I í I z I .c p o ld ,  

lodeomh a- ep«e< atléta, 
Béct, IX, Wáhriageratr. 48 
Hivatalsak naérag, szür

ke, t r i ó é t_______ 5.50
Hivat alsók zehb ny ál- 

lasuóld ... _  7.— 
Ttrsanadrag. drap,

trlcot ......... — 5.50
DsBble-hriokabát 7.—

T e n g e r i fü rd ő .
Idöggyőngeség és vértisz- 
titásra  orvosilag ajánlva. 
Egy az adriai te n g e rp a r t
ján fekvő villában egy 
intelliireus idősebb hölgy
nél több szoba és konyha 
kiadó. Elvállal ellátást és 
felügyeletet is. Bővebbet 

szívességből Schneider 
József eégnél, IV., Deák- 
utca 3. 6189

F g y  KEÓIIUókoesi*
ptráíkocsi azonnal olcsón 
oladó. Cim a kiadóhiva
talban. 2948

VJ b é l !
Bevezettem a szezón be
álltával, hogv 1 darab 
elegánsan kidolgozott Ma-
kartuagyságu képet ia 1 
írtért lehet készítte tni. Vi
déki kto képek utáni na
gyítások jutányos árban 
lelkiism eretes kivitelben, 
pontosan eszközöltetnek. 
Waitrner fényképészét! stü- 
intózetebes Budapest, Er-1 
zsébet-körut 20. sz. I.em .

Cs. kir. szab. déli vaspálya
társaság.

K ö z v e t le n  h á ló k o c s ik  
B u d a p e st  d. v . é s  K u f

s te in  k ö z ö t t .
Folyó évi junius hó

1- től Budapest d v.-ról- 
Pragerhof-M arburg- Frau- 
zensfestén át Münchenig és 
onnét for.litütt irányban 
Budapest d v.-ra (201-1- 
402-13, illetőleg a 2-401-
2- 202. sz. gyorsvonatok
kal) oly közvetlen kocsik 
közlekednek, melyek egy- 
Sgy I. és 11. osztályú köz
vetlen kocsiszakaszon k í
vül K ufsteinig és onnét 
visszafelé még két I. oszt. 
bálöhelylyol bírnak.

Az I . ' ósztályu "hálóhc- 
ly« k használatáért a gyors
vonatra érvényes 1. oszt. 
menetjegyeken felül Bu
dapest d. v.-ról K ufsteinig 
vagy inegforditva S1.6C 
korona illeték fizetendő. 
Ezen hálóholy-illeték sze
detik be ükkor is, ha a 
hálókocsi csak részvona
lukon hssználtatik .

A háiókocHÍjegvek a vo
natok kiindulási állomá
sain  (Budapest <1. v. Kuf- 
sto n) a szemólypénztárak- 
nál, továbbá naponkint 
délután 5 óráig a buda
pesti városi menetjegy iro
dában (liuugário-szálló) 
válthatók, m íg útközben, 
ha hálóhely még rendel
kezésre áll, a jegyet a 
kalauz adja ki.

Bútorok
ré s z le tre
B VTO R O K

haszonbérletre
Hivatalnokok, lelkészek, 
tisztek, kereskedők és hi
telképes évi lakók m érsé
kelt árakon kaphatnak 
háló-, ebédlő-, szalon, úri* 
szoba berendezéseket fi
nom és egyszerű kivitcl- 
ban. Külön osztály a ha
szonbérlet részere. villa- 
tulajdonosokrink és nya
ralóknak. Szives m egke
resésok kerepcsi-ut Ő4. sz. 
a. az I. emeleti butorke- 
rcskedésben. Steiner Ig 
nác részletfőnöknél.

VÁLÁS ELŐTT
ÉS

VÁLÁS UTÁN.
Reg ny 1 kötetben.
GAÁl KAROLINTÖL.

Előbb 2 kor., most 60 fill. 
M egrendelhető a kiadó

hivatalban7 - .. - ...... ....w u
Myematott a -  Pátria ' ir o d a  Imi és nyomdai vállalat rész vén vtoraa«á< körforgó gépén, Bsdaoost. IX.. CUói-ut 24,

V A L Ó .
di francia különlegessé
gek (gummi és haihófyag. 
úgyszintén összes női 
óvszerek) F Berguerand 
flls leghirnevesebb pá
risi gyárostól legelőnyö
sebben boszerezhetők: 
POLGÁR SÁNDOR nál 

BUDAPEST.
VII., Erzsébet köret 50

k Arj ejry- 
»*k ingyen. tArt borilARban.

Raen MrdstCe bAkOldtot 
e-f,(An,!i°o en«re<lmA«iv. 
ZNafatott: a 

Napló*-bot.

Z á lo g h á z i
cédulákat veszek. Eladok 
13 istos ezüst evő kész le
teket, gram m ja 5 kr., gv* 
randolokat, gvortyaUrtö- 
knt, haltálakat, aálcákaá, 
gram m ja 6 kr., 12 darab 
ezüst evőoszkiíz 6 frt 59 
kr., teljes 12 személyre 
való teljes evókéczletekst 
138 írttól kezdve, dús vá

laszték mindennemű 
ezüst müötvös tárgyak
ban, arany ferfilanoek kó- 
lóggóval. gram m ja 85 kr.. 
masszív arany gyűrűk 3 
frt 40 krtói, tula remon- 
to ir órák 6 í r t  Grünberger 
Ármin Béla örökösei Bu
dapesten, IV, Városház-tár 
9 ,  L ra . 23. Harshazar. 

Kép«« árjegyzéket bér- 
mentve és ingyen. 

nénzIrtflKrtéwre I*.


